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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versdaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerét
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

> Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elekt-
rowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kont-
rolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

—
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» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug {iberlastet wird oder
- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Losen von Schrauben konnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeugist bestimmt zum Bohrenin Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff. Elektrowerkzeuge mit elektronischer
Regelung und Rechts-/Linkslauf sind auch geeignet zum
Schrauben und Gewindeschneiden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Schnellspannbohrfutter

Vordere Hiilse

Hintere Hiilse

Gurthalteclip

Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

Ein-/Ausschalter

Drehrichtungsumschalter (GBM 10 RE)

Handgriff (isolierte Griffflache)

Schrauberbit*

10 Universalbithalter*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten
Bohrmaschine GBM 10 GBM 10 RE
Sachnummer 3601D731.. 3601D736..
Nennaufnahmeleistung W 600 600
Abgabeleistung w 360 360
Leerlaufdrehzahl mint 2600 0-2600
Nenndrehzahl mint 1676 1676
Nenndrehmoment Nm 20 20
Spindelhalsdurchmesser mm 43 43
Drehzahlsteuerung - )
Rechts-/Linkslauf - )
max. Bohr-@
- Stahl mm 10 10
- Holz mm 25 25
- Aluminium mm 10 10
Bohrfutterspannbereich mm 1-10 1-10
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Schutzklasse [o]/11 [o]/11

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-

gaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 83 dB(A); Schallleis-
tungspegel 94 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Bohren in Metall: a,=5,0 m/s2, K=1,5m/s2,

Schrauben: a, =3,0 m/s?, K=1,5m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-

gen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Konformititserklarung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
LTechnische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1,EN60745-2-1.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

%/VC(@& Il/ /LM/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Werkzeugwechsel

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Das Bohrfutter kann sich bei langeren Arbeitsvorgan-
gen stark erwdarmen.

Schnellspannbohrfutter (siehe Bild A)

Halten Sie die hintere Hiilse 3 des Schnellspannbohrfutters 1
festund drehen Sie die vordere Hiilse 2 in Drehrichtung @,
bis das Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das
Werkzeug ein.

1609 92A0N7(9.5.14)
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Halten Sie die hintere Hiilse 3 des Schnellspannbohrfutters 1
fest und drehen Sie die vordere Hiilse 2 in Drehrichtung @
von Hand kriftig zu, bis ein Klicken zu horen ist. Das Bohrfut-
ter wird dadurch automatisch verriegelt.

Die Verriegelung l6st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen
des Werkzeuges die vordere Hiilse 2 in Gegenrichtung dre-
hen.

Schraubwerkzeuge (siehe Bild B)

Bei der Verwendung von Schrauberbits 9 sollten Sie immer ei-

nen Universalbithalter 10 benutzen. Verwenden Sie nur zum
Schraubenkopf passende Schrauberbits.

Bohrfutter wechseln

Bei Elektrowerkzeugen ohne Bohrspindelarretierung muss
das Bohrfutter von einer autorisierten Kundendienststelle fiir
Bosch-Elektrowerkzeuge ausgewechselt werden.

Das Bohrfutter muss mit einem Anzugsdrehmo-
& ment von ca. 31-35 Nm festgezogen werden.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Drehrichtung einstellen (GBM 10 RE) (siehe Bild C)

Mit dem Drehrichtungsumschalter 7 konnen Sie die Drehrich-

tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 6 ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben drii-
cken Sie den Drehrichtungsumschalter 7 nach links bis zum
Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 7
nach rechts bis zum Anschlag durch.

—
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Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 6 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 6 drii-
cken Sie die Feststelltaste 5.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 6 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 5
arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 6 kurz und las-
sen ihn dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl einstellen (GBM 10 RE)

Sie kdnnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 6 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 6 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmenden Druck erhéht sich die Dreh-
zahl.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-
scharfte HSS-Bohrer (HSS =Hochleistungs-Schnellschnitt-
stahl). Entsprechende Qualitét garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Mit dem Bohrerscharfgerat (Zubehar) kénnen Sie Spiralboh-

rer mit einem Durchmesser von 2,5-10 mm miihelos schar-

fen.

Verwenden Sie fiir besonders prazise Arbeiten einen Bohr-
stander (Zubehor).

Der als Zubehor erhaltliche Maschinenschraubstock ermog-
licht ein sicheres Festspannen des Werkstiicks. Dies verhin-
dertein Verdrehen des Werkstiicks und dadurch entstehende
Unfélle.

Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip 4 kdnnen Sie das Elektrowerkzeugz. B.
an einem Gurt einhangen. Sie haben dann beide Hande frei
und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained

cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-

cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those

intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

—
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Safety Warnings for Drills

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Switch off the power tool immediately when the tool in-
sert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

—the power tool is subject to overload or
—it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for drilling in wood, metal, ceramic
and plastic. Machines with electronic control and right and
left rotation are also suitable for screwdriving and tapping.

Bosch Power Tools
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Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Keyless chuck

2 Frontsleeve

3 Rearsleeve

4 Beltclip

5 Lock-on button for On/Off switch

Technical Data

—

6 On/Off switch
7 Rotational direction switch (GBM 10 RE)
8 Handle (insulated gripping surface)
9 Screwdriver bit*
10 Universal bit holder*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Rotary drill GBM 10 GBM 10 RE
Article number 3601D731.. 3601D736..
Rated power input w 600 600
Output power W 360 360
No-load speed mint 2600 0-2600
Rated speed min 1676 1676
Rated torque Nm 20 20
Spindle collar dia. mm 43 43
Speed control - )
Right/left rotation - °
Max. drilling dia.

- Steel mm 10 10
- Wood mm 25 25
- Aluminium mm 10 10
Chuck clamping range mm 1-10 1-10
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.7 1.7
Protection class O]/ [@l/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

EN 60745-2-1.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 83 dB(A); Sound power level 94 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Drilling into metal: a, = 5.0 m/s, K=1.5 m/s?,
Screwdriving: a,=3.0m/s?,K=1.5m/s?.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60745-1, EN 60745-2-1.
Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Changing the Tool

» Wear protective gloves when changing the tool. The
drill chuck can become very hot during longer work peri-
ods.

Keyless Chuck (see figure A)

Hold the rear sleeve 3 of the keyless chuck 1 tightand turn the

front sleeve 2 in rotation direction @, until the tool can be in-

serted. Insert the tool.
Hold the rear sleeve 3 of the keyless chuck 1 tight and firmly

tighten the front sleeve 2 by hand in rotation direction @, un-

til the locking action (click) is heard. The drill chuck is locked
automatically.

The locking is released again to remove the tool when the
front sleeve 2 is turned in the opposite direction.
Screwdriver Tools (see figure B)

When working with screwdriver bits 9, a universal bit holder

10 should always be used. Use only screwdriver bits that fit
the screw head.

Replacing the Drill Chuck

For machines without spindle lock, the drill chuck must be re-

placed through an authorized after-sales service agent for
Bosch power tools.

The drill chuck mustbe tightened with atightening
& torque of approx. 31-35Nm.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-

rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

—
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Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Reversing the rotational direction (GBM 10 RE)

(see figure C)

The rotational direction switch 7 is used to reverse the rota-
tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 6 actuated.

Right Rotation: For drilling and driving in screws, push the
rotational direction switch 7 left to the stop.

Left Rotation: For loosening and unscrewing screws and
nuts, press the rotational direction switch 7 through to the
right stop.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 6 and keep it
pressed.

Tolock the pressed On/Off switch 6, press the lock-on button
5.

To switch off the machine, release the On/Off switch 6 or
when it is locked with the lock-on button 5, briefly press the
On/Off switch 6 and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Adjusting the Speed (GBM 10 RE)

The speed of the switched on power tool can be variably ad-
justed, depending on how far the On/Off switch 6 is pressed.
Light pressure on the On/Off switch 6 results in a low rotation-
al speed. Further pressure on the switch resultsinanincrease
in speed.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw/nut only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill

bits (HSS = high-speed steel). The appropriate quality is guar-

anteed by the Bosch accessories program.

Twist drills from 2.5-10 mm can easily be sharpened with

the drill bit sharpener (see accessories).

We recommend the use of a drill stand (see accessories) for

work where greater precision is particularly required.

The machine vice, which is available as an accessory, enables

secure clamping of workpieces. This prevents the workpiece

from turning and any accidents this would cause.

Belt Clip

With the belt clip 4, the machine can be hung onto a belt. The
user has both hands free and the machine is always at hand.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

1609 92A0N7(9.5.14)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



OBJ_BUCH-804-004.book Page 15 Friday, May 9, 2014 7:52 AM

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Pécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

Frangais |15

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de loutil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

Bosch Power Tools
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» Conserver les outils a 'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir loutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour la perceuse

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec

Poutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d'alimenta-
tion. Le contact avec unfil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
['opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Arrétezimmédiatement appareil électrique lorsque
Ioutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L'outil se blogque
lorsque :

- 'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu'il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir 'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peuty avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. Loutil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de l'outil
électroportatif.

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour le percage dans le bois, le métal, la
céramique et les matieres plastiques. Les appareils avec ré-
glage électronique et rotation a droite/a gauche sont égale-
ment appropriés pour le vissage et le taraudage.

Eléments de 'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Mandrin automatique

Douille avant

Douille arriére

Clip de ceinture

Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét

Interrupteur Marche/Arrét

Commutateur du sens de rotation (GBM 10 RE)

Poignée (surface de préhension isolante)

Embout de réglage*

10 Porte-embout universel*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Perceuse GBM 10 GBM 10 RE
N° d’article 3601D731.. 3601D736..
Puissance nominale absorbée w 600 600
Puissance utile débitée w 360 360
Vitesse avide tr/min 2600 0-2600
Vitesse de rotation nominale tr/min 1676 1676
Couple nominal Nm 20 20
@ collet de broche mm 43 43
Réglage de la vitesse de rotation - )
Rotation droite/gauche - °
@ pergage max.

- Acier mm 10 10
- Bois mm 25 25
- Aluminium mm 10 10
Plage de serrage du mandrin mm 1-10 1-10
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Classe de protection [O]/11 [O)/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-1.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 83 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 94 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Percage du métal : a,=5,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Vissage : a, = 3,0 m/s2, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu’avec les normes suivantes : EN 60745-1, EN 60745-2-1.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Changement d’outil

» Portez des gants de protection lors du changement
d’outil. En cas de travaux assez longs, le mandrin de per-
cage risque de s’échauffer fortement.

Mandrin automatique (voir figure A)
Tenez ladouille arriére 3 du mandrin automatique 1 et ouvrez

ladouille avant 2 dans le sens de rotation @ jusqu’a ce que
I'outil puisse étre monté. Mettez en place l'outil.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A0N7(9.5.14)

ﬁ%



OBJ_BUCH-804-004.book Page 18 Friday, May 9, 2014 7:52 AM

18 | Francais

Tenir fermement la douille arriére 3 du mandrin automatique
1 et tourner manuellement a fond la douille avant 2 dans le
sens de rotation @ jusqu’a ce qu’un clic se fasse entendre. Le
mandrin de percage se trouve alors verrouillé automatique-
ment.

Le verrouillage peut étre desserré lorsqu’on tourne la douille
avant 2 en sens inverse afin d’enlever loutil.

Outils de vissage (voir figure B)

Lorsque des embouts sont utilisés 9, il est recommandé d’uti-

liser un porte-embout universel 10. N'utilisez que des em-
bouts appropriés a la téte de vis.

Changement du mandrin de percage
Pour des outils électriques qui ne disposent pas d’un blocage

de labroche de percage, le mandrin de pergage doit étre rem-

placé par une station de Service Aprés-Vente pour outillage
Bosch agréée.

Le mandrin de percage doit étre serré avec un
couple de serrage de 31-35 Nm environ.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- |l'estrecommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter
en vigueur dans votre pays.
» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Sélection du sens de rotation (GBM 10 RE) (voir figure C)
Le commutateur de sens de rotation 7 permet d’inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 6 esten
fonction.

Rotation droite : Pour percer et visser, tournez le commuta-
teur du sens de rotation 7 a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, tournez le commutateur du sens de rotation 7 a fond
vers la droite.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre ['outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 6 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer 'interrupteur Marche/Arrét en fonction 6, ap-
puyez sur le bouton de blocage 5.

Pour arréter 'appareil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 6 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 5,
appuyez brievement sur linterrupteur Marche/Arrét 6, puis
relachez-le.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Réglage de la vitesse de rotation (GBM 10 RE)

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
I'interrupteur Marche/Arrét 6.

Une pression légere sur l'interrupteur Marche/Arrét 6 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Instructions d’utilisation

» Posez I'outil électroportatif sur la vis/sur 'écrou seule-
ment lorsque 'appareil estarrété. Les outils de travail en
rotation peuvent glisser.

Pour percer dans le métal, n’utilisez que des forets HSS aigui-

sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). Lagamme

d’accessoires Bosch vous assure la qualité nécessaire.
Avec 'appareil d’affitage de forets (accessoire), il est pos-
sible d’aiguiser sans problémes des forets hélicoidaux d’'un
diameétre de 2,5-10 mm.

Pour les travaux de trés haute précision, utilisez un support

de percage (accessoire).

L’étau disponible comme accessoire permet de serrer l'outil

fermement. Ceci empéche l'outil de bouger et de par I3, pré-
vient les accidents.

Clip pour fixation sur ceinture

Avec le clip de ceinture 4, 'appareil électroportatif peut étre
accroché a une ceinture par ex. Vous avez donc les deux
mains libres et l'appareil électroportatif est a tout temps a
portée de main.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien
» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.
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Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avere nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +322 5880589

Fax:+322588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512
Fax:(044) 8471552
E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

—
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

cias de peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexidnalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

Bosch Power Tools
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» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a unadescarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras

» Emplee la(s) empuiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.
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» Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el iitil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de lared. El contacto
con un conductor bajo tensién puede poner también bajo
tensidn las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccién. El (til se bloguea:

—si la herramienta eléctrica se sobrecarga, o
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
€0, se mantiene sujeta de forma mucho més segura que
con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.
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Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para taladrar madera, metal, ce-
ramicay plastico. Los aparatos de giro reversible dotados con
un regulador electronico son adecuados también para atorni-
llar y hacer roscas.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Portabrocas de sujecion rapida

Casquillo anterior

Casquillo posterior

Clip de sujecion al cinturon

Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

Interruptor de conexion/desconexion

Selector de sentido de giro (GBM 10 RE)
Empunadura (zona de agarre aislada)

Punta de atornillar*

10 Soporte universal de puntas de atornillar*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

g b WN R

O 00N

Datos técnicos

Taladradora GBM 10 GBM 10 RE
NO de articulo 3601D731.. 3601D736..
Potencia absorbida nominal w 600 600
Potencia util w 360 360
Revoluciones en vacio mint 2600 0-2600
Revoluciones nominales mint 1676 1676
Par nominal Nm 20 20
@ del cuello del husillo mm 43 43
Control de revoluciones - )
Giro a derechas/izquierdas - °
@ max. de perforacion

- Acero mm 10 10
- Madera mm 25 25
- Aluminio mm 10 10

Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.
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Taladradora GBM 10 GBM 10 RE
Capacidad del portabrocas mm 1-10 1-10
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Clase de proteccion [o]/1 [o]/11

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60745-2-1.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 83 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 94 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:
Taladrado en metal: a,=5,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Atornillado: a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s?.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacién experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
porlas vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificaciones y esta en conformidad con las siguientes normas:
EN60745-1, EN 60745-2-1.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i st

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Cambio de util

» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar de qtil. El
portabrocas puede calentarse fuertemente después de ha-
ber trabajado prolongadamente con el aparato.

Portabrocas de sujecion rapida (ver figura A)

Sujete el casquillo posterior 3 del portabrocas de sujecién ra-
pida1ygireelcasquilloanterior 2 enelsentido @, de manera
que pueda insertarse el (til. Inserte el util.

Sujete el casquillo posterior 3 del portabrocas de sujecion ra-
pida 1y gire firmemente el casquillo anterior 2 en el sentido
@, hasta que percibaunclic. El portabrocas queda enclavado
asi de forma automatica.

Paradesmontar el (til, es preciso desenclavar el portabrocas
girando el casquillo anterior 2 en sentido contrario.

Utiles de atornillar (ver figura B)

Si utiliza puntas de atornillar 9 éstas deberan montarse siem-
pre en un soporte universal para puntas de atornillar 10. Uni-
camente utilice puntas de atornillar que ajusten correctamen-
te en la cabeza del tornillo.

Cambio del portabrocas
En las herramientas eléctricas que no incorporen una reten-
cion del husillo para taladrar debera hacerse sustituir el por-
tabrocas en un servicio técnico autorizado para herramientas
eléctricas Bosch.
El portabrocas debera apretarse con un par de
apriete aprox. de 31-35Nm.

1609 92A0N7(9.5.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-804-004.book Page 23 Friday, May 9, 2014 7:52 AM

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro

de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» ;Observe la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Ajuste del sentido de giro (GBM 10 RE) (ver figura C)

Con el selector 7 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto noes posible, sin embargo, con
elinterruptor de conexidn/desconexion 6 accionado.

Giro a derechas: Para taladrar y enroscar tornillos presionar
hasta el tope hacia la izquierda el selector de sentido de giro

7.

Giro a izquierdas: Para aflojar o sacar tornillos y tuercas em-
pujar hasta el tope hacia la derecha el selector del sentido de
giro7.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nary mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 6.

Para retener el interruptor de conexion/desconexion 6 una
vez accionado, presionar la tecla de enclavamiento 5.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 6, o en caso de estar enclavado
conlatecla5, presione brevemente y suelte a continuacién el
interruptor de conexion/desconexion 6.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste de las revoluciones (GBM 10 RE)

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de conexion/
desconexion 6 puede Ud. regular de forma continua las revo-
luciones de la herramienta eléctrica.
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Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 6 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando
paulatinamente la presion van aumentando las revoluciones
en igual medida.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los Utiles en rotacion
pueden resbalar.

Para taladrar en metal solamente usar brocas HSS

(HSS =acero de corte rapido de alto rendimiento) bien afila-

das y en perfecto estado. Brocas con la calidad correspon-

diente las encontrara en el programa de accesorios Bosch.

Con el dispositivo para afilar brocas (accesorio especial) pue-

den afilarse comodamente brocas helicoidales con diametros

de2,5-10 mm.

Para realizar trabajos con gran precision utilice un soporte de

taladrar (accesorio especial).

Las mordazas para maquina, adquiribles como accesorio,

permiten una sujecion segura de la pieza de trabajo. Con ello

se evita que se gire la pieza de trabajo y los accidentes que se
deriven de ello.

Clip de sujecion al cinturén

El clip de sujecién al cinturdn 4 le permite enganchar la herra-
mienta eléctrica, p. €j., a un cinturén. De esta manera le que-
dan libres ambas manos y tiene siempre accesible la herra-
mienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencidn al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
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Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

—

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.
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El simbolo es valido, si ién se
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacoes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

AATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hbem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosio, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizagao. No caso de distrac-
¢cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

1609 92A0N7(9.5.14)
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» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogdes e frigorificos. H4 um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre

oculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de proteccao contra po, sa-

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e

aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-

radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.
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» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» So6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e so com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacbes de seguranca para berbequins

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo po-
de provocar lesoes.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede sé de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
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colocar sob tensdo as pecas metélicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos

—

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

escondidos, ou consulte a companhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragao num cano de agua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica, caso a
ferramenta de aplicacao bloquear. Esteja atento para

altos momentos de reaccao que provoquem um contra- i . .
golpe. A ferramenta de trabalho é blogueada quando: A numeragao dos componentes |Iustradgs refere-se a apre-
— aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.

—se for emperrada na peca a ser trabalhada. 1 Mandril de aperto rapido
» Segurar aferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar Bucha dianteira

ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos Bucha traseira

momentos de reac¢ao. Clip para fixacdo do cinto
» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar

fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada Interruptor de ligar-desligar

estamais firme do que stfgur‘ada coma mao. Comutador do sentido de rotagdo (GBM 10 RE)
» Esperea ferran)elnta eléctrica parar con_1ple_tamente, Punho (superficie isolada)

antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em- Bitd f to*

perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc- tdeapara usa.men 0

10 Porta-pontas universal*

trica.

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Utilizacdo conforme as disposicées

0 aparelho é destinado para furar em madeira, metal, cerami-
cae plastico. Aparelhos com regulagao electrénica e marcha
a direita/a esquerda também sao apropriadas para aparafu-
sar e cortar roscas.

Componentes ilustrados

O oOo~NOGO A WN

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Dados técnicos

Berbequim GBM 10 GBM 10 RE
N°do produto 3601D731.. 3601D736..
Poténcia nominal consumida W 600 600
Poténcia util w 360 360
N° de rotagdes em ponto morto min 2600 0-2600
Namero de rotagées nominal min’ 1676 1676
Binario nominal Nm 20 20
@ de golado veio mm 43 43
Comando do n° de rotagdes - °
Marcha a direita/a esquerda - L4
max. @ de perfuracao

- Aco mm 10 10
- Madeira mm 25 25
- Aluminio mm 10 10
Faixa de aperto do mandril mm 1-10 1-10
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Classe de proteccio [o]/1 [o]/11

Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos
dos paises.
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Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-1.

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 83 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca 94 dB(A). IncertezaK=3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vectores de trés di-
reccdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Furar em metal: a, = 5,0 m/s?K=1,5m/s2,

Aparafusar: a,=3,0 m/s?, K=1,5m/s?.

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-

ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-

rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragées para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteracdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN 60745-1,EN 60745-2-1.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

%/w@i@@ Il/ /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014
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Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Troca de ferramenta

» Usar luvas de proteccao durante a substituicio de fer-
ramentas. O mandril de brocas pode aquecer-se forte-
mente durante os processos de trabalho.

Mandril de aperto rapido (veja figura A)

Segurar a bucha traseira 3 do mandril de aperto rapido 1 e gi-
rarabuchadianteira 2 no sentido dos ponteiros do relégio @,
até poder introduzir a ferramenta. Introduzir a ferramenta.
Segurar a bucha traseira 3 do mandril de brocas de aperto ra-
pido 1 e girar a bucha dianteira 2 firmemente com a mao no
sentido de rotagao @, até escutar um “clic”. Isto trava auto-
maticamente o mandril de brocas.

0 travamento se solta novamente se, para remover a ferra-
menta, girar a bucha dianteira 2 no sentido contrario.

Ferramentas de aparafusamento (veja figura B)

Se for utilizar pontas de aparafusamento 9, deveria sempre
utilizar um suporte universal para pontas 10. S¢ utilizar bits
de aparafusamento apropriados para o cabecote de aparafu-
samento.

Trocar o mandril de brocas

No caso de ferramentas eléctricas sem travamento do veio de
perfuragdo, é necessario que o mandril de brocas seja troca-
do numa oficina de servigo pds-venda autorizada para ferra-
mentas eléctricas Bosch.

0 mandril de brocas deve ser apertado com um bi-
& nario de aprox. 31-35 Nm.

Aspiracio de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pés
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecgio respi-

ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.
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28 | Portugués
Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

» Observar atensao derede! A tensdo dafonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ajustar o sentido de rotacao (GBM 10 RE) (veja figura C)
Com o comutador de sentido de rotagao 7 é possivel alterar o
sentido de rotagao da ferramenta eléctrica. Com o interruptor
de ligar-desligar pressionado 6 isto no entanto nao é possivel.
Marcha a direita: Para furar e atarraxar parafusos, devera
pressionar o comutador de sentido de rotagdo 7 completa-
mente para a esquerda.

Marcha a esquerda: Para soltar e desatarraxar parafusos e
porcas, devera pressionar o comutador de sentido de rotagao
7 completamente para a direita.

Ligar e desligar

Paraa colocacdo em funcionamento da ferramentaeléctrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 6 e manter
pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 6 devera premir a te-
cla de fixagdo 5.

Paradesligar a ferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 6 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xacdo 5, devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 6
por instantes e em seguida soltar novamente.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o niimero de rotacées (GBM 10 RE)

Onumero de rotagdes da ferramenta eléctrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 6.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 6 pro-
porciona um niimero de rotagdes baixo. Aumentando a pres-
sao, é aumentado o n° de rotagdes.

Indicacdes de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta eléctrica. A perda de controle sobre a ferramenta
eléctrica pode levar a lesdes.

Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas HSS

(HSS =aco de corte rapido de alta poténcia) afiadas e em per-

feito estado. O programa de acessérios Bosch garante a res-

pectiva qualidade.

Com o aparelho de afiar brocas (acessorio) é possivel afiar fa-

cilmente brocas helicoidais com um diametro de

2,5-10 mm.

Para tarefas que necessitem uma precisao elevada, devera

ser utilizada a coluna de perfuragao (acessorio).

0 torno de bancada de maquina adquirivel como acessorio

possibilita uma fixagao segura da peca a ser trabalhada. Isto

evita que a pega a ser trabalhada possa virar, provocando aci-
dentes.

—

Clip para fixacao do cinto

A sua ferramenta eléctrica esta equipada com um clip para fi-
xagao do cinto 4, com o qual pode ser, pendurada, por exem-
plo, num cinto. Desta forma tera ambas as maos livres e a fer-
ramenta eléctrica estara sempre ao alcance.

Manutenco e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
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Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
neadi allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Italiano | 29

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere P’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla

presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-

na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-

ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-

troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-

re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cié che si sta facendo e
maneggiare con giudizio Ielettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si

vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-

ficarsi seri incidenti.
» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-

zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-

na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere curadi
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capellilunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.
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» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piui facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per trapani elettrici

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull'elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell’im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali ’accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dell’elettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione puo trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- l'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericoloe le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trovaraffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

La macchina ¢ ideale per forare nel legno, nel metallo, nella
ceramica e nella materia plastica. Macchine con regolazione
elettronica e funzionamento reversibile sono adatte anche
per avvitare e per tagliare filettature.
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Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Mandrino autoserrante

2 Boccola anteriore

3 Boccola posteriore

4 Clip diaggancio cintura

—
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5 Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
6 Interruttore di avvio/arresto
7 Commutatore del senso di rotazione (GBM 10 RE)
8 Impugnatura (superficie di presa isolata)
9 Bit cacciavite*

10 Portabit universale*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura lard. L’ io completo & nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Trapano elettrico GBM 10 GBM 10 RE
Codice prodotto 3601D731.. 3601D736..
Potenza nominale assorbita w 600 600
Potenza resa w 360 360
Numero di giri a vuoto min 2600 0-2600
Numero giri nominale mint 1676 1676
Coppia nominale Nm 20 20
Diametro del collare alberino mm 43 43
Regolazione del numero di giri - °
Rotazione destrorsa/sinistrorsa - °
Diametro max. foratura

- Acciaio mm 10 10
- Legname mm 25 25
- Alluminio mm 10 10
Campo di serraggio del mandrino mm 1-10 1-10
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Classe di sicurezza [o]/1 [o]/11

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-1.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-

montaadB(A): livello di rumorosita 83 dB(A); livello di poten-

zaacustica 94 dB(A). Incertezza della misuraK=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Foratura nel metallo: a,=5,0 m/s?, K=1,5 m/s?,
Awvitatura: a, =3,0 m/s2, K=1,5m/s2.

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio

& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-1.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Bosch Power Tools
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Cambio degli utensili

» Portare sempre guanti di protezione durante la sostitu-
zione di utensili. In caso di operazioni di lavoro di maggio-

re durata il mandrino portapunta pu6 surriscaldarsi.
Mandrino autoserrante (vedi figura A)

Tenere ferma saldamente la boccola posteriore 3 del mandri-

noautoserrante 1 e ruotare laboccolaanteriore 2 nel senso di
rotazione @, fino a quando l'utensile puo essere inserito. In-
serire [utensile.

Tenere ferma saldamente la boccola posteriore 3 del mandri-

no autoserrante 1 e chiudere manualmente con forza la boc-
cola anteriore 2 nel senso di rotazione @, fino a quando si

sente un clic. In questo modo il mandrino viene bloccato auto-

maticamente.

Lo sblocco avviene quando, per togliere I'utensile, si gira la
boccola anteriore in senso contrario 2.

Accessori per avvitare (vedi figura B)

In caso di utilizzo di lame cacciavite 9 sideve ricorrere sempre

allimpiego di un portabit universale 10. Usare esclusivamen-

te bit cacciavite che siano adatti alla testa della vite.

Sostituzione del mandrino

In caso di elettroutensile senza bloccaggio dell’alberino filet-
tato & necessario che il mandrino portapunta venga sostituito
da un Centro autorizzato per il Servizio Clienti elettroutensili
Bosch.

Ilmandrino portapunta deve essere stretto conun
momento di coppia paria 31-35Nm.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali
da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con Pindicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Impostazione del senso di rotazione (GBM 10 RE)

(vedi figura C)

Conil commutatore del senso di rotazione 7 & possibile modi-
ficareil sensodirotazione dell'elettroutensile. Comunque, cio
non & possibile quando 'interruttore di avvio/arresto 6 & pre-
muto.

Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti premere il
commutatore del senso di rotazione 7 verso sinistra fino
allarresto.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti e da-
di, premere il commutatore del senso di rotazione 7 verso de-
stra fino all'arresto.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere interruttore di
avvio/arresto 6 e tenerlo premuto.

Perfissare in posizione l'interruttore di avvio/arresto premu-
to 6 premere il tasto di bloccaggio 5.

Per spegnere ['elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 6 oppure se € bloccato con il tasto di bloc-
caggio 5, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
6 e rilasciarlo di nuovo.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri (GBM 10 RE)

E possibile regolare la velocita dellelettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sull'interruttore
avvio/arresto 6.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di avvio/
arresto 6 si ha una velocita bassa. Aumentando la pressione si
aumenta la velocita.

Indicazioni operative

» Applicare I'elettroutensile sul dado/vite solo quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

Per forature nel metallo impiegare solo punte HSS perfetta-

mente affilate (HSS = acciaio superrapido). Una rispettiva

qualita viene garantita dal programma accessori Bosch.
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Con I'apparecchio per l'affilatura delle punte (accessorio op-
zionale) & possibile affilare senza fatica punte spirali con un
diametro paria 2,5-10 mm.

Per lavori che richiedono una particolare precisione, utilizza-
re un supporto a colonna (accessorio opzionale).

Tramite la morsa per macchine disponibile come accessorio

opzionale & possibile bloccare con sicurezza il pezzo in lavora-

zione. Cio evita uno spostamento del pezzo e quindi eventuali
infortuni.

Clip di aggancio cintura

Tramite il clip di aggancio cintura 4 € possibile agganciare
I'elettroutensile p. es. ad una cinghia. In questo modo si han-
no libere entrambe le mani e I'elettroutensile & sempre a por-
tata di mano.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513
Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

—
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Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’'ambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met eenaccu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

Bosch Power Tools
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» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

—

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Veiligheidsvoorschriften voor boormachines

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—hetin het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

> Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

—
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Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het boren in hout, metaal,
keramiek en kunststof. Gereedschappen met elektronische
regeling en rechts-/linksdraaien zijn ook geschikt voor het in-
en uitdraaien van schroeven en het snijden van schroefdraad.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Snelspanboorhouder

Voorste huls

Achterste huls

Riemclip

Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar

Aan/uit-schakelaar

Draairichtingschakelaar (GBM 10 RE)

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Bit*

10 Universeelbithouder*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens

Boormachine GBM 10 GBM 10 RE
Productnummer 3601D731.. 3601D736..
Opgenomen vermogen w 600 600
Afgegeven vermogen W 360 360
Onbelast toerental mint 2600 0-2600
Nominaal toerental mint 1676 1676
Nominaal draaimoment Nm 20 20
Ashals-@ mm 43 43
Toerentalregeling - ®
Rechts- en linksdraaien - )
Max. boor-@

- Staal mm 10 10
- Hout mm 25 25
- Aluminium mm 10 10

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.
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Boormachine GBM 10 GBM 10 RE
Boorhouderspanbereik mm 1-10 1-10
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Isolatieklasse [o]/1 [o]/11

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend: geluidsdrukniveau 83 dB(A); geluidsvermogen-

niveau 94 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

boren in metaal: a,=5,0 m/s?, K=1,5 m/s?,

indraaien en losdraaien van schroeven: a, = 3,0 m/s2,
K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1, EN 60745-2-1.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i st

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Inzetgereedschap wisselen

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van inzetge-
reedschap. De boorhouder kan tijdens langdurige werk-
zaamheden heet worden.

Snelspanboorhouder (zie afbeelding A)

Houd de achterste huls 3 van de snelspanboorhouder 1 vast

en draai de voorste huls 2 in draairichting @ tot het inzetge-

reedschap kan worden aangebracht. Zet het gereedschap in.
Houd de achterste huls 3 van de snelspanboorhouder 1 vast

endraai de voorste huls 2 in draairichting ® met uw hand ste-
vig dicht tot een klikgeluid hoorbaar is. De boorhouder wordt
daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het verwij-
deren van het inzetgereedschap de voorste huls 2 in de tegen-
gestelde richting draait.

Schroeftoebehoren (zie afbeelding B)

Bij het gebruik van bits 9 dient u altijd een universeelbithou-
der 10 te gebruiken. Gebruik alleen bits die bij de schroefkop
passen.

Boorhouder wisselen
Bij elektrische gereedschappen zonder blokkering van de uit-
gaande as moet de boorhouder worden vervangen door er-
kende klantenservicewerkplaats voor Bosch elektrische ge-
reedschappen.
De boorhouder moet worden vastgedraaid met
een aandraaimoment van ca. 31-35 Nm.
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Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Draairichting instellen (GBM 10 RE) (zie afbeelding C)
Met de draairichtingomschakelaar 7 kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 6 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven wilt indraaien,

drukt u de draairichtingschakelaar 7 naar links tot aan de aan-

slag door.

Linksdraaien: Als u schroeven of moeren wilt uit- of losdraai-

en, drukt u de draairichtingschakelaar 7 naar rechts tot aan
de aanslag door.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 6 en houdt u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 6 wilt vastzetten,
druk u op de vastzetknop 5.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 6 los, of als deze met de blokkeerknop 5
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 6 kort in en laat
u deze vervolgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental instellen (GBM 10 RE)

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
6 indrukt.

—
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Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 6 heeft een lager toeren-
tal tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental ho-
ger.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer of schroef. Draaiende inzetgereed-
schappen kunnen uitglijden.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha-

digde en scherpe HSS-boren (HSS = hogecapaciteit-snel-

staal). De vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het

Bosch-toebehorenprogramma.

Met het borenslijpapparaat (toebehoren) kunt u spiraalboren

met een diameter van 2,5~ 10 mm moeiteloos slijpen.

Gebruik voor bijzonder nauwkeurige werkzaamheden een

boorstandaard (toebehoren).

Met de als toebehoren verkrijgbare bankschroef kunt u het

werkstuk stevig vastspannen. Dit voorkomt verdraaien van

het werkstuk en daardoor veroorzaakte ongevallen.

Riemclip
Met de riemclip 4 kunt u het elektrische gereedschap vastma-

ken, bijvoorbeeld aan een riem. U heeft dan beide handen vrij
en het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktaj kan sla gnister, der kan anteende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
sted.

—

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
haenge el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgijet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktojet tandes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.
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» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-

ler maskinen lgges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i

brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-

jer.

» Sorg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktejer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner

» Brug de ekstra handgreb, hvis de folger med el-vaerkto-

jet. Tabes kontrollen over el-vaerktajet, kan dette fare til
kvaestelser.

» Hold el-varktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stromledninger eller el-varktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spandingsfarende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spanding, hvilket kan fere til
elektrisk stad.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrar kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Sluk for el-vaerktgjet med det samme, hvis indsats-
vaerktgjet blokerer. Ver klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fare til til-
bageslag. Indsatsveerktgjet blokerer, hvis:
—el-vaerktajet overbelastes eller
—det saetter sig fast i det emne, der er ved at blive

bearbejdet.

—
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» Hold el-varktgjet godt fast. Nar skruer spendes og las-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktajet kan saette sigi klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktajet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at bore i trae, metal, keramik og plast.
Maskiner med elektronisk regulering og hajre-/venstrelgb er
ogsa egnet til skruearbejde og gevindskaering.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.
1 Hurtigspandende borepatron

Forreste kappe

Bageste kappe

Bzlteholdeclip

Lasetast til start-stop-kontakt

Start-stop-kontakt

Retningsomskifter (GBM 10 RE)

Handgreb (isoleret gribeflade)

Skruebit*

10 Universalbitholder*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbehor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.
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Tekniske data
Boremaskine GBM 10 GBM 10 RE
Typenummer 3601D731.. 3601D736..
Nominel optagen effekt W 600 600
Afgiven effekt w 360 360
Omdrejningstal, ubelastet min’t 2600 0-2600
Nominelt omdrejningstal mint 1676 1676
Nominelt omdrejningsmoment Nm 20 20
Spindelhals-@ mm 43 43
Hastighedsstyring - )
Hejre-/venstrelgb - °
Max. bore-@
- Stal mm 10 10
- Tre mm 25 25
- Aluminium mm 10 10
Borepatronens spandeomrade mm 1-10 1-10
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Beskyttelsesklasse [O]/11 [O)/1

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser.

Staj-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-1.

Varktajets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
83 dB(A); lydeffektniveau 94 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Boring i metal: a,=5,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Skruer: a,=3,0 m/s?, K=1,5m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserkleering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilha-
rende @ndringer samt fglgende standarder:
EN60745-1,EN 60745-2-1.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/Z}(@& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Varktejsskift

» Brugbeskyttelseshandsker, nar vaerktsgjet skal skiftes.
Borepatronen kan blive meget varm, hvis der arbejdes i
lengere tid.
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Hurtigspandende borepatron (se Fig. A)

Hold fast i den bageste kappe 3 pa hurtigspaendeborepatro-
nen 1 og drej den forreste kappe 2 henimod @, til vaerktgjet
kan sattes i. Saet vaerktgjet i.

Hold fast i den bageste kappe 3 pa hurtigspaendeborepatro-

nen 1 ogdrej den forreste kappe 2 kraftigti med handen i dre-

jeretning @, til der hares et klik. Borepatronen ldses derved
automatisk.

Lasen lgsner sigigen ved at dreje den forreste kappe 2 til ven-

stre, hvorefter vaerktgjet kan fiernes.

Skruevarktej (se Fig. B)

Skruebits 9 skal altid bruges sammen med en universalbithol-

der 10. Brug kun passende skruebits til skruehovedet.

Skift borepatron

Ved el-vaerktgj uden borespindellas skal borepatronen udskif-

tes pa et autoriseret vaerksted for Bosch-el-vaerktg;.

Borepatronen skal spendes med et tilspaendings-
& moment pa ca. 31-35Nm.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materia-

ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Indstil drejeretning (GBM 10 RE) (se Fig. C)

Med retningsomskifteren 7 kan du aendre el-veerktejets dreje-
retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 6 er dette ikke mu-

ligt.

Hgjreleb: Til boring og iskruning af skruer trykkes retnings-
omskifteren 7 helt mod venstre.

Venstrelgb: Til lasning og uddrejning af skruer og metrikker
trykkes retningsomskifteren 7 helt mod hejre.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
6 og hold den nede.

—
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Til fastlasning af den nedtrykkede start-stop-kontakt 6 tryk-
kes pa lasetasten 5.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 6 er
den Iast med lasetasten 5 trykkes kort pa start-stop-kontak-
ten 6 hvorefter den slippes.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Indstil omdrejningstal (GBM 10 RE)

Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte el-vaerktej
trinlgst afhaengigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-
takten 6.

Let tryk pa start-stop-kontakten 6 farer til et lavt omdrejnings-
tal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.

Arbejdsvejledning

» Sat kun el-vaerktejet pa matrikken/skruen i afbrudt til-
stand. Roterende indsatsvaerktejer kan skride.

Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede HSS-bor

(HSS = Highspeed-stal). Bosch-tilbehgrs-program garanterer

den tilsvarende kvalitet.

Med boreslibemaskinen (tilbehar) kan du problemlgst slibe

spiralbor med en diameter pa 2,5-10 mm.

Anvend et borestativ (tilbeher) til udferelse af seerligt preecist

arbejde.

Med maskinskruestikket, der fas somtilbehar, er det muligt at

spande emnet sikkert. Det forhindrer, at emnet drejer for-

kert, hvorved der kan opsta uheld.

Balteholdeclip

Med balteholdeclippen 4 kan du haenge el-varktgjet fast i
f.eks. et baelte. Derved har du begge haender fri og el-vaerktg-
jeter lige ved handen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.

» El-vaerktgj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bosch Power Tools
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-veerktej ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til ®@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sikerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antédnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

—

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foréndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsakerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetskldder. Bér inte I6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.

Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner

» Anvind elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du forlorar kontrollen 6ver
elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen ndtsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-

sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

—
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» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget 6verbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-
ning av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment upp-
sta.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lds noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for borrning i trd, metall, keramik och
plast. Maskiner med elektronisk reglering och hoger-/vanster-
gang ar aven lampliga for skruvdragning och gangskarning.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Snabbchuck
Framre hylsa
Bakre hylsa
Biltesclips
Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran
Stromstallare Till/Fran
Riktningsomkopplare (GBM 10 RE)
Handgrepp (isolerad greppyta)
Skruvbits*
10 Universalbitshallare*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

W oo ~NOOGOA_RWN
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Tekniska data

Borrmaskin GBM 10 GBM 10 RE
Produktnummer 3601D731.. 3601D736..
Upptagen markeffekt w 600 600
Avgiven effekt w 360 360
Tomgangsvarvtal min’t 2600 0-2600
Mérkvarvtal min’t 1676 1676
Nominellt viidmoment Nm 20 20
Spindelhals-@ mm 43 43
Varvtalsreglering - )
Hoger-/vanstergang - °
max. borr-@

- Stal mm 10 10
- Tra mm 25 25
- Aluminium mm 10 10
Chuckens inspanningsomrade mm 1-10 1-10
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Skyddsklass O]/ o)/

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-1.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 83 dB(A); ljudeffektniva 94 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
borrning i metall: a, = 5,0 m/s2, K= 1,5 m/s2,

skruvning: a,=3,0 m/s?, K=1,5 m/s?.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bér aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive andringar och stammer éverens med féljande standar-
der: EN60745-1, EN 60745-2-1.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/Z}(@& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montage

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Verktygshyte

» Anvind skyddshandskar vid verktygsbytet. Borr-
chucken kan under langre arbetspass bli het.

Snabbchuck (se bild A)

Grip tag i bakre hylsan 3 pa snabbchucken 1 och vrid framre
hylsan 2 i rotationsriktningen @ tills verktyget kan skjutas in.
Skjutin verktyget.

1609 92A0N7(9.5.14)
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Grip tag i bakre hylsan 3 pa snabbchucken 1 och vrid framre
hylsan 2 i rotationsriktningen @ for hand kraftigt fast tills ett
klick hors. Chucken lases harvid automatiskt.

Sparren lases upp nar framre hylsan 2 vrids i motsatt riktning
for borttagning av verktyget.

Skruvdragarverktyg (se bild B)

For skruvbits 9 bor alltid en universalhallare 10 anvindas.
Anvénd endast for skruvhuvudet lampliga skruvbits.

Byte av borrchuck
Pa elverktyg utan borrspindellasning maste borrchucken
bytas hos en auktioriserad serviceverkstad for Bosch-elverk-
tyg.

Borrchucken ska dras fast med ett atdragnings-
& moment pa ca. 31-35Nm.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantandas.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

Instéllning av rotationsriktning (GBM 10 RE) (se bild C)
Med riktningsomkopplaren 7 kan elverktygets rotationsrikt-

ning andras. Vid nedtryckt strémstallare Till/Fran 6 kan
omkoppling inte ske.

Hogergang: For borrning och idragning av skruvar tryck rikt-
ningsomkopplaren 7 at vanster mot stopp.

Vanstergang: For lossning och urdragning av skruvar och
muttrar tryck riktningsomkopplaren 7 at hoger mot stopp.
In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 6
och hall den nedtryckt.

For att sparra den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 6 tryck
ned sparrknappen 5.

—
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For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
6 eller om den ar last med spérrknappen 5 tryck helt kort pa
stromstallaren Till/Fran 6 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Instéllning av varvtal (GBM 10 RE)

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstallaren Till/Fran 6.
Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 6 ger ett |agt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nér det fors mot mut-
tern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Vid borrning i metall anvand endast felfria, vélskarpta HSS-

borrar (HSS = hogeffektssnabbstal). Denna kvalitet offererar

Bosch som tillbehor.

Med borrsliparen (tilloehor) kan spiralborrar med en diame-

ter upp till pd 2,5-10 mm latt skarpas.

Anvénd borrstativ (tillbehdr) om exakt borrning kravs.

Arbetsstycket kan spannas fast sakert i maskinskruvstycket
som finns att fa som tillbehor. Skruvstycket hindrar arbets-
stycket fran att snedvridas och darfér kan olyckor undvikas.

Biltesclips

Elverktyget kan med baltesclipsen 4 hdngas upp t. ex. pa ett
bilte. Vid upphéngt elverktyg ar bada handerna lediga och
elverktyget ar alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sidkert arbete.

Om nétsladden for bibehdllande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Bosch Power Tools
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Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ritt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

—

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktgy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.
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» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbeharsdeler eller legger maskinen bort. Disse

tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-

et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-

troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-

dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-

ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner
» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med

elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fe-

re til skader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stromledningen.
Kontakt med en spenningsferende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fare til elektris-
ke stat.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/

vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-

verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan faere

til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-

terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Sla elektroverktayet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Var forberedt pa hoye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

—elektroverktagyet overbelastes eller
—det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

—
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» Hold elektroverkteyet godt fast. Ved tiltrekking eller las-
ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til boring i tre, metall, keramikk og
kunststoff. Maskiner med elektronisk regulering og hayre-/
venstregang er ogsa egnet til skruing og gjengeskjaering.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.
1 Selvspennende chuck

Fremre hylse

Bakre hylse

Belteholdeklips

Lasetast for pa-/av-bryter

Pa-/av-bryter

Hoyre-/venstrebryter (GBM 10 RE)

Handtak (isolert grepflate)

Skrubits*

10 Universalbitsholder*

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

W oo ~NOOGOA_RWN
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Tekniske data

Boremaskin GBM 10 GBM 10 RE
Produktnummer 3601D731.. 3601D736..
Opptatt effekt w 600 600
Avgitt effekt w 360 360
Tomgangsturtall min’t 2600 0-2600
Nominelt turtall mint 1676 1676
Dreiemoment Nm 20 20
Spindelhals-@ mm 43 43
Turtallstyring - )
Heyre-/venstregang - °
Max. bor-@

- Stal mm 10 10
- Tre mm 25 25
- Aluminium mm 10 10
Chuckspennomrade mm 1-10 1-10
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Beskyttelsesklasse [O]/11 [O)/1

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva

83 dB(A); lydeffektniva 94 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Boring i metall: a,=5,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Skruer: a,=3,0m/s?, K=1,5m/s.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
o0gsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlapene.

Samsvarserklaering c €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN 60745-1, EN60745-2-1.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

%/Z}(@& Il/ /LM/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Verktayskifte

» Bruk vernehansker ved verkteyskifte. Chucken kan var-
mes sterkt opp ved lengre tids arbeid.

Selvspennende chuck (se bilde A)

Hold den bakre hylsen 3 til den selvspennende chucken 1 fast
og drei den fremre hylsen 2 i dreieretning @ til verktayet kan
settes inn. Sett inn verktayet.
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Hold den bakre hylsen 3 til den selvspennende chucken 1 fast
og drei den fremre hylsen 2 kraftig med hendene i dreieret-
ning @ til du harer et klikk. Chucken lases da automatisk.
Lasen lgser seg igjen nar den fremre hylsen 2 dreies i motsatt
retning for & fierne verktayet.

Skruverktoy (se bilde B)

Ved bruk av skrubits 9 ber du alltid bruke en universalbitshol-

der 10. Bruk kun skrubits som passer til skruehodet.

Chuckbytte

Pa elektroverktay uten borespindellas ma chucken skiftes ut

av en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.
Chucken ma trekkes fast med et tiltrekkingsmo-

& ment paca.31-35Nm.

Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlase allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Innstilling av rotasjonsretningen (GBM 10 RE)

(se bilde C)

Med hgyre-/venstrebryteren 7 kan du endre dreieretningen til
elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 6 er dette ikke mu-
lig.

Heyregang: Ved boring og innskruing av skruer trykker du
hayre-/venstrebryteren 7 helt mot venstre.

Venstregang: Til lasing hhv. utskruing av skruer og mutre
trykker du hayre-/venstregangsbryteren 7 helt mot hayre.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
6 og hold den trykt inne.

Til I3sing av den trykte pa-/av-bryteren 6 trykker du pa lase-
tasten 5.

—
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Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 6
hhv. - hvis den er last med lasetast 5 - trykker du pa-/av-bry-
teren 6 ett ayeblikk og slipper den deretter.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-
gi.

Innstilling av turtallet (GBM 10 RE)

Dukaninnstille turtallet pd innkoplet elektroverktay trinnlast,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 6 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 6 forer til et lavt turtall. Tur-
tallet gkes med gkende trykk.

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.
Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS = hayeffekt hurtigskjee-
rende stdl) til boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer

Bosch-tilbehgr-programmet.

Med bor-slipeapparatet (tilbeher) kan du enkelt slipe spiral-
bor med en diameter pa 2,5-10 mm.

Bruk et borestativ (tilbehar) til spesielt presise arbeid.
Maskinskrustikken som fas som tilbehgr muliggjer en sikker
fastspenning av arbeidsstykket. Dette forhindrer en dreining
av arbeidsstykket og mulige uhell.

Belteholdeklips

Med belteholdeklipsen 4 kan du f. eks. henge elektroverktay-
etietbelte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet
eralltid lett tilgjengelig.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverkteyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Bosch Power Tools
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Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-

vennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!
Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkdtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

»> Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitadn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperadisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoéiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisdan kasvattaa
sahkdiskun riskid.

—

» Ald kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyta sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttidessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytté pienentdd séhkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinniti huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
tad mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten plynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivdssa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiytd
l6ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niitd kdyte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyhon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.
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» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-

sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotydokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

ti ei kiiytetd. Ali anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.
» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole puristukses-

sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt I6ytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.
» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Porakoneiden turvallisuusohjeet
» Kayta lisdkahvoja, jos niita on toimitettu sdhkotyoka-

lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-

kaantumisiin.

» Pidi laitteesta kiinni sen eristetyistad kahvapinnoista,
kun teet sellaisia toita, jossa kayttotarvike saattaa
osua piilossa oleviin sdhkdjohtoihin tai laitteen omaan
virtajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
myos laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-

luyhtion puoleen. Kosketus sdahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

—
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» Pysdytd sdhkotyokalu vilittomasti, jos vaihtotyokalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvat takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

—sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
—se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.

» Pida tukevasti kiinni sdhkotyokalusta. Ruuvia kiristetta-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntyd voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes siahkotydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkoétydkalun hallinnan menettami-
seen.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu puun, metallin, keramiikan ja muovin po-
raamiseen. Koneet, joissa on elektroninen saato seka kierto
oikealle/vasemmalle, soveltuvat my6s ruuvinvaantoon ja kier-
teitykseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Pikaistukka
Etummainen rengas
Taimmainen rengas
Vyopidin
Kaynnistyskytkimen lukituspainike
Kaynnistyskytkin
Suunnanvaihtokytkin (GBM 10 RE)
Kahva (eristetty kadensija)
Ruuvauskarki *
10 VYleispidin*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjell
tamme.
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Tekniset tiedot
Porakone GBM 10 GBM 10 RE
Tuotenumero 3601D731.. 3601D736..
Ottoteho w 600 600
Antoteho w 360 360
Tyhjakdyntikierrosluku mint 2600 0-2600
Nimellinen kierrosluku mint 1676 1676
Nimellinen vdantomomentti Nm 20 20
Karan kaulan @ mm 43 43
Kierrosluvun ohjaus - ®
Pyorimissuunta oikealle/vasemmalle - °
maks. poranteran @
- Terds mm 10 10
- Puu mm 25 25
- Alumiini mm 10 10
Istukan kiinnitysalue mm 1-10 1-10
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Suojausluokka [O]/11 [O)/1

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-1 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu aanen painetaso on: Adnen
painetaso 83 dB(A); adnen tehotaso 94 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Poraus metalliin: a,=5,0 m/s?,K=1,5m/s?,

Ruuvinvaanté: a,=3,0 m/s?, K=1,5m/s?.

Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkétyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kaytttapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattémasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson vdrahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.

Tama voi selvasti pienentda koko tydaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tydprosessien organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60745-1, EN 60745-2-1.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/Z}(@& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Tyokalunvaihto

» Kayta suojakasineita tydkalun vaihdossa. Poranistukka
saattaa kuumeta voimakkaasti pitkdssa kaytossa.

Pikaistukka (katso kuva A)

Pida pikaporanistukan 1 taimmainen rengas 3 paikallaan ja

kierrd etummaista rengasta 2 suuntaan @, kunnes tyckalu
voidaan tyontaa paikoilleen. Aseta tyokalu.
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Pida pikaistukan 1 taimmaista rengasta 3 paikallaan ja kierra
etummaista rengasta 2 voimakkasti kasin suuntaan @, kun-

nes kuuluu naksahdus. Istukka lukkiutuu taten automaattises-

ti.

Lukitus aukeaa taas, kun etummaista rengasta 2 kierretdan
vastakkaiseen suuntaan.

Ruuvinkiertotyokalut (katso kuva B)

Ruuvauskarkia 9 kaytettaessa tulisi aina kayttaa myos karkien

yleispidinta 10. Kaytd vain ruuvin kantaan sopivia ruuvauskar-

kia.
Poraistukan vaihto

Sahkotyokalut, joissa ei ole porakaran lukitusta, on annettava
Bosch-sopimushuoltoon istukan vaihtamista varten.

Istukka tulee kiristaa paikoilleen n. 31 -35 Nm ki-
& ristysmomentilla.
Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttajalle tai ldhelld oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Madrattyja polyja, kuten tammen-tai pyokinpdlya pidetdan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saanndkset koskien

kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessd olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kadyttaa myos 220 V
verkoissa.

Pyorimissuunnan asetus (GBM 10 RE) (katso kuva C)

Suunnanvaihtokytkimella 7 voit muuttaa sahkotydkalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 6 ollessa painettuna tama ei
kuitenkaan ole mahdollista.

Kierto oikealle: Porausta ja ruuvinkiertoa varten painat suun-

nanvaihtokytkinta 7 vasemmalle vasteeseen asti.

Kierto vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaamista ja
uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokytkinta 7 oikealle
vasteeseen asti.

Kaynnistys ja pysdytys
Paina sahkotydkalun kdynnistysta varten kdynnistyskytkin-
ta 6 ja pidd se painettuna.

—
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Lukitse painettu kdynnistyskytkin 6 painamalla lukituspaini-
ketta 5.

Pysayta sahkotyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 6 va-
paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 5, paina ensin
kaynnistyskytkinta 6 lyhyesti ja paasta se sitten vapaaksi.
Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sita.

Kierrosluvun asetus (GBM 10 RE)

Voit sdataa kaynnissa olevan sahkétydkalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siitd miten syvalle painat kaynnistyskyt-
kinté 6.

Kaynnistyskytkimen 6 kevyt painallus aikaansaa alhaisen kier-
rosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sahkotyokalu mutteriin/ruuviin ainoastaan sen
ollessa pysahdyksissa. Pyorivat vaihtotyokalut voivat
luiskahtaa pois.

Kayta metallia porattaessa vain moitteettomia, teravia HSS-

poranteria (suurteho pikaleikkausteras). Bosch-lisatervike-

ohjelma takaa asianmukaisen laadun.

Poranteroituslaitteella (lisatarvike) voidaan vaivattomasti te-

roittaa kierreporanteria, joiden halkaisijaon 2,5-10 mm.

Kayytd erityisen tarkassa tyossa poratelinetta (lisatarvike).

Lisatarvikkeena saatava koneruuvipuristin mahdollistaa tyo-

kappaleen varman kiinnityksen. Se estda tydkappleen kierty-

misen ja siita syntyvat tapaturmat.

Vyépidin

Vyopitimen 4 avulla voit ripustaa sahkotyokalun esim. vyo-

hon. Sinulla on silloin molemmat kadet vapaana ja sahkotyo-

kalu on kuitenkin milloin vain saatavilla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkdotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al heiti sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ymparistdystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnvika

Ynobeitelc aspaAeiag

Fevikég umodeileic aopaleiag yia nAekTpikd epya-
Aeia
Awpaore 0Aeg Ti¢ unodeilerg
acpaleiag kat Tig odnyieg. Apé-
Aetec kaTa Tv THenon Twv unodeifewv aopaleiag katTwv odn-
VIOV propei va mpokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid f/kat
003ap0UG TPAUKATIOPOUG.
Duhakre oAeg Tig mpoetdomonTikéG unodeifer kat odnyieg
yta kd@e peAdovTiki xprion.
0 optopdg «HAekTPIKO epyaleio» TTou xpnatpoToleiTal oTig mpo-
elbomoinTikéc umobeifelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia
ToU TPOPO6OTOUVTAL ATO TO NAEKTEIKO SIKTUO (U NAEKTPIKO Ka-
AMwb1o) kabwe kat o€ NAekTPIKA pyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAwbIo).

Acpalewa oTo x)po epyaciag

» Alatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapd kat KaAd
PWTIoPEVO. ATatia ) OKOTEWVEG TIEPLOXEC epyaoiag pmopel
va odnynoouv oe atuyipara.

» Mnv epydleaOe pe To nAekTpiké epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxel kivouvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua i) OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnpioupyolv omvOnELopO6 0 OMoiog UMOPEL Va avapAE-
EeLn okovn N Tic avabupiacelc.

—

» "Otav xpnotjomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpartdTe
HaKpLd am’ auTo Ta mawbia ki GAAa TuXOV MapEUpPLOKOpE-
va dropa. L€ nepinTwon andonacng e Nposcoxng 6ag Uro-
el va xaoeTe Tov EAeyxo TOU Pnxavnuartoc.

HAexTpikr) acpalela

» To @i Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémet va Taplalet
otV npia. Aev EMTPENETAL € KAVEVAV TPOTO 1} HETA-
TpOMI) TOU PIG. Mn XPNOLIONOLEITE TPOCAPHOOTIKG PIG
o€ ouvduaopo pe yeiwpéva nAextpika epyaleia. Apera-
oinTa @I¢ Kat kataMnAeg pileg peiwvouv Tov kivbuvo
nAektpomAnéiac.

> Amo(eUyETE TRV EMAPT) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVES
emaveteg onwe cwAfvec, Oeppavrika copara (kalo-
PLPéEp), Kouliveg i Wuyeia. ‘Otav To owpa oag eival yelw-
pévo autavetat o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv exBéTete Ta pnxavijpara oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAexTpiko epyaleio aufavelTov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xpnotpomoteire To nAekTPIKO KAA®WSL0 yia va peta-
(PEPETE I va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yava
BydAere To pig amd Tnv npila. Kparare To nAekTpIko Ka-
Aad1o pakpa ano umepoAikéc Oeppokpacieg, kogpTe-
pEC akpEC Kay/r) amd kwnta e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va 1y meptmAeypéva nAekTpkd kahwdia au&avouv Tov Kivou-
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnotpomoleire KaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto Umai@po. H xpron
kaAwbiwv empnkuvong kKataAnAwv yia unaibplouc xwpoug
eAatTvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "0Tav n Xpron Tou NAeKTpIKoU epyaleiou oe uypo Tept-
BaAAov eival avamdépeukTn, TOTE XpnoLuomoL)oTE Evav
nPooTaTeUTIKO SlakomTn Siapporig (6iakémn FI/RCD).
H xprion evoc mpooTtateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTT@vel
Tov Kivbuvo nAektponAnéiac.

AcpdAela mpocanwv

» Na €ioTe TGVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOGEKTIKI), Va diveTe
MPOGOXI| GTNV €PYaGCia MOV KAVETE Kat va XElpi{eaTe TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowonoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 6Tav eioTe Koupaopévog/koupaopévn iy
oTav BpioKEOTE UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKGWV, OLVONVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata To Xelpl-
0HO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou mopei va odnyroet oe cofia-
poU¢ TpaupaTiopouc.

» dopare évav kataAAnAo yla oag mpooTaTeuTiko eZomAt-
OO Kal IAvToTE MPOooTaTeuTIKG yuaAd. ‘Otav popdTe
€vav kataAnAo mpooTateuTikO e§onALopO OMWC PAoKA PO-
otaciag amd okovn, avtioAlednTika unodnuata acpaeiag,
TIPOOTATEUTIKO KpdAvog 1} wTaomibec, avaloya e TO EKAOTOTE
€pyaAeio KatTn xprion Tou, EAATTRVETAL 0 Kivbuvog Tpaupa-
TIOP@V.

1609 92A0N7(9.5.14)
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» Amopelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwbeire 6T T0
nAekTpIKO epyaleio éxel amo{euxTei mpiv To GUVOEGETE
peTo nAeKTEIKO SikTUO I} pe TRV praTapia kaBawg Katmpy
1o mapaAdapere fj To perapéperte. ‘0OTav HETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn i
OTav GUVOETETE TO PNXAVNUA PE TNV TINyT} peUPATOC OTav au-
10 eivat akopn otn Béon ON, ToTe dnploupyeital kivouvog
TPAUHATIOHV.

> Apatpeirte and Ta nAekTpIKa epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpiong i} kKAewdia mpv 6écere To
nAekTpIKO epyaAeio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAe16
ouvappoAoynuévo o éva EPIOTPEPOLIEVO TUNUA EVOC
UNXAVAPATOC UMOpPEL va 00nynoeL 0€ TPAUPATIOPOUG.

» Mnv unepekTipaTe Tov €auto oac. Ppovrilere yia Tnv
aopali 6TACN TOU COUATOC 6ag Kat Siatnpeire mavrote
TNV Wooppomia gag. 'ETol pnopeite va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXAvNLa O€ MEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTAGEWV.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pou-
Xa i koopfpara. Kparare Ta paAAa oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpld ano kivoupeva e€aprrpara. Xa-
Aapr) evbupacia, Koounuata f pakpeld paAAia pmopei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apTnpata.

» ‘Otav undpxet n duvarotnta cuvappoAdynong dwarage-
wv avappognong fj cuAAoyiic okovng, BePfaiwdeire o1t
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kai 6T
Xenogomolodvral 6woTd. H xprjon lac avappoenong
OKOVNG UMopei va eAaTTROEL TOV KivBUVO TIou poKaAeiTat
arno Tn oKovn.

EmpeAni¢ xelptopog kat Xprion nAeKTpik@v epyaeinv

» Mnv unepPoPTMVETE TO PNXAvNHa. XpnoLomnoleite yia
TNV €K@oTOTE Epyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yu autiv. Me 1o KataAnAo nAekTpKO epya-
Aelo epyaleaTe kaAlTepa Kal aGQAAEOTEPT OTNV AVAPEPD-
LIEVN TiepILOXT) LoxUOC.

» Mn XpnouoTolf0€ETE MOTE €Va PNXAvNa ToU EXEL XaAa-
opévo dakomTn. 'Eva nAekTpIkO epyaleio mou Gev pmopeire
mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTog Aetroupyiag el
VaL EMKIVOUVO KAl TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» BydATe To Pp1¢ amd Tv npila kay/f) apaipécTe TNV pnara-
plampw die€dyere oTo pnxavnpa pa omoladimore epya-
ola pUBpong, mpwv aAlaere €va e€aptnpa i) oTav mpo-
Ketratva Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
AuTd Ta MPOANTITIKG PETPA AOPAAEING PELWVOUV TOV KivOUVO
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpika epyaleia mou b€ xpnowomot-
€ite pakpla amé mawdid. Mnv emrpéwere Th Xpion Tou
pnxaviparog o€ aropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo i) bev €xouv SraBdoerTig mapodoeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
amo Anelpa NPOCW.

> Na mepuroleioTe MPooeKTIKA To NAEKTPIKOG epyaleio.
EAéyxeTe, av Ta Kwvolpeva e€apTiparta Acttoupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, i) PMWG EXOuV oTIAcEL )
POapei Tuxov eapripara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta aAaopéva e€apTipara yia emokeui mpwv Ta ava-

—
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XenotpomouoeTe. H kakr) ouvTApnon Twv NAEKTPIKWY €p-
yaAeiwv amoteAel arria moAAG@V aTuxnuATwy.

» Awatnpeirte Ta epyaAeia Komi¢ KopTePd Kat kabapad.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEa opnVMvouY
SuokoAOTEPA Kat 06nyolVTalL EUKOAGTEPQ.

» Xpnowonoleire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva e TIC TapoUoeg
06nyiec. Aappdvere eniong undwn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat v uné ektéAeon epyaocia. H xpnolyomoinon
TWV NAEKTPIKOV €pyaAeiwv yia epyacieg mou Sev mpoBAéno-
vTaLyl auTa propei va Snploupyroel emkivouve kataord-
OELG.

Service

> AmoTe T0 NAEKTPLKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Ta EKMALEEUPEVO TPOOWIKG Kat pe yvijota avraAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopaliete T 6latrpnon e aceaielag Tou pn-
Xaviuarog.

Ynobeieig epyaoiac yia dpamava

» Na xpnotpomnoteire Ti¢ npocOerec Aafég mou evoexope-
V¢ 0UVodelouv To pnxavnpa. H anmAela Tou eAEyxou
unopei va odnynoel oe TpaupaTiopouc.

» Kpardre o nAekTpIKO epyaleio povo amo Ti¢ povwpéveg
empavereg Aapig, otav exteAeire epyaoieg, oTi onmoieg
T0 €€apTnHa pnopei va €pBel Ge emapi) pe pn opaTolg
NAeKTPOPOPOUC aywyoug ) HE TO S1KO TOU NAEKTPLKO Ka-
Aadro. H enaon pe évav nAektpo@dpo aywyd pmopei va 6é-
o€l Ta PeTaMIKG pEPN Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou emiong unod
TGN Kat va mpokaAéaoel pla nAektpomAngia.

» Xpnowonoteite kardAAnA€eg aviXveuTIKEG GUGKEUEC yia
V0 EVTOTICETE TUXOV HN 0PATEC TPOPOSOTIKES YPUHHES )
va oupPouAeleoTe THV TOMIKI| ETALPia TAPOXIIG EVEPYEL-
ag. H enaon e nAeKTPIKEC YpappéC Umopel va obnynoeL oe
nupkayld kat nAextponAngia. H mpokAnon {nutag o’ évav
aywyo pwraepiou (ykallou) pmopei va 0dnynoet oe ékpnén.
ToTpUnnua evog owArnva vepoU mpokaAet {nptd oe mpaypata
n/kat pnopei va odnynoet oe nAektponAnia.

> AakowTe apéowg T Actroupyia Tou nAekTpikoU €pya-
Aciou oTav pmAokapet To epyaAeio. Na umoAoyilete nd-
vToTE HE UYNAEC avTIOPAOTIKEG POMEC TTOU PTTOPEL Va
npokaAéoouv KAGTonpa. To epyaleio umAokdpet oTav:

- 10 NAekTPKO epyaleio popTwBel unepfoAika n
- 10 epyaleio Ao€eloet péoa oTo UNd KaTepyacia TEPAXLO.

» Kpardre kaAd To nAektpiko epyaleio. ‘'Otav idawvere fy
Auvete Bibec punopei va epgaviotolv mpdokalpa avtidpaoTt-
KEC poTiEG (KAoTonuaTa).

» AcpaAileTe To N0 KaTepyaoia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diatagn ol-
OPIYENG 1} UE pta péyyevn mapd pe To XépL oac.

» TMpuwv amoBéoete To NAEKTPIKO €pyalcio mepIPEVETE TP®-
T va oTapaTiioel evreAa§ va Kwveirat. To TomoBetnuévo
€€ApTNUa PMOPET Va opNVAOEL KaL vVa 08nyRoEL oTY anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou nAekTpIKoU epyaAeiou.

Bosch Power Tools
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Teptypai} Tou MPOIOVTOC Kat THC LoXU-

0C TOU

AwafdoTe 6Aeg Tiq unodeilelg aopaleiagkat
TI¢ 00nyieg. ApéNelec KaTa Ty THENON TwWV
unodeifewv aopaleiagkattTwv 0dnylwv pPmopet
va ipokahéaouv nAektpomAnia, mupkayld
1\/kat coPapolg TpaupaTIoHoUC.

TMapakaAoupe avoi€te Tn SimAwpévn oehiba pe Ty ameikovion
NG GUOKEUNG KL a®naTe TV avolxTr 600 Oa dtapalete Tig o6n-
vieg xetptopou.

Xpion cUHPwWVa JE TOV TTPOOPLGHO

H ouokeur mpoopidetatyia To TpUnnpa o€ EUAo, pétalha kabag
KL 0€ KEPAYIKA Kal MAAOTIKG UAIKA. ZUOKEUEC e NAEKTPOVIKI

oUOuon kat be€la-aplotepn meploTPoP €ivat emong KaTaAAN-
Aa yia Bidwpa Bdwv kat yia votya omEpWHATWY.

TeXVIKG XapaKTNPEIOTIKA

—

Anewovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi(Opevwy oTolxeiwv avapépetal
OTNV aMELKOVION ToU NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KOV.

[=Y

Taxutook
MmpooTivo KEAUPOg
Omigbio kEAupoc
[avt{og «clip» avaptnong oe {wvn
TTANKTPO akivntomoinang 6lakomrn ON/OFF
Aiakomrne ON/OFF
AakomTne aMayng eopdg meptotpogprc (GBM 10 RE)
Aapn (Hovwpévn emeavela maoiyaroc)
MuTn Biéwparoc (bit)*
10 ®opéag yevikigxpnong*
*E&apriipara mou anewkovi{ovtat i) meptypdpovtat dev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuaoia. MNa Tov mAijpn karaAoyo eZapTnpaTwv Koi-
Ta To Mpoypappa eZapTNHATWV.

O oOo~NOGahR~WN

Apamnavo GBM 10 GBM 10 RE
Ap1Buog eupetnpiou 3601D731.. 3601D736..
OVopaOoTIKN LoXUG w 600 600
Anob166pevn Loxic w 360 360
Ap1Buog oTpoPV XWPi¢ popTio min 2600 0-2600
OvopaoTIKOG apIBpOC OTPOPHV mint 1676 1676
OvopaOTIKA porr) OTPEWNG Nm 20 20
ApeTpoc Aawou a€ova mm 43 43
'EAeyxo¢ aptBpol oTpopmv - )
Ae160Tpopn/ApioTepOaTpodn Kivnon - )
UEyLoTn SIAPETPOC TPUTIAUATOC

- XahuPac mm 10 10
- Z0ho mm 25 25
- Aloupivio mm 10 10
TMeptoxi} oUogyEng TooK mm 1-10 1-10
Bapog oluppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Katnyopia povwong [o]/1 [o]/11

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikég Taoels [U] 230 V. Yo S1apopeTIKES TAOELS Kal € EKOOOELS EIBIKEC yia TIC SLAPOPES XWPEC Ta aTolKela auTa pmopel va

6lapépouv.

TIAnpogopiec yia 86pufo kat dovijoeig

Tipéc exmopmmic Bopupou, unooyiopéves katd EN 60745-2-1.

H XapakTnELoTIKR 0TA0pN eKmopm BopUBwV TOU UnXavhpaTog

€KTIUNONKE oUPWVA PE TV KAUMUAN A Kat avépyeTal o€: XTa0-

N akouoTIKnG meong 83 dB(A). LTaBun akouoTIKAC LoUOGg
94 dB(A). Avaopaleta pétpnonc K =3 dB.

Dopdare wraomidec!

Ot ouvohikég TipéC Kpadaopmv ay, (ABpolapa avuopaTwy TPLWV
KaTeubuvoewv) katavaopahela K efakpipwbnkav olppwva pe
To MPOTUTIO EN 60745:

TolOmnua oe pétalo: a,=5,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Bibwya: a,=3,0 m/s?, K=1,5m/s%.

H o1a6pn kpadaouwy mou avapépetal o’ auTeg Ti 0dnyieg Exel
petpnOel oUpgwva e pia dtadkacia PETPNGNG TUTOTOINUEVN
otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotyonoinBei yia mn ol-
VKpLon S1apopwv NAeKTPIKWY epyaAeiwv. Eivat emong KataAn-
An yla évav mpoowpivo umoAoyiopo TG emBApUVoNG amod Toug
KpadaopoUc.

H o1d0pn kpadaopwv ou avagépeTal avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEG XPIOELG TOU NAEKTPIKOU pyaAeiou. L€ MeEQIMTWOn OUwWE
TIOU TO NAEKTPIKO epyaAeio xpnatpomnolnBei yia dAeg epappo-
VEC, Pe S1apopeTIKd 1 amokAivovTa eEapThpaTa r Xwpic EMApKI
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN KPadaou®V PMopel va amokAIVEL Kat
auth. Auto pmopei va au€noet onpavTika Tnv empapuvon anod
ToUG KpadaopoUc Katd Tn GUVOAIKN 61apKELd OAOKANPOU TOU
XPOVIKOU SlaoTrpaTog mou epyalece.
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T'a v akpLBn exTipnon Tne empBdapuvong anod Toug kpadaopoug
Ba mpénet va AapPavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa Tn
H1apketa Twv omoiwv To epyaeio BpiokeTal ektdg Aetroupyiac iy
AetToupyel, xwpi¢ OHWC OTNV TIPAYHATIKGTNTA Va XPNOILOTOlEL
Tal. AuTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd T 1apKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoTrhpatog mou epyaleade.

I’ auTo, mptv apyxioet n Spdon Twv kpadaopwv, MpENeLva Kabo-

piete oupnAnpwpaTikG pétpa acpaleiac yia Tnv mpootacia
TOU XELPLOTH OMWC: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal
TWV EEAPTNUATWY TIOU Xpnalporoleirte, Slathpnon (EoTwWV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TWV SIAPOPWY EQYATIMV.

AfAwon oupparomrag C €

AnAwvoupe e anokAELOTIKI pag eublvn, OTLTO MPOIOV ou
TIEPYPAPETALOTA «TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXEL € ONEG
TIC OXeTIKEC SlaTagelc Twv odnyiwv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepi\apBavopévwy Twv ahhayov Toug kat
Tauti(etal e Ta akdAouba mpdTUNa:
EN60745-1,EN60745-2-1

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/wg@& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

ZuvappoAoynon

» Byalere 1o p1g and Tnv npia mpLv anéd omotadijmore ep-
yaoia 1o nAekTpIKO €pyaleio.

AvrikardoTaon epyaAeiou

> DopETE MPOOTATEUTIKA YAVTLA VIO VA AVTIKATAGTICETE
T0 epyaleio. To TooK pmopei va (eaTabel unepBolika otav
€pyaleabe ouvexwe Kat yia moAl Xpovo.

Taxutaok (BAéne ekova A)

YuykpaTioTe To Mow KEAUog 3 Tou Taxutaok 1 KatyupioTe T

UTEOOTIVO KEAUQOC 2 e KaTeuBuvon @, PEXPLVA UTTOPETETE VA

TomoBeTnoeTe To epyaleio.

YuykpaTioTe To Mow KEAuog 3 Tou Taxutook 1 Kat kAeioTe e

T0 X€QL TO PMPOOTIVO KEAUPOC 2 yupilovTag TO YePa HE KaTel-

Buvon @ péxpLva akouoeTe eva KAIK. 'ETOLTO TOOK HavOaAaVvel

auTtopata.

H pavéaiwon Abvetat maALotav, yia va a@alpeseTe To epya-

Aeio, yupiaTe To pmpoaTivo kEAuOC 2 Pe avTibetn popd.

EpyaAeia réwparog (BAéme ewova B)

'OTav xpnolyonoleite puTec fidwparog (bits) 9 6a mpénetva

Xpnotgomoleite navToTe éva popéa YevIKAG xpnione 10. Na xpn-

olyomoleite MavToTe PUTEC KATAANAEG yia TNV KEPAA TNG eKa-
otoTe Bidac.

—
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AVTIKATAOTAGT) TOU TOOK

Ye nAekTpIKA epyaleia xwpic pavdalwon (akivnTomoinan) Tou
GEova To TOOK MpémeL va avTikataotadei amd €va e€ouatobotn-
Uévo ouvepyeio yia NAekTpIKA epyaleia Tng Bosch.

To Took mpéneL va opixTei pe pommi sUoplying mepi-
mou 31-35Nm.

Avappopnon okovne/pokavibiav

» H okovn anod oplopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxee pmoyt-
€, amo Peptka eién EUAou, amd 0pUKTA UAKA Kat armo PETaA-
Aa pnopei va eivat avBuyievry. H emagn pe m okovn f/katn
€10TIVON TNC UMopEi va MPOKaAETel aMepYIKEG avTIOPATELC
N/Kat a0BEVELEC TWV avVaNVEUOTIK®Y 006GV TOU XPROTN f) TU-
XOV TIAPEUPLOKOHEVWV OTOHWV.
Oplopéva eibn okovne, 1. x. okovn anod EUAo Beavididac i
of1a¢ BewpouvTal oav Kapkivoyova, 1blaitepa o€ ouvoua-
0po pe S1agopa oupmAnpwHATIKG UMKA ToU Xpnotpomnotou-
vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulompoata-
TEUTIKG Péaa). H katepyaoia aplavtoUxwyv UNKQV emTpéne-
TaL POVo o€ E161KG ekmaldeupéva aTopa.
- Na @povTileTe yia ToV KaAd AEPLONO TOU XWEOU EpYaciac.
- Yac oupBoulelioupe va gpopdTe IACKEC AVATIVEUTTIKAC

npooTaciag pe pikTpo katnyopiac P2.

Na Tnpeite Ti¢ 61aTaE€IC TTOU LoYUOUV 0TN XWpa oac yia Ta Siago-

00 UNO KATEPYAOia UAIKA.

» Na amogeiyete Tn Snpioupyia CUGGWEEUONC OKOVNG
0TO X®PO Mou epyaleote. Ot OKOVEC avapAEyovTaleUKoAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Aqote mpogoxi oTnv Tdon Sikriou! H Tdon Tng nAekrpt-
KN¢ mNyi¢ Mpémel va TauTi{eTal pe Tnv Tdon mou eival
avaypappévn 6TV Mvakida kataokeuacTr) Tou NAeKTpL-
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe XapaKTnpLoTIKN
1aon 230 V Aetroupyodv Kat pe Taon 220 V.

P0Opion popdc nepiotpopiic (GBM 10 RE)

(BAéme ewkova C)

Me To 61akomTn aAAaync popag meploTPoPNC 7 UMopeiTe V' al-
Aa€ete TN @opa MePLoTPOPNE TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. AuTo,
opwc, 6ev eivat duvaro otav o 6lakonTne ON/OFF 6 eivatnatn-
uévog.

Aef1oeTpopn Kivnon: 'a To Tpunnpa kat 1o Bidwpa frdwv na-
ThoTe To 6laKoTTn aMayiic opdg mepLoTPOPNC 7 TEPHA aploTE-
pd.

AptotepooTpon kivnon: 'avaAloete f va EePidwoeTe Bibeg
katma&adia matiote To SlakomTn aMayic popdc mepLoTPO-
one 7 Téppa bekla.

©éon oe Aettoupyia Kt ekToC ActToupyiag

I'a va Béaete o€ AetToupyia To NAEKTPIKO epyaAeio maTnoTe TO
6lakontn ON/OFF 6 Kat KpaTAOTE TOV MATNLEVO.

I'a va akwvnromouoete Tov atnuévo Siakontn ON/OFF 6 ma-
TNOTE TO MARKTPO aKivnToToinong 5.
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AonoTe To StakonTn ON/OFF 6 eAeliBepo yia va BéoeTe exTog
Aetroupyiag To unxavnua f, av eivat akvnTonotnpévog e To
TARKTPO akvnTomoinong 5, matrote olvtopa To HLAKOMTN
ON/OFF 6 ki akohoUBw¢ agrioTe Tov eAelbepo.

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaAeio € Aetroupyia povo otav mpo-

KELTaL va To xpnotponolnoeTe. 'ETol eEolkovopeiTe evépyela.
P0Ouion apOpol oTpopav (GBM 10 RE)

Mnopeire va puBpioeTe opala Tov aptbpd oTpoPpwV Tou EUpL-
oKOpevou o€ AetToupyia nAektpikoU epyaleiou, avaloya pe v
Tieon Tou aokeire aTo Hlakontn ON/OFF 6.

EAagpid mieon Tou iakorm ON/OFF 6 éxel oav amotéAeopa
XaunAo apBpo otpopwv. O aplBpdc oTpopwv autavetavaloya
e v aténon Tng meong.

Ynobeieig epyaoiag

» Na Balere 1o nAekTpiko epyaleio endvw otn Bida/To ma-

&padi povo otav auto Bpiokeral ektog Aettoupyiag. MMe-
ploTpepOpeva epyaeia pmopei va yAioTprioouv.
I'a va TpunnoeTe oe pétalha xpnotuonoleire mavrote dyoya,
KopTepd Tpumavia HSS (HSS =TaxuxaAuBac uwnAng anddo-
onc). To mpoypappa e€aptnudtwy e Bosch e€aopahilel Tnv
amapaitnT uwnAn moLOTTA.
Me Tn GUOKeUR TpoxiopaTog Tpumaviwy (€161ko e€apTnua) pmo-
oeiTe va TpoxioeTe Aveta eAikoeldr) Tpunavia pe dtatopn
2,5-10 mm.

T'a Tnv exTéAeon 161aiTepa akPIBWY EPYATIWY XpNOIHOMOLEiTE
uta Baon dpamavou (e1diko e€aptnua).

Me N péykevn, mou poopépeTal aav eldIko e€apTnua, opiyye-
T€ A0PAA®E TO UNd KaTepyaoia Tepaxlo. Auto epnodilel To otpl-

(poyUpLopa TOU UG KaTepyaoia Tepaxiou kaiToug Kivivoug
Tou anoppéouy arm auto.

Favr{og avapTnong oe {ovn

Me 7o yavT{o avapTnong o€ {wvn 4 UMopEiTe Va avapTroeTe To
nAekTPIKO epyaeio . x. otn {wvn oac. 'ETol éxeTe avd ndoa

oTlyun KatTa 6uo xépla oag eAeUBepa Kal To epyaAeio TPoxeLpo.

Zuvtipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat KaBapiopog

» Byadlere 1o PpIg amo Tnv mpila mptv amé omotadijmore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

» Alatnpeire T0 NAEKTPIKO EpyaAeio kal TIC OXIGHEC aept-
opoU kKaBapég yia va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aoPpaiag.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva dieaxBei amo v Bosch i amo éva e€ouciodotnuévo

karaoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol kabe 61-

akwv6Uveuon Tne acpaAelac.

—

Service katmapoxr cupfouAwv xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOEL 0AG OXETIKA LIE TNV EMOKEUT
KaLTN GUVTRPNON TOU TTP0idVOC oag KaBwe yia Ta KataMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda napoxnc oupfouhwv g Bosch anavtd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG UG OKETIKA LIE TA TIPOIOVTA Hag KatTa aviaAa-
KTIKG TOUG.

'Otav {nTate 6laca@nTikeC MAnpo@opiec kabwe kat otav mapay-
VEAVeTE avTaAATKTIKG TIPETTEL VO aVAQPEPETE OMWAONTIOTE TO
10ywnolo apiBuo eupeTnpiou Mou avaypaPeTal oTnV Mvakida
KATOOKEUAOTH.

EAAa6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTAHKATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-
TIEL VO aVaKUKAG@VOVTAL JE TPOTO QIAKO MPog To mepIBalov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaAeia oTa amoppippaTa Tou omTi-
ou oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpwva pe Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic TaAatéc nAekTpl-
KEG KOl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KL TN ETA-
@opaTn¢ odnyiac autnc oe eBviko bikalo bev
elvatmA\éov UIOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPL-
K@ epyaAeia va cuMéyovTat EexwploTa yia va
avakukAwBoUV pe TpOTo PIAKO TIPOg To TiepIBAAAov.

Tnpoipe To Sikaiwpa aAAayav.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-

mayan aletler) kapsamaktadir.
Caligma yeri giivenligi
» Calistigimizyeri temiz tutunve iyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

—

Tiirkge | 59
Kisilerin Giivenligi
» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 5nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini caligtirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dnen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglarveyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Agi-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlishikla calismasini 6nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
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kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasihigi
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-
mas aletin metal pargalarini da elektrik akimina maruz bira-
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tinihemen kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su du-
rumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti agiri olgiide zorlaninca veya
- Islenen is pargasi icinde agilanma yaparsa.

—

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiiliir-
ken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabi-
lir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi acin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede delme is-
lemleriicin gelistirilmistir. Elektrik regiilasyonlu ve sag/sol do-
niislii aletler vidalama ve dis agma islerine de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Anahtarsiz ug takma mandreni

On kovan

Arka kovan

Kemere takma klipsi

Agma/kapama salteri tespit tusu

Acma/kapama salteri

Donme yonii degistirme salteri (GBM 10 RE)

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Vidalama ucu*

10 Cok amagl vidalama ucu adaptéri*

*$ekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

O oo ~NOOGh~,WN

Teknik veriler

Matkap GBM 10 GBM 10 RE
Uriin kodu 3601D731.. 3601D736..
Giris glicii W 600 600
Cikis glicli w 360 360
Bostaki devir sayis dev/dak 2600 0-2600
Devir sayisl dev/dak 1676 1676
Anma torku Nm 20 20
Mil boynu ¢api @ mm 43 43
Devir sayisi kontrolii - )
Sag/sol donis - °

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

1609 92A0N7(9.5.14)

ﬁ%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ%



\! (%)
% OBJ_BUCH-804-004.book Page 61 Friday, May 9, 2014 7:52 AM

—

Tiirkce | 61

Matkap GBM 10 GBM 10 RE
maks. delme ¢api @

- Celikte mm 10 10
- Ahsapta mm 25 25
- Aliiminyumda mm 10 10
Mandren kapasitesi mm 1-10 1-10
Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 1,7 1,7
Koruma sinifi [O]/11 o]/1

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giriilti emisyon degerleri EN 60745-2-1 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak

sOyledir: Ses basinci seviyesi 83 dB(A); giiriilti emisyonu se-

viyesi 94 dB(A). Tolerans K= 3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

Metalde delme: a, =5,0 m/s2, K=1,5 m/s?,

Vidalama: a, = 3,0 m/s%, K=1,5 m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-

resim yikini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
iiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitiin
hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-1.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i st

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Uc degistirme
» Uc degistirme islemi sirasinda koruyucu eldiven kulla-
nin. Mandren uzun siire kullanildiginda oldukga fazla isinir.

Anahtarsiz u¢ degistirme mandreni (Bakiniz: Sekil A)
Arka kovani 3 hizli germeli mandrende 1 tutun ve 6n kovani 2
© uc takilacak olciide cevirin. Ucu takin.

Arka kovani 3 hizli germeli mandrende 1 tutun ve 6n kovani 2
@ yoniinde elle kuvvetlice bir klik sesi duyuluncaya kadar ¢e-
virin. Mandren otomatik olarak kilitlenir.

Ucu ¢ikarmak igin 6n kovani 2 ters yonde gevirdiginizde kilit-
leme agilir.

Vidalama uglari (Bakimz: Sekil B)

Bits uclari 9 kullanirken daima cok amagh 10 bits adaptérii
kullanin. Sadece vida basina uygun bits uclari kullanin.

Mandrenin degistirilmesi

Mil kilitleme 6zelligi olmayan elektrikli el aletlerinde mandren
Bosch elektrikli el aletleri igin yetkili bir serviste degistirilme-
lidir.
Mandren yaklasik 31 - 35 Nm'’lik bir torkla sikilma-
lidir.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
z1tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.
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Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de cahigtirilabilir.

Donme yoniiniin ayarlanmasi (GBM 10 RE)

(Bakiniz: Sekil C)

Donme yonii degistirme salteri 7 ile elektrikli el aletinin don-
me yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 6
basili iken bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delme ve vida takmak icin donme yonii degistir-

me salterini 7 sonuna kadar sola bastirin.

Sola doniis: Vidalar gevsetmek veya ¢ikarmak icin donme yo-

nii degistirme salaterini 7 sonuna kadar saga bastirin.

Acma/kapama

Aleti caligtirmak icin agma/kapama salterine 6 basin ve salte-

ri basili tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 6 tespit etmek icin
agma/kapama salteri tespit tusuna 5 basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 6 bi-
rakin veya tespit tusu 5 ile sabitlenmisse agma/kapama salte-

rine 6 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi (GBM 10 RE)

Acma/kapama salterine 6 basma durumunuza gore elektrikli

el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-

siniz.

Acma/kapama salteri 6 iizerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet diisiik devir sayisi ile ¢alisir. Bastirma kuvveti
yiikseltildikge devir sayisi da yiikselir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somun ve vi-

dalarin iizerine yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabi-
lir.
Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis HSS matkap u¢-
lart kullanin (HSS = Yiiksek performans hizli kesme geligi). Bu
konudaki garantiyi Bosch aksesuar programi saglar.

Matkap ucu bileme aletiile (aksesuar) 2,5-10 mm ¢apli hele-

zonik matkap uglarini rahatca bileyebilirsiniz.

Ozellikle hassaslik gerektiren calismalarda bir delme sehpasi
(tezgahi) kullanin (aksesuar).

Aksesuar olarak istenebilecek makineli mengene is pargasinin
glivenli bir bicimde gerilmesini saglar. Bu, is parcasinin don-
mesini engeller ve bu donisten kaynaklanabilecek kazalari
onler.

Kemere takma klipsi
Kemere takma klipsi 4 yardimi ile elektrikli el aletini kemere

takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest olur ve elek-
trikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.

—

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi driinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666
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Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

—
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Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
re iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek ilkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleriayri
ayri toplanmak ve gevre dostu bir yontemle
tasfiye edilmek (izere yeniden kazanim merkezlerine gonderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczeristwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdcic¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwracenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.
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» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowar zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

—

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié sie,
Ze s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wyfaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertarkami

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wlasny przewdd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowaé porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napigciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociggowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wylaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przecigzone, lub
- gdy skrzywi si¢ w obrabianym przedmiocie.

» Trzymaé mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-

—
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic j3 roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wiercenia w drewnie,
metalu, ceramice itworzywach sztucznych. Elektronarzedzia,
ktére posiadaja regulacje elektroniczng i mozliwo$¢ zmiany
obrotéw w prawo/w lewo, nadaja sie tez do wkrecania i gwin-
towania otworéw.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

Tuleja przednia

Tuleja tylna

Klips do paska

Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

Wiacznik/wytacznik

Przetacznik kierunku obrotéw (GBM 10 RE)

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Koncowka wkrecajaca (bit)*

10 Uniwersalny uchwyt na koncéwki wkrecajace*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skiad wyp i

O ooO~NOGa A~ WN

fard,
tandar 4

nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lubp ~ Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢

imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku. w naszym atalogu osprzetu.
» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,

az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze

sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad

elektronarzedziem.
Dane techniczne
Wiertarka GBM 10 GBM 10 RE
Numer katalogowy 3601D731.. 3601D736..
Moc znamionowa W 600 600
Moc wyjsciowa w 360 360
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia mint 2600 0-2600
Znamionowa predko$¢ obrotowa mint 1676 1676
Znamionowy moment obrotowy Nm 20 20
@ szyjki wrzeciona mm 43 43
Regulacja predkosci obrotowej - )
Bieg w prawo/w lewo - o

Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic.
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Wiertarka GBM 10 GBM 10 RE
maks. $rednica wiercenia

- Stal mm 10 10
- Drewno mm 25 25
- Aluminium mm 10 10
Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego mm 1-10 1-10
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Klasa ochrony [O]/11 o]/1

Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzg-

dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
83 dB(A); poziom mocy akustycznej 94 dB(A). Niepewnos¢
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745:

Wiercenie w metalu: a,=5,0 m/s2, K=1,5m/s2,

Wkrecanie: a; = 3,0 m/s2, K=1,5 m/s2.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

C€

Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60745-1, EN 60745-2-1.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Wymiana narzedzi

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Podczas dtuzszej pracy uchwyt wiertar-
ski moze sie mocno nagrzac.

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (zob. rys. A)
Przytrzymac tylng tuleje 3 szybkozaciskowego uchwytu wier-
tarskiego 1 i obrocic przednig tuleje 2 w kierunku @ na tyle,
aby mozliwe byto osadzenie narzedzia roboczego. Osadzi¢
narzedzie robocze.

Przytrzymad tylna tuleje 3 szybkozaciskowego uchwytu wier-
tarskiego 1irecznie mocno przekreci¢ przednia tuleje 2 w kie-
runku @, az do zatrzasniecia, ktéremu towarzyszy¢ bedzie
styszalny dzwiek. Uchwyt wiertarski jest w ten sposdb auto-
matycznie blokowany.

Ponowne zwolnienie blokady nastepuje po przekreceniu w
przeciwnym kierunku - w celu wyjecia narzedzia roboczego
- przedniej tulei 2.

Narzedzia do wkrecania srub (zob. rys. B)
Przy uzyciu wkfadki bit 9 nalezy zawsze uzywac uniwersalne-

go uchwytu wktadek bit 10. Nalezy uzywac tylko wktadek bit
pasujacych do thow $rub.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

Przy elektronarzedziach bez zabezpieczenia wrzeciona wier-
tarki uchwyt wiertarski musi zosta¢ wymieniony przez autory-
zowany serwis elektronarzedzie firmy Bosch.

Uchwyt wiertarski musi by¢ dociagniety momen-
tem dociagajacym o ok. 31-35 Nm.
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Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawarto$cia otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratow lub niektdérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektdre rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrdbki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-

cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwroci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
fa pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-

nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przyfaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Ustawianie kierunku obrotow (GBM 10 RE) (zob. rys. C)
Przetacznikiem obrotéw 7 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw

elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wigczniku/wytaczniku 6
jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub nacisnac
przetacznik kierunku obrotéw 7 w lewo do oporu.

Bieg w lewo: W celu zwolnienia lub wykrecenia $rub i nakre-

tek nacisna¢ przetacznik kierunku obrotéw 7 w prawo do opo-

ru.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnaé wtacznik/
wyfacznik 6 i przytrzymac w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnietego wiacznika/wytacznika
6 nalezy nacisnac przycisk blokady 5.

W celu wylaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolni¢ wiacz-
nik/wytacznik 6, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem
blokady 5, nacisna¢ krotko wtacznik/wytacznik 6, anastepnie
zwolnié.

Aby zaoszczedzic energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie predkosci obrotowej (GBM 10 RE)

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 6.

—
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Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik 6 oznacza niska predko$é
obrotowa. Wraz ze zwigkszajacym sie naciskiem predkos¢ ob-
rotowa rosnie.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Nie nalezy przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/Sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet

HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym

(HSS = stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci zamien-

nych firmy Bosch.

Uzywajac ostrzarki do wiertet (osprzet) mozna bez wysitku

naostrzy¢ wiertto krete o $rednicy 2,5-10 mm.

Do szczegolnie precyzyjnych prac nalezy uzywac stojaka wier-

tarskiego (wyposazenie dodatkowe).

Bezpieczne zamocowanie obrabianego materiatu jest mozli-

we dzieki imadtu maszynowemu, dostepnemu jako wyposa-

zenie dodatkowe. Mozna w ten sposéb zapobiec przekrece-
niu sie obrabianego elementu i unikna¢ spowodowanych tym
wypadkow.

Klips do paska

Za pomoca klipsa 4 mozna zawiesic elektronarzedzie na przy-
ktad na pasku. Dzigki temu obie rece s3 wolne, a elektronarze-
dzie znajduje sie w zasiegu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknac ryzyka zagrozenia bezpieczenistwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.
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Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychijej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschoveite.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista
» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k traziim.

—

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi nodeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k draziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miiZe vést k poranéni.
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» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrond-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a éisté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky

» Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly mizZe vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drite elektronaFadi na izolovanych
plochach rukojeti. Pri kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
nafadi, coz mlize zpUsobit zasah elektrickym proudem.

—
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» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a Uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu méZe vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné $kody nebo miize zpiiso-
bit ider elektrickym proudem.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysokeé reakéni
momenty, které zplisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Drite elektronaradi pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubl se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakcni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno k vrtani do dreva, kovu, keramiky a
umélé hmoty. Elektronaradi s elektronickou regulaci a cho-
dem vpravo/vlevo je vhodné i ke Sroubovani a fezani zavit(.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Rychloupinaci skli¢idlo
Pfedni objimka
Zadni objimka
Uchytka popruhu
Aretacni tlacitko spinace
Spinac
Prepina¢ sméru otaceni (GBM 10 RE)
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Sroubovaci bit*
10 Univerzalni drzak bitd*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
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Technicka data

Vrtacka GBM 10 GBM 10 RE
Objednaci ¢islo 3601D731.. 3601D736..
Jmenovity pfikon W 600 600
Vystupni vykon w 360 360
Otacky naprazdno mint 2600 0-2600
Jmenovité otacky min’t 1676 1676
Jmenovity kroutici moment Nm 20 20
Priimér krku vietene mm 43 43
Rizeni poétu otacek - °
Chod vpravo/vlevo - °
max. primér vrtani

- Ocel mm 10 10
- Drevo mm 25 25
- Hlinik mm 10 10
Rozsah upnuti vrtaciho skli¢idla mm 1-10 1-10
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Ttida ochrany [O)/n [T/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podie zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje ligit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 83 dB(A); hladina akustického vykonu

94 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745:

Vrtani do kovu: a, = 5,0 m/s2, K=1,5m/s2,

Sroubovani: a, =3,0 m/s, K=1,5 m/s2.

V téchto pokynech uvedend troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mze byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, miize se Groven vibraci li$it. To md-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pfed tcinky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi

a nastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesdl.
Prohlasenioshodé (€
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje viechna pfislusna ustano-

veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN60745-1, EN 60745-2-1.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/Z}(@& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Vyména nastroje

» PFivyméné nastroje noste ochranné rukavice. Sklicidlo
se mize pfi del$im pracovnim procesu silné zahft.

Rychloupinaci skli¢idlo (viz obr. A)

Podrzte pevné zadni objimku 3 rychloupinaciho skli¢idla 1 a

otacejte pfednim pouzdrem 2 ve sméru @, a7 Ize vloZit na-

stroj. Nasadte nastroj.

PodrZte pevné zadni objimku 3 rychloupinaciho sklicidla 1 a

zatoCte prednim pouzdrem 2 silné rukou ve sméru @, az je

slydet cvakani. Vrtaci sklicidlo se tim automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud pro odstranéni nastroje otoci-

te prednim pouzdrem 2 v protisméru.
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Sroubovaci nastroje (viz obr. B)

Pti pouziti $roubovacich bitli 9 by jste vzdy méli pouzit univer-

zalni drzak bitt 10. PouZijte pouze takové Sroubovaci bity, jez
licuji k hlavé Sroubu.

Vymeéna sklicidla
U elektronaradi bez aretace vrtaciho vietene musi byt sklici-

dlo vyménéno autorizovanym servisem pro elektronaradi
Bosch.

Skli¢idlo musi byt utaZzeno utahovacimmomentem
ca.31-35Nm.

Odsavani prachu/trisek

» Prach materiali jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergickeé re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané ma-

teridly.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-

hlasit s iidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-

naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Nastaveni sméru otac¢eni (GBM 10 RE) (viz obr. C)
Pomoci piepinace sméru otaceni 7 mlizete zménit smér ota-
Ceni elektronaradi. Pfi stlateném spinaci 6 to vSak neni moz-
né.

Chod vpravo: Pri vrtani a zasroubovani $roubd stlaéte prepi-
nac sméru otaceni 7 vlevo aZ na doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni popf. vySroubovani Sroubi a matic
stlacte prepinac sméru otaceni 7 vpravo az na doraz.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 6 a podrz-

te jej stlaCeny.

K aretaci stlaceného spinace 6 stlacte aretacni tlacitko 5.

K vypnuti elektronaradi spinac 6 uvolnéte popf. je-li aretac-
nim tlacitkem 5 zaaretovan, spinac 6 kratce stlacte a potom
jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouZzivate.

—
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Nastaveni poétu otacek (GBM 10 RE)

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-
vat podle toho, jak dalece stlacite spinac 6.

Lehky tlak na spina¢ 6 zplsobi nizky pocet otacek. S rostou-
cim tlakem se pocet otacek zvySuje.

Pracovni pokyny

» Na matici/Sroub nasad'te jen vypnuté elektronaradi.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Privrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostrené vrtaky

HSS (HSS = vysokovykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici

kvalitu zaru€uje program pfisluenstvi Bosch.

Pomoci pfipravku na ostfeni vrtaka (pfislusenstvi) mizete

snadno naostfit spiralové vrtaky o priméru 2,5-10 mm.

Pro zvlasté presné prace pouZijte vrtaci stojan (pfislusenstvi).

Strojni svérak, dostupny jako pfislusenstvi, umoziuje spoleh-

livé pevné upnuti obrobku. To zabrani protoceni obrobku a s

tim spojenym Graziim.

Uchytka popruhu

Pomoci ichytky popruhu 4 mizete elektronaradi zavésit na-

pr. napopruh. Pak mate obé ruce volné a elektronaradi je kdy-
koli po ruce.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kviili
zamezeni ohrozeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfislusenstvi.

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miZete objednat oprava Vaseho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Bosch Power Tools
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Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zéko-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

APOZOR Pret':n’tajte si véetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrZiavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moZe mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $nirou) a na ru¢né elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa

pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-

vali v blizkosti pracoviska. Pri odpitani pozornosti zo
strany inej osoby mézete stratit kontrolu nad naradim.
Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom

pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-

radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.

Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-

hu elektrickym pridom.

nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-

—

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred i¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urcéeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym prudom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré si schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.
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» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivajl
neskdsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, i nie stizlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
rii budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie moze viest
k nebezpeénym situaciam.

—
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Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siiciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodni $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napitie aj kovové
sti¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym prudom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia mbze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo méZze mat za nasledok zasah elektrickym pra-
dom.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, ruéné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raznaradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked
- rucné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzpriecené v obrabanom obrobku.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' Eitate tento Navod
na pouzivanie.
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Pouzivanie podl'a urcenia

Toto rucné elektrické naradie je urcené na vrtanie do dreva,
kovu, keramiky a plastov. Ru¢né elektrické naradie, ktoré je
vybavené elektronickou regulaciou a prepinanim chodu do-

prava/dolava, je vhodné aj na skrutkovanie a na rezanie zavi-

tov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-

zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Rychloupinacie sklu¢ovadlo

2 Predna objimka

3 Zadnd objimka

4 Sponka na upnutie na remen

5 Aretacné tlacidlo vypinaca

6 Vypina¢

7 Prepinac smeru otacania (GBM 10 RE)

8 Rukovit (izolovana plocha rukovite)

9 Skrutkovaci hrot*

10 Univerzalny drZiak skrutkovacich hrotov*

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v nasom
programe prislusenstva.

Technické udaje
Vrtacka GBM 10 GBM 10 RE
Vecné ¢islo 3601D731.. 3601D736..
Menovity prikon w 600 600
Vykon w 360 360
Pocet volnobeznych obratok mint 2600 0-2600
Menovity pocet obratok min’t 1676 1676
Menovity kritiaci moment Nm 20 20
Kr¢ok vretena mm 43 43
Regulacia poctu obratok - )
Pravobezny/lavobezny chod - °
max. vrtaci priemer
- Ocel mm 10 10
- Drevo mm 25 25
~ Aluminium mm 10 10
Upinaci rozsah sklucovadla mm 1-10 1-10
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Trieda ochrany [o]/1 [o]/11

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked mé napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické pre

niektoru krajinu, sa mozu tieto idaje odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-1.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto ndradia je typicky:

Akusticky tlak 83 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
94 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Vftanie do kovu: a,=5,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Skrutkovanie: a,=3,0 m/s?, K=1,5m/s2.

Uroven kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice beZi, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred tcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.
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Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti , Technické udaje” splha vsetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stlade s nasledujdcimi normami:
EN60745-1,EN 60745-2-1.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sanachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/wg@& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Vymena nastroja

» Pri vymene nastroja pouZivajte pracovné rukavice. Po-
¢as dIh3ej neprerusovanej prace sa moze skluc¢ovadlo vy-
razne zahriat.

Rychloupinacie skl'u¢ovadlo (pozri obrazok A)

Dobre pridrZte zadnd objimku 3 rychloupinacieho sklu¢ovad-

la1aprednt objimku 2 otacajte v smere otacania @ tak, aby
sadal do sklucovadla vloZit pracovny nastroj. VloZte pracovny
nastroj.

Podrzte zadnu objimku 3 rychloupinacieho sklucovadla 1 a
otacajte prednu objimku 2 v smere otacania @ energicky ru-
kou dovtedy, az budete pocut kliknutie (klik). Sklu¢ovadlo sa
tym automaticky zaaretuje.

Aretacia sa opat uvolni, ked otocite pri vyberani nastroja
prednu objimku 2 opatnym smerom.

Skrutkovacie nastroje (pozri obrazok B)

Pri pouzivani skrutkovacich hrotov 9 by ste mali vzdy pouzivat
univerzalny drziak skrutkovacich hrotov 10. Na skrutkovanie
vzdy pouzivajte len také skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia k

hlave skrutky.

Vymena upinacej hlavy (skl'ucovadla)

Pri ruénom elektrickom naradi, ktoré nie je vybavené aretaci-
ou vrtacieho vretena, treba dat vitacie vreteno vymenit v au-
torizovanej servisnej opravovni ru¢ného elektrického naradia
Bosch.

Upinacia hlava sa musi utiahnut utahovacim mo-
& mentom cca 31-35Nm.

—
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Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuji-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odpordcame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlice sa konkrét-

neho obrabaného materidlu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vznief.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napatie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnu s idajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Nastavenie smeru otacania (GBM 10 RE)

(pozri obrazok C)

Prepinacom smeru otacania 7 mozete menit smer otacania
ruéného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 6.

Pravobezny chod: Na vrtanie a skrutkovanie skrutiek zatlacte
prepinac smeru otacania 7 dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru ota¢ania 7 aZ nadoraz
doprava.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 6 a
drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stlaceného vypinaca 6 stlacte aretacné tlacidlo
5.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnat uvolnite vypinac 6
a v takom pripade, ak je zaaretovany aretaénym tlacidlom 5,
stlaCte vypina¢ 6 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Nastavenie po¢tu obratok (GBM 10 RE)

Pocet obratok zapnutého ru¢ného elektrického naradia méze-
te plynulo regulovat podra toho, do akej miery stlacate vypi-
nac 6.

Mierny tlak na vypinac¢ 6 vyvola nizky pocet obratok. Pri zvy3e-
ni tlaku sa pocet obratok zvysi.
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Pokyny na pouzivanie

» Na skrutku/maticu prikladajte ruéné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné na-
stroje by sa mohli zoSmykniit.

Na vrtanie do kovu pouZivajte len bezchybné a ostré vrtaky z

vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodn kvalitu za-

rucuje program prislusenstva Bosch.

Pomocou pripravku na ostrenie vrtakov (prislusenstvo) sa da-

jl bez problémov ostrit vrtaky s priemerom 2,5-10 mm.
Na mimoriadne precizne prace pouZivajte vitaci stojan (pri-
slu$enstvo).

Strojovy zverak, ktory sa da zakupit ako prislu$enstvo, umoz-

fiuje spolahlivé upnutie obrobku. To zabrani pretoceniu ob-
robku a tym aj vyskytu pripadnych pracovnych trazov.

Sponka na upnutie na remein

Pomocou sponky na upnutie na remeri 4 si moZete zavesit to-

to ru¢né elektrické naradie napr. na opasok. V takom pripade
budete mat obe ruky volné a ruéné elektrické naradie budete
mat stale v pohotovosti.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.
Ak je potrebna vymena privodnej $niiry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecénosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym stic¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

—

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-
cyklaciu Setriacu zivotné prostredie.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uZ nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat narecyk-
laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-
irast. A kovetkezGkben leirt eléirasok betartasanak elmulasz-
tasadramitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérijiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elirasokat.
Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.
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Elektromos biztonsagi eléirasok
» A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az ramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-

lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-

forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-védékap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockdzatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol

hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-

jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd, véddsapka és fiil-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

—
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» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6é mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoldaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
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tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd

célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok furégépekhez

» Ha az elektromos kéziszerszammal pétfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,

kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-

jat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
Uitéshez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos dramiitést kaphat.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az

elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-

akciés nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy

- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtizasakor vagy kioldasakor révid idére igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

—

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielott letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezokben leirt eld-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam faban, fémekben, keramikus
anyagokban és miianyagokban végzett firasra szolgal. Az
elektronikus szabalyozoval ellatott és a jobbra-/balraforgas
kozott atkapcsolhato elektromos kéziszerszamok csavarozas-
ra és menetflrasra is alkalmasak.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.
1 Gyorsbefogd furétokmany
ElsG hiively
Hatso hiively
Ovtarté csat
Be-/kikapcsold rogzitégombja
Be-/kikapcsold
Forgasirany-atkapcsolo (GBM 10 RE)
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Csavarozo betét (bit)*
10 Univerzalis bittarto*

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

W oO~NOOOGhA_RWN

Miiszaki adatok

Furégép GBM 10 GBM 10 RE
Cikkszam 3601D731.. 3601D736..
Névleges felvett teljesitmény W 600 600
Leadott teljesitmény w 360 360
Uresjarati fordulatszam perc! 2600 0-2600
Névleges fordulatszam perc! 1676 1676
Névleges forgatonyomaték Nm 20 20
Orsonyak-@ mm 43 43
Fordulatszam szabalyozas - )

Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok véltozhatnak.
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Furogép GBM 10 GBM 10 RE
Jobbra forgas/balra forgas - )
Legnagyobb flrd-@

- Acélban mm 10 10
- Faban mm 25 25
- Aluminium mm 10 10
Tokmanyba befoghatd méretek mm 1-10 1-10
Sulyaz,,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 1,7 1,7
Erintésvédelmi osztaly [al/u [al/11

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények azEN 60745-2-1 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 83 dB(A); hangteljesitményszint 94 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédat!

a,, rezgési dsszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Firés fémekben: a,=5,0 m/s?,K=1,5m/s?,

Csavarozés: a,=3,0 m/s%, K=1,5m/s%.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megnovelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleloségi nyilatkozat c E

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago el6irasoknak és megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak:
EN 60745-1, EN 60745-2-1.

Amliszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Weto i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Osszeszerelés

> Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

Szerszamcsere

» A szerszamcseréhez viseljen védékesztyiit. A furotok-
many hosszabb munkamenetek soran erésen felmeleged-
het.

Gyorshefogo fiirotokmany (lasd az ,A” abrat)

Tartsa fogva az 1 gyorsbefogd furotokmany 3 hatsd hiivelyét,
és forgassa el a 2 elsé hiivelyt az @ forgdsiranyba, amig be
nem lehet tenni a szerszamot a szerszambefogo egységbe.
Tegye be a szerszamot a tokmanyba.

Tartsa fogva az 1 gyorsbefogd firétokmany 3 hatsd hiivelyét,
és csavarja el kézzel erételjesen a 2 elsé hiivelyt a @ forgasi-
ranyba, amig egy kattanast nem lehet hallani. Ezzel a frétok-
many automatikusan reteszelésre keriil.

A reteszelés automatikusan feloldddik, ha a szerszam eltavo-
litasahoz a 2 els6 hiivelyt ellenkezG iranyban elforgatja.

Csavarozo szerszamok (lasd a ,,B” abrat)

A9 csavarozd bitek alkalmazasahoz hasznaljon mindigegy 10
univerzalis bittartot. Csak a csavarfejhez megfeleld csavarhu-
26 biteket hasznaljon.

A flirotokmany cseréje
Afuroorso-reteszelés nélkiili elektromos kéziszerszamoknal a
furétokmanyt egy erre feljogositott Bosch elektromos kézi-
szerszam szervizzel kell kicseréltetni.
A furotokmanyt kb. 31 - 35 Nm meghtizasi nyoma-
tékkal kell régziteni.
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Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezeld vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torté-
ndé megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-

tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérol.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlir6osztalyu por-
védd dlarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Forgasirany beallitasa (GBM 10 RE) (lasd a,,C” abrat)

AT forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam forga-

siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 6 be-/kikapcsolo
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.

Jobbraforgas: Furashoz és csavarok behajtasahoz tolja el iit-

kozésig balra a 7 forgasirany-atkapcsolot.
Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-

hajtasahoz tolja el iitkdzésig jobbra a 7 forgasirany-atkapcso-

16t.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 6 be-/kikapcsoldt.

A benyomott 6 be-/kikapcsold reteszeléséhez nyomja be az
5 rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a 6

be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az 5 reteszel6gombbal reteszel-

ve van, nyomja be rovid idére a 6 be-/kikapcsoldt, majd en-
gedje el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A fordulatszam beallitasa (GBM 10 RE)
A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat a 6

be-/kikapcsold kiilonb6zé mértéki benyomasaval fokozat-
mentesen lehet szabalyozni.

A6 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony fordu-

latszamot eredményez. A nyomas novelésekor afordulatszam
is megnovekszik.

—

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g0 betétszerszamok lecsdszhatnak.

Fémben valo flrashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-flrot

(HSS = nagyteljesitményl gyorsvago acél) hasznaljon. A

Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfeleld mindsé-

get.

Afuaroélezével (kiilon tartozék) a 2,5~ 10 mm atmérdjl csiga-
furokat problémamentesen meg lehet élesiteni.

Kiilondsen preciz munkakhoz hasznaljon firdallvanyt (extra

tartozék).

Atartozékként kaphatd gépsatu lehet6vé teszi a munkadarab
biztonsagos befogasat. Ez meggatolja a munkadarab elfordu-
lasat és az ezzel kapcsolatos baleseteket.

Ovtarto csat

A4 bvtartd csat segitségével az elektromos kéziszerszamot
példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét keze
szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelkezésre
all.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mhely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznélati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhatd 10-jegyt cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizaciojanak megfeleléen
amar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gydjteni
és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld tjra felhaszna-
lasra le kell adni.

Avaltoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

CepTuchuKaT 0 COOTBETCTBUN
No. KZ.7500052.22.01.00638
Cpok fiercTBuA ceptiduKata 0 COOTBETCTBUM

no12.11.2018
TOO «LieHTp ceptrdmkaumm
NPOAYKLMM, yCNyr»
r. Anmarbl, yn. Kabanbaw batbipa
yr.yn. Kannaskosa, 51/78
CepTHdKKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA N0 afpecy:
000 «Pobept bowu»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccus, 129515, MockBa

[lata M3roToBNEHUA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe obnox-
Kn PykoBogcTsa.

KoHTaKTHas MH(opMaLKa OTHOCUTENbHO MMMOpPTepa Cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bi uagenus

Cpok cnyxbbl U3fen1a cocTaenseT 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCTNyaTaluu no UCTeUeHUn 5 NeT XpaHeHA ¢ Aatbl U3ro-
TOBNeHs be3 npenBapuTenbHOM NPOBEPKHU ([aTy H3roToBne-
HMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA3OB U owKb6ouHble AeACTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCNonb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM MNK NoBpe-
KOEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb30BaThb NPy NOABNEHWM AbIMa HEMOCPENCTBEH-
HO M3 Kopnyca U3penus

— He UCnonb30BaTh C NepebUTHIM MK OTONEHHbIM 3NEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemol Boge)

— He BKNIOYaTb NpU nonagaHuy Bofbl B KOPNyc

— He UCMoMb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCnonb30BaTh NP1 NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLMu

Pycckui | 81

Kputepumn npeenbHbIX COCTOAHUIM

— NEePETEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ MOBPEXAEH Kopnyc usgenua

Tvn ¥ NepMOAUUHOCTb TEXHHUECKOr0 006CNyXXHBaHUA

PeKoMeHayeTCA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaXao-

r0 UCMONb30BaHHA.

XpaHeHne

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaH1Tb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TeMnepatyp ¥ Bo3nenCTBUA CONHEUHDBIX Nyuen

- Npu XpaHeHuH Heobxoarmo U3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTcs

- NoApobHble TPEHOBAHUA K YCNIOBMAM XPaHEHHSA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble mexa-
HWUECKWe BO3[EMCTBHA Ha YNAKOBKY NP1 TPaHCNOPTUPOB-
ke

- TNpH paarpyske/norpyake He A0MyCKaeTCcA UCNoNb3oBaHKe
Nob0oro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen o NPUHLMMY 3aXnMa
YNaKOBKH

- NoapobHble TPEHOBAHHUA K YCNIOBMAM TPAHCTOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anus no 6e3onacHoCTH

06wme yKas3aHHA No TeXHUKe Be3onacHocTH Ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXOEHVE MNpoutute BCe ykasaHua U

MHCTPYKLMH NO TEXHUKE
6e3onacHocTH. HecobnioieHre ykasaHi U UHCTPYKLKA MO
TeXHWKe He30MacHOCTM MOXKET CTaTb IPUUMHON NOPAKEHUS
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXaPa W TAXKENbIX TPABM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUH W YKa3aHuA ana byayuwero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX M yKa3aHUAX MO~

HATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANEKTPO-

MHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT CETH (C CETEBBIM LLHYPOM) U Ha

aKKyMYNATOPHbII ANEKTPOMHCTPYMEHT (6€3 CETEBOTO LWHY-

pa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B YUCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. becropsAoK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKH pa-
Bouero MecTa MoryT NpUBECTH K HECUACTHBIM CIyUasiM.

» He pabortaiite C 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXoAATCA ropio-
yue XHAKOCTH, BOCNNIAMEHAILUUECA Fa3bl WA NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXXET IPUBECTH K BOC-
NNAMEHEHHIO NbINU UK NAPOB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no-
CTOPOHHUX nuL. OTBNEKIIUCH, Bbl MOXETE NOTepATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKHA
NOAXOAUTH K lTencenbHom po3etke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyw BUNKy. He npumenaite
nepexoAHble WTeKepbl ANA INeKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLYUTHBIM 3a3eMneHneM. HeuaMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUNKK 1 NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KaKT PUCK NOPAXKEHWUA INEKTPOTOKOM.

> I'Ipep,ompauqav’ne TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEepPXHOCTAMMH, KaK TO: C rpyﬁamu, 3NeMeHTaMH oTo-
NNeHUA, KYXOHHbIMU NNTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHK. [1pu
3a3eM/eHum Ballero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHUA
ANEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite INEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
[TPOHMKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPaXeHUA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKHM UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA BbITATUBAHHUA BUNKH U3
WTencenbHoM po3eTKH. 3aLyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TEMNEpaTyp, Macna, ocTpbix KPOMOK
MNU NOABHXHBIX YacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KAEHHDBIA UMK CyTaHHBIM WHYP NOBbILLAET PUCK NOpaXe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
HebOM NpuMeHsiiTe NpUroAHble ANA 3TOro Kabenu-ya-
NUHUTENHU. [TpUMeHeHWe NPUTofHOro AN paboTbl nop oT-
KPbITbIM He6OM Kabensa-yaMHUTENA CHUXKAET PUCK Nopa-
KEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO U36eXaTb NPUMEHEHHs INEKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUANTE NeK-
TPOHHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OTKNIO-
ueHuA. [IpUMeHeHe YCTPOMCTBA 3aLLMTHOTO OTKNIOUEHHS
CHW)XAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

BesonacHoCTb mogei

» ByabTe BHUMaTeNnbHbIMK, CefUTE 3a TeM, uto Bbi ge-
naete, U NPOAYMAaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOSIHUM HNK ecnik Bbl Haxo-
[HUTECb B COCTOAHUN HAPKOTHUYECKOr0 UNM aNKOronbHo-
ro onbAHEHUA UMK NOA Bo3feicTBUEM NnekapcTB. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH Npu PaboTe C aNeKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

> puMeHANTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHON 3aLUHTbI H
BCerAa 3alyuTHbIe OYKH. VICronb3oBaH1e CPeCTB UHAK-
BMIya/nbHOM 3aLLIWThI, KaK TO: 3aLUMUTHOM MacKH, 0byBH Ha
HECKOMb3ALLeN NO/OLLBE, 3aLWTHOTO LLSIEMa UMK CPEACTB
3allWTbI OPTaHoB CyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAa paboThbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUKAET PUCK NONYYEHHA
TpaBM.

» MpepoTBpalyaiiTe HenpefHaMepPEHHOE BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea nopknioueHnem
3NEKTPOHHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHHIO U/ UNK K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
3NeKTPOMHCTPYMeEHTA. YaepXaHue Nanbua Ha BbIKNioua-

Tene npu TpaHCNOPTUPOBKE 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA U NoA-
KNYeHUe K CETU NUTAHUA BKMNIOYEHHOT0 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa upeBaTo HeCYaCTHbIMU CnyUyaaMu.

> Y6upaiite ycCTaHOBOUHBIH HHCTPYMEHT UNH raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. UHCTpy-
MEHT UNW KNHOY, HaXOfALMICA BO BPALLAOLLENCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMMmaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpga 3saHuMaliTe ycToiiunBO€ NONoXKeHHe U co-
XpaHaAnTe paBHoBecKe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
NyyLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXMUAAH-
HbIX CUTyaLMAX.

» HocuTe noaxoasuyto pabouyio ogexay. He Hocure
LIMPOKYIO OfieXAY U YKpaleHus. [lepXxute BONOCDI,
OAeXAY M PyKaBHLIbI BAANK OT ABWKYLNXCA YacTeil.
LLInpokas ofexaa, YKpalleHUs nu ANUHHbIE BONIOCHI MO-
ryT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLIMMUCA YaCTAMM.

» [pn HanUuKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NblNeoTcachl-
BaIOLYMX H NbiNecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaiTe X
np1coefUHeHHe U NpaBHUNbHOE HCoNb3oBaHue. [1py-
MeHeHKe MbiNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMyI0 NbifbHo.

Mp1uMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTa H oGpameHue C HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHt. Ucnonbayiite
Ans Baweii paboTbl npeHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaeXHee B yKasaHHOM
[ManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HEUCNpaB-
HOM BbIKNIouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
NoAAAETCA BKMIOUEHHIO UM BBIKMIOUEHWIO, ONACEH 1 A0N-
eH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKH1 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHo#i NPUHAANEXXHOCTEH U NpeKpaleHuem paboTbl
OTKNIoUaNTe WTencenbHyio BUNKY OT PO3ETKH CETH
1/¥nu BbiHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTH NPEOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHOe BKNI-
UeHHe ANEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
nAeteii mecte. He paspeluaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NTHLLAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HHM
WNK1 He YUTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMHA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PyKax HEOMbITHbIX /UL,

» TwarenbHo yxaXxuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK MNTH NOBPeXAEH!HA, 0TPULIATENbHO BNHAIOLWMX HA
¢yHKLMIO IneKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ua-
CTH BOMXKHbBI 6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI A0 KCMONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyk1BaHHe anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON DOMbLLOTO uncna
HeCUaCTHbIX Cyyaes.
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> [lepXXuTe PexyLLuit HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UM-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYILIMMA KDOMKaMK PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NIerye BeCTH.

» MpumeHsiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T.N. B COOTBETCTBUM C HAacToA-
LWHMH HHCTPYKLMAMHK. YUHTbIBaHTE NpH 3TOM paboune
YCNoOBUSA U BbiNonHAemyio paboty. Mcnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [1f HEMPELYCMOTPEHHbIX PaboT
MOXET MPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLIMAM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanMHLHUPOBAHHOMY NEPCOHany 1 TONbKO ¢
NpUMeHeHHeM OPHTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTel. ITM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKka3aHua no Texuuke besonacHoctu gna npeneﬁ

» WUcnonb3yiite npunararoLuecs K sNeKTPOUHCTPYMEHTY
[ONONHUTENbHbIE PYKOATKM. [10TePA KOHTPONA MOXET
MMETb CBOMM CELCTBUEM TENECHbIE MOBPEXAEHMA.

» Mpu BbiNnoNHeHWH paboT, NpH KOTOpbIX pabouuit uH-
CTPYMEHT MOXXeT 3afieTb CKPbITYH0 3NeKTPONPOBOAKY
MNK1 coBCTBEHHDII ceTeBON Kabenb, AepXuTe anekTpo-
MHCTPYMEHT 32 H30NMPOBaHHbIE PYUKH. KOHTAKT ¢ npo-
BOJIKOW NOJ, HANPAXEHWEM MOXXET NPUBECTH K NONaaaHu1Io
MO HANPSXXEHWE METANNMUECKMX YACTeH INEKTPOUHCTPY-
MEHTa 1 K TOPAXKEHHIO INIEKTPOTOKOM.

> Ucnonb3yiTe COOTBETCTBYIOLHE METaNNOUCKATENH
ANA HAX0XAEeHHUA CNPATAHHbIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLyaiiTech 3a CNPaBKOH B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpHaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpPoBOAKOM
MOXET NPUBECTH K NOXAPY M MOPAXKEHUIO INEKTPOTOKOM.
lMoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
lMoBpexaeHne BoLONPOBOAA BEAET K HAHECEHHIO MaTePH-
anbHOTO yliiepba UMK MOXET BbI3BaTb NOPAXKEHHUE ANEK-
TPOTOKOM.

» Mpu 3aknuHUBaHMK pabouero MHCTPYMeHTa HeMeneH-
HO BbIKNIOUaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT. ByabTe rotoBbl
K BbICOKMM PeaKLHOHHbIM MOMEHTaM, KOTopble BeayT
K 06paTHomy yaapy. Paboumit MHCTPYMEHT 3aeaaer:

— Npu NeperpysKe ANeKTPOUHCTPYMEHTA UK
- Npu NepeKalunBaHuu obpabatbiBaeMoi aeTanu.

» [lepuTe KPEenko aNeKTPOUHCTPYMEHT B pyKax. pH 3a-
BMHUWBAHMN M OTBUHUMBAHMW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT
KpaTKoBPEMEHHO BO3HWKATb BbICOKUE 0DpaTHbIe MOMEH-
Thl.

Pycckuii | 83

» 3akpennanTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOe NpucnocobneHre Unu B TACKK, yaepXK1BaeTCa
bonee HapexHo, ueM B Baluen pyke.

» BbhxauTe NONHOH 0CTAaHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbinyckaiiTe ero U3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHue NPoAyKTa U ycnyr

MpouTuTe BCE YKa3aHNA U MHCTPYKLMK NO
TexHuKe 6e3onacHOCTH. YNyLLeHNA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWUI U MHCTPYKLWMN NO TEXHUKE
6e3onacHOCTH MOTYT CTaTb NPMUMHON Nopa-
XEHMA 3NEKTPMUECKUM TOKOM, NOXapa U TA-
XENbIX TPaBM.

lMoxany#cTa, 0TKPOWTE PACKNaAHYI0 CTPAHWLY C UINKOCTPa-

LMAMM INEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTABNANTE ee OTKPbLITOM, N0~

Ka Bbl U3yuyaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLyu.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

HacToALwuit 3neKTPOUHCTPYMEHT NPeAHa3HauUeH ansa ceepne-
HWA OTBEPCTUIA B APEBECHHE, MeTan/e, KepamMuKe U CUHTETH-
UecKMx Matepuanax. INEKTPOUHCTPYMEHTbI C INEKTPOHHBIM
perynupoBaH1eM 1 NpaBbIM — NEBbIM HANPaBNEeHUAMM Bpa-
LLeHWA NPUTOAHBI TaKXKe ANA 3aBUHUMBAHMA LLIYPYNOB U Hape-
3aHuA pe3bbbl.

U306paxceHHble COCTaBHbIE YaCcTH
Hymepauua npefcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbiNOMHEHa N0
130b6paxeHuIo Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMY.
1 BbICTPO3aXXMMHOW CBEPAUNbHbINA NATPOH
MNepenHsas runbsa
3aaHAn runb3a
MpYXXMHHbIM 3aXKKM NA nosca
KHonka dhmKcupoBaHuA BbiKNtouatens
Bbikntouarens
lMepekntouatens Hanpasnexua spatyenus (GBM 10 RE)
PyKosTka (C U30NMpOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
but-Hacaaka*
10 YHuBepcanbHbIf aepxatens but-Hacanok*

*W306paxkeHHble KM ONUCAHHbIE NPHHAZANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkHU. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHUHAA-
nexHxoctel Bbl HaliaeTe B Halel Nporpamme NpUHaanNeXHoOCTeN.
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TexHnueckue AaHHbIe

Openb GBM 10 GBM 10 RE
ToBapHbii NO 3601D731.. 3601D736..
Hom. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 600 600
[MonesHas MOLLHOCTb Br 360 360
Uncno 060poToB X0NOCTOr0 X0Aa MuH ! 2600 0-2600
HomuHanbHoe uncno obopotoB MuH L 1676 1676
HoMuHanbHbIA BpalaioLuili MOMEHT Hwm 20 20
LLleAka wnuHaens MM 43 43
PerynupoBaHue uncna obopotos - °
MpaBoe/neBoe HanpaBneHue BpaLLeHUs - o
[lnametp oTBEpPCTHA, MAKC.

- Cranb MM 10 10
- [lpeBecuHa MM 25 25
— ANOMUHUH MM 10 10
[l1anasoH 3axMMa CBepAMNbHOTO NAaTPOHa MM 1-10 1-10
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,7 1,7
Knacc sauutbl [O]/11 [O)/1

TMapameTpbl yka3aHbl 1A HOMUHaIbHOTO Hanpsxerna [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HAUEHNAX HANPAXXEHHA, a TAKXKE B CMIELMDUUECKOM ANA CTPaHbI KCToN-

HEHWWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

NaHHbie no wymy 1 BUOpauum

3HaueHWs 3ByKOBOM 3MUCCHUW ONPEfIENeHbI B COOTBETCTBUN C
EN60745-2-1.

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHD LLIYMA OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHua 83 Ab(A);
ypOBEeHb 3BYKOBOM MoLLHOCTH 94 1B(A). HenocToBepHOCTL
K=3nb.

MpumeHsaiiTe cpeACTBa 3aLMTbI OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas Bubpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NIEHWI) M MorpeLlHoCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

cBepnenue B Metanne: a, = 5,0 m/c?, K=1,5m/c?,
3aBMHUMBaHKe: a, = 3,0 M/c2, K=1,5m/c2.

YKa3aHHbIM B 3TUX MHCTPYKLUAX YPOBEHb BUDpaLMu onpeae-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHON METOAUKOM 13-
MepeHur, nponucaHHomn B EN 60745, u MOXET UCNONb30o-
BaTbCA ANA CPABHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH Np1roaeH
TaKXe ANA NpesBapUTENbHON OLEHKU BUDPALMOHHOM Harpy3-
KK.

YpoBeHb BUOpaLnK ykasaH Ans 0CHOBHbIX BULLOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO CNIMU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
bypet ncnonb3oBaH ANA BbINOAHEHUA APYrkX paborT, ¢ pas-
NIMYUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX pa-
60UNX MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
MNK TEXHUUECKOE 0bCnyKMBaHUe He byeT oTBeuaTh Npeany-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMM MOXKET ObITb UHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICUTL BUOPALMOHHYIO HAarpy3Ky B TeueHue
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUEHUE
onpefeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXXHO YUUTbIBATb
TaKXKe U BpeMA, KOrAa UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WK, XOTA U
BK/MIOUEH, HO He HaxoauTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HauUTENb-
HO COKPATUTb Harpy3Ky oT BUbpaLMK B pacueTe Ha NoiHoe pa-
bouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe I0NONHUTENbHbIE MePbl Be3onacHoCTH Ana
3alLMTLI Oneparopa oT BO3AeNCTBUA BUOpaLmH, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXXMBAHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MepbI MO MOAAEPXKAHMIO PYK B TEMNNe, 0p-
raHU3aL|nA TEXHONOrMUECKUX NPOLECCOB.

3anenenue o cootsercteun (€

Mbl 3aAiBNIAEM N0/ Hallly €IUHONWYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMUCaHHbIN B pasfene « TeXHUUECKUE JaHHbIE» NPOLYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLIMM MONOXEHUAM [IMpeKTUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas Ux us-
MEHEHHA, a TakKe CreayioLLuM HopMam:
EN60745-1,EN60745-2-1.

TexHuueckas fokymeHTauua (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

%/VC(@& Il/ /LM/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Cbopka

» MMepea NO6LIMK MAHUNYNALUAMH C SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaNTe WTeNcenb U3 PO3ETKH.
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3ameHa pabouero HHCTpPyMeHTa

» Mpu cmeHe pabouero MHCTPYMeHTa NONb3yiHTeCh 3a-
LMTHBIMK NepuaTkamu. [p1 NpogomKUTeNbHOM paboTe
CBEP/MNbHbIM NATPOH MOXET CUIbHO HArpeTbCA.

BbICTPO3a)XMMHOM CBEPNUNbHbIH NaTPoH (CM. puc. A)
Kpenko oXBaTtuTe 3aiHI00 b3y 3 ObICTPO3AKMMHOrO Na-
TpoHa 1 pyKoW 1 NoBopau1BaiTe NEPEAHHO0 MMNb3y 2 B Ha-
npaeneHn @ HacToNbKo, UTobbl MOXHO bbINO BCTaBUTH pa-
60unit MHCTPYMEHT. BCTaBbTE MHCTPYMEHT.

Kpenko fiepxuTe 3aHI0t0 b3y 3 ObICTPO3AKMUMHOTO Na-
TpOHa 1 pyKoW U C yCUNMEM NOBEPHHUTE NEPEHION T1Nb3Y 2 B
HanpaeneHu1 @ [0 CNbILKWMOTO Lienuka. CBepnunbHbIi na-
TPOH aBTOMATHUeCKH bnokupyetca.

Bnok1MpoBKa CHUMAETCA NPy BpalLeHuu NepeaHen rmnb3bl 2
B MPOTMBOMONOXHOM HanpaBNeHUH, NOCNE UEro MOXHO Bbl-
HYTb pPaboumit UHCTPYMEHT.

WUHCTpyMeHTbI AnA 3aBMHUMBaHKA (CM. puc. B)

[pu ncnonb3oBaHMK BUT-HacaAOK 9 Bceraa npUMeHANTe yHHU-
BepcanbHbli aepxarens 10. Mcnonbayiite Tonbko bUT-Hacag-
KK, NOAXOAALLME K FONOBKe BUHTA.

CmeHa CBEpPNUNbHOIoO NaTpoHa

Ha anektpouHCcTpyMeHTax bes thukcatopa CBEpPNMNLHOMO
LINWHAENA NaTPOH JOMKEH ObiTb 3AMEHEH B CEPBUCHOM Ma-
CTEPCKOM ANA 3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CBepnunbHbIi NAaTPOH AOMKEH ObITb 3aTAHYT C MO-
MEHTOM 3aTS)XKM npuobn. 31-35 Hm.

0TCOC NbINH U CTPYXKKH

» [NblNb HEKOTOPbIX MaTePHANOB, KaK Hanp., KPacok ¢
COfIEPXXaHWEM CBHHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHDI,
MUWHEpanoB 1 MeTannoB, MOXeT bbiTb BPEAHOM ANA 340p0-
BbA. [IPUKOCHOBEHME K MbINK 1 NoMafaHue Nbinu B Ablxa-
TeNbHbIE NYTH MOXET BbI3BaTb annepruueckue peakLuu
u/vnu 3aboneBaHus AblXaTeMbHbIX NyTeH onepatopa Unu
HaxopALerocs BbNKUau nepcoHana.

OnpeneneHHble BUABI MbiNK, Hanp., ayba v byka, cuuTaioT-

A KaHL|eporeHHbIMM, 0CODEHHO COBMECTHO C NpUCafiKa-

MM ins 06paboTku ipeBeckHbl (xpomar, CPeacTBo ANs 3a-

LMTbI APeBeCHHbI). MaTepuan ¢ coepxaHuem acbecta

paspeLuaeTca 0bpabarbiBaTb TONbKO CMELManmCTam.

- Xopoluo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PeKoMeHfyeTca NoNb30BaTbCA PECNMPATOPHON Ma-
CKO¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.

CobniofaiTe fedcTBytOLWME B Balei cTpaHe npegnucaHus

nna obpabaTbiBaeMbIX MaTEPHUANOB.

» WUsberaiite ckonnexus nbinu Ha pabouem mecre. [Tbinb
MOJXXET NIErko BOCMNaMEHATbCH.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BKnioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HanpaxeHue ceTu! HanpaxeHue HCTOUHK-
Ka ToKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOA-
CKOH Tabnuuke 3neKTPOUHCTPYMEHTa. INEKTPOMHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT pabotarth Takxke M npu Hanps-
weHun 220 B.
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YctaHoBka HanpaBnexua Bpawelus (GBM 10 RE)

(cm. puc.C)

Bbikniouatenem HanpasneHns BpalLeHna 7 MOXHO U3MEHATb
HanpasneHwe BpalleHna natpoHa. [pu BXaToM BbiKniouare-
ne 6 370, 0|HAKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHue BpaweHnA: [11A CBEPNEHKUA U 3aKpy-
UMBAHWA BUHTOB/LLYPYNOB NPUXMHUTE NEPEKNIoUaTeNb Ha-
npaBneHna BpalleHns 7 BNeso A0 ynopa.

NeBoe HanpaBneHue BpaweHHA: [1NA 0cnabneHns v BbiBo-
PauUnBaHWA BUHTOB/LLYPYNOB X OTBUHUMBAHWA raeK HAXMHUTE
nepeKmoyatenb HanpaBNeHWa BpaleHna 7 BNpaso /10 Yro-
pa.

BknioueHue/BbiKnoueHHe

[1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HXKMHUTE Ha BbIKIHO-
yarenb 6 W lepXuTe ero HaxarbiM.

[insi dymKcHpoBaHKsA BbiKNtouaTensa 6 Bo BKMOUEHHOM NOMO-
XEHWUW HOKMUTE KHOMKY (DMKCUPOBaHHsA 5.

[insi BLIKNIOYEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
yarenb 6 unu, ecnu oH bbin 3aUKCMPOBaH KHOMKOM (hUKCH-
pOBaHUA 5, HAXXMHTE W OTNYCTUTE BbIKNIOUaTenb 6.

B Liensx 3KoHOMMM 3NEKTPOIHEPIUM BKIIOUAATE 3NMEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Korfa Bbl cobupaeTech pabotath ¢
HUM.

YctaHoBka uucna o6opotos (GBM 10 RE)

Bbl MOXeTe NNaBHO PerynupoBaTh UMCNo 060POTOB BKIOUEH-
HOrO 3/1eKTPOUHCTPYMEHTA, U3MEHAA ANA 3TO0 YCUNKUE HaXa-
THA Ha BbIKMiouatenb 6.

Mpy cnabom HaxxaTuu Ha BbiKouaTenb 6 ANEKTPOUHCTPY-
MEHT paboTaeT ¢ HU3KUM unucnom 06opoToB. C yBenuueHnem
CMNbl HAXaThA UMCNo 0bOPOTOB yBENMUMBAETCS.

YkasaHus No NPUMEHEHHI0

» YcTaHaBNUBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT UMK rai-
KY TONbKO B BbIK/TIOUE@HHOM COCTOAHMM. Bpaluatowmecs
pabouue UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

[lnA BLINONHEHWA OTBEPCTUI B MeTaNe NPUMeHsiiTe bes-
yNpeuHble, 3aTOUeHHbIE CBepna U3 bbicTpopexyLyel cTanv

NOBbILIEHHOH NPOYHOCTH. COOTBETCTBYIOLLEE KAUECTBO ra-

paHTUpYeT NporpaMma npuHagiexHocten dpupmbl Bosch.

C nomoLpio npucnocobneHuns ans 3atouku ceepn (MpuH-

ANeXHOCTH) Bbl MoxeTe be3 Tpyaa 3aTounTb CnupanbHble
cBepna ¢ gvameTpom 2,5-10 mm.
[lna 0cobeHHO TOUHbIX PaboT MCMONb3YiiTe CTOMKY CBEPNHb-

HOrO CTaHKa (MPUHAANEXHOCTb).

lNocTaBnAemble B kauecTBe MPUHAANENKHOCTH CTaHOUHbIE TH-

CKY NO3BONAIOT HAZLEXHO 3KMMATb AieTanb. IT0 NPefoTBPa-

LaeT NpPoBOPaUnBaHKe ieTanu U BOSHUKHOBEHME HecuacT-

HbIX CNyyaeB.

Mpy>XUHHDBII 3aXKUM AnA nosca

C nomoLLbio 3axkuMa ins nosca 4 Bbl MoXxeTe NOBECHTb 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT, HanpuMep, Ha nosic. Mpu aToM ocBoboxaa-
t01CA 0b€ PYKH M INEKTPOMHCTPYMEHT B Ntoboe Bpems nop py-
KOW.

Bosch Power Tools

1609 92A0N7(9.5.14)




OBJ_BUCH-804-004.book Page 86 Friday, May 9, 2014 7:52 AM

86 | Pycckui
TexobcnyxuBaHHe H CEPBHUC

Texoﬁcny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» Mepep niobbIMM MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBa#Te WTencenb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOIH U Ge3onacHom pabo-
Tbl ClleAiyeT NOCTOAHHO COAiePXKaTb 3NEKTPOHHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALUOHHDIE LENH B UHCTOTE.

Ecnu TpebyeTca noMeHATh WHYp, obpaliaiTech Ha hupmy
Bosch unu B aBTOpPH30BaHHYIO CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO AA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBH1C M KOHCYNbTUPOBaHHUE HA NPeAMET UC-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBuCHanA MacTepckan OTBETUT Ha Bce Balwum Bonpockl no
peMOHTY 1 0bcnyx1BaHuio Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXXHble UepTeXu U MH(OPMALMIO N0 3aNyacTaM
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1KoB Bosch, npegocTaBnatoLLMit KoH-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLIMH, C YOO~
BO/bCTBUEM OTBETHT Ha BCE Balun BOnpockl 0THOCUTENBHOMO
HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

[MoxanyMcra, Bo BCex 3anpocax M 3akas3ax 3anuacten 0bAa3a-

TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-

CKOM TabnnuKe aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

ina pernoHa: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaennem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B
(DMPMEHHBIX UM aBTOPU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bou.

NMPEAYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHON Npo-
[DYKLMK ONACHO B 3KCNyaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiLiepby
nnA Bawero 380poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHWCTPATUBHOM M YTONOBHOM NMOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOU€EHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bowu»

Yn. Akapemuka Koponesa 13 ctp. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

ToNHyH W aKTyanbHY HOPMALKMIO O PACTONOXEHUH Cep-

BUCHbIX LLEHTPOB M NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NonyuunTh:

- Ha od1uManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPABOYHO — CEPBUCHOM CNYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYXMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumranbHbii canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBUCHbIH LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.:+7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumnanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCRy)XMBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNaKoBKY CrieayeT CAaBaTh Ha 3KONOTUUECKM UM-
CTY}0 PEKyNepaLmio OTXOA0B.

He BblbpacbiBaiTe aneKTPOUHCTPYMEHTI B bbITOBOH Mycop!
TonbKo ans cTpan-uneHos EC:

CornacHo EBponeiickor [lupektuse
2012/19/EU o cTapblx 3NIeKTPUUECKMX U
3NEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTaX U npubopax 1
a[1eKBaTHOMY NPEANMCAHMI0 HALMOHAMBHO-
ro Npaga, OTC/Y)XMBLUWE CBOM CPOK
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI OMKHbI OTAENBHO
cobupaTbCA W CAABATLCA HA IKONOTMUECKH UMCTYIO YTUNN3a-
Lmio.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

1609 92A0N7(9.5.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-804-004.book Page 87 Friday, May 9, 2014 7:52 AM

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eNeKTPoNpHUnaais

& NONEPEMKEHHA Mpounraiite BCi 3acTepe-
XEHHA i BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 0
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM, NoXxexi Ta/abo
CEpPHO3HNX TPABM.

Nlobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE Li nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBas3i eN1eKTPONpUAag, LYo NpaLoe Bif Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (0e3
enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abesneure
nobpe ocsiTneHHA pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBITNEHHA HAa PobOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH [0
HeLLaCHWX BUNAZKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPONPUNajoM y cepefoBHLLi, Ae
icHye HeGe3neka BUbYXy BHACNifoK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PiauH, rasis abo nuny. Enexktponpunagu
MO>XYTb MOPOAXXYBATH iCKPH, Bifi AKUX MOXE 3aiMaThcA
nun abo napu.

» MMip vac npaui 3 enekTponpunagoM He nignyckaire go
pobouoro micua aiten Ta iHwKX nogei. By moxete
BTPATWTW KOHTPOMb HaJ Np1NasoMm, AkLo Bawa ysara byae
BifBEPHYTa.

EnektpnuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NoBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He B03BONAETbCA MiHATH LOCD B WiTEnceni.
[ns poboTH 3 eneKkTponpunagamu, WO MaloTb 3aXMCHe
3a3eMneHHA, He BHKOPHCTOBYHTE afianTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANBHOTO LTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPKEHHA ENEKTPUYHNM
CTPYyMOM.

> YHHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBEPXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHA, NMUTaMU Ta XONOAUNbHUKAMK. Konu Bale
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuuiaiTe npunag Bip aoLuy i Bonoru. [lonafaHHs Boau
B €NeKTponpunag 3binbLuye pUsuK ypaKeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

> He BuKOpHCTOBYiiTe Kabenb AnsA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA a0 BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuLaiite kabeno Big Tenna,
onii, rocTpuX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Lo
pyxatoTtbea. MowkomkeHni abo 3akpyueHui kabenb
36iNbLUYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [Ins 30BHilHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NULLE TaKWi NOJOBXKYBAY, L0 NPUAATHHI ANA
30BHilWLHiX PobiT. BUkopUCTaHHA NOJOBXYBaYa, LU0
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PO3paxoBaHUi Ha 30BHiLLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPaXeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHa 3an0birTH BAKOPHUCTAHHIO
eneKTponpunaay y BONOromy cepefoBuiLi,
BUKOPHUCTOBYWTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
BHKOpPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

be3neka niopen

> byabTe yBaXXHUMHU, CNiAKYHTE 32 THM, Lo Bu poburte,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTECA NifA Yac po6ot 3
enektponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTponpunapom, Ao Bu cromneni abo
3HaxopMTecA Nig A€o HAPKOTHKIB, CNIUPTHUX HaNoiB
ab0 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPHUIA[OoM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucte 3axucHe CNOpAMKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAATaiTe 3aXHCHi OKYNAPH. BasraHHA
0C0OBMCTOro 3aXUCHOTO CMOPAMKEHHS, AK HaNp., — B
3aNeXKHOCT Bl BUAY POBIT — 3aXMCHOT MackM, CreLB3yTTs,
L0 HE KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HaBYLIHUKIB, 3MEHLLYE PU3MK
TPaBM.

» YHuKaiiTe BANaAKOBOro BMHUKaHHA. Mepw Hix
BBIMKHYTH eNeKTPONpUnag B enekTpomepexy abo
nipy’efHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6path ioro B pyku
260 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eNneKTPONpPHNag BAMKHYTHIA. TPUMAHHA NanblA Ha
BMMMKaUi N yac NepeHeceHHs enekTponpunaay abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNady Moxe
NpU3BECTH 110 TPABM.

» lepep THM, K BMHKaTH enekTponpunag, npubepito
Hanarof)KyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKOBHii KNtoY.
MepebyBaHHA HanaroZ)XyBanbHOTO iHCTPYMeHTa abo
KNtoua B UaCTWHI Npunagy, Wwo 0bepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTH [0 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNPUPOAHOTro NONOXKEHHA Tina. 3b6epiraiite
CTiliKe NONoXeHHA Ta 3aBXaM 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpale 36epirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONpPUNaaoM y HeCnofiBaHUX CUTYaLinX.

» BasraiTe npupatHui opar. He Baaraite npoctropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraBnsiite Bonoccs, opar ra
PYyKaBuLUi 0 AeTaneil npunagy, Wo pyxawTbcea. [1po-
CTOPWIA 0AAT, JOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPanuTH B ieTani, L0 pyXatoTbCA.

> AKLio iCHYE MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBnotoYi NPUCTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 Bonn bynu fobpe nig’eaHani Ta
NPaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHA nuno-
BiCMOKTYBaNbHOM0 NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebe3neku, 3yMOBNeHi NNoM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHuin AN BignoBigHoT
pob6oTu. 3 npuaaTHUM NpPUNaAoM Bu 3 MEHLLIMM pU3HKOM
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbtath pobotu, AKiLo byaete
MpawtoBaTv B 3a3HaueHOMy [iana3oHi NOTYXKHOCTI.
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» He kopucTyiiTeca eneKTPonpUNaaoM 3 NoLKOAKEHHM
BUMHKaueM. Enektponpunag, AKMIA He MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepen M, AK perynioBaTt Wwo-Hebyab Ha npunagai,
MiHATH NpUNapAn abo XoBaTH NpUNag, BATATHITL
wrencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemkyBanbHi 3axoau 3 TeXHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amycKy npunagy.

» XoBa#WTe enekTponpunaam, AKMMu Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif Aiteil. He no3BonaiTte
KOPUCTYBaTHCA eNneKTPonpunaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo poboToto abo He uuTany Ui Bka3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYyBaHHA HeA0CBILUEHUMM 0CObaMK NpUnaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo fornajaire 3a eneKTponp1unagom.
MepesipsaiiTe, Wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLIKOAKEHHMH ab0 HACTINbKK NOWKOAKEHUMHU, 106
1ie MOrI0 BNNMHYTH Ha YYHKLiOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkomxeHi aetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMU
3HOB. Benuka KinbKicTb HelLLaCHUX BUNAAKiB
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 32
eneKTponpuUnagamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uuctoTi. CTapaHHO AOTNAHYTI pidanbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAoTb Ta NerLui B
ekcnnyarauii.

» BukopucTOBYiiTe eneKTponpunaa, npunaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO [0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu 1a cne-
umdiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpHUCTaHHSA
eNeKTPONpUnaziB Ana pobir, AnA AKUX BOHK He

nepenbaueHi, Moxe NPHU3BECTH 0 Hebe3neuHnx cUTyaLii.

Cepsic

» BippaBaiite CBiil NpUnag Ha PEMOHT NuLe
kBanicdikoBaHMM haxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha AoBryi uac.

BkasiBkH 3 TeXHiKM 6e3neku ana enektpogpunis

> BukopucTOBYiiTe AOAAHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
[OAATKOBI PYKOATKHK. BTpata KOHTPONIO Hap,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXeE NPU3BOAMTH A0 TINECHUX
YWKOMKEHD.

» Mpu pobotax, Konu pobouuit iHCTPYyMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONpPoBoAKY abo BnacHuit
LIHYP XXUBNEHHA, TPUMaWTe eNneKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30N1boBaHi PYKOATKHK. 3auenneHHA NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTBLCA Mif HANPYTO, MOXE 3apAZXKYBATH TAKOX i
MeTaneBi YUaCTUHM IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH 0
YPXKEHHA €NEKTPUYHNAM CTPYMOM.

» [insl 3HaXO/AKeHHA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpyb abo
€neKTPONpPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbcA B MicLeBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€1eKTPONPOBOAKM MOXeE MPU3BOANTH A0 MOXEXi Ta

YPXKEHHA eNEKTPUUHWM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPYbM MOXe NPU3BOANTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZLONPOBOAHOI TPYbU MOXeE 3aBAaTH LKOAY
MatepianbHUM LiiIHHOCTAM abo NPU3BECTH [0 YPaXKEHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» HeraiiHo BUMKHiTb eneKTponpunag, AKiLo pobounii
iHCTpYMeHT 3acTpaHe. byabTe rotoBi 0 BUCOKUX
peaKTUBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATH [0 CiNaHHA.
Pobounit iHCTpyMeHT 3acTpsie npy:

- NepeBaHTaXeHHi enekTponpunagy abo
- nepeKoLeHHi y 06pobntoBaHii 3aroToBLi.

» Nlobpe Tpumaiite enekTponpunag. py 3akpyuyBaHHii
PO3KPYuyBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKI
peakLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06po6nioBanuit MaTepian. 3a Lonomoroio
3aTMCKHOTO MPUCTPOIo abo newar 0bpobnioBaHuit
Martepian iKCyeTbCA HafliHiLLE HiX NPY TPUMaHHI Horo B
pyui.

» lepea THM, AK NOKNACTH eNeKTPONPHNagA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIpke pobounit iHCTpYMEHT
MOXXEe 3aUenuTICA 3a LL0-Hebyapb, Lo NpU3BeAe [0 BTPATh
KOHTPONIO Ha, eNeKTPONPUNAZ0M.

Onuc npoaykTty i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHd i BKa3iBKH.
HenoTpumaHHsA 3acTepeXeHb i BKa3iBOK

MOXE NPU3BECTH [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo ceprHo3HUX TpaBM.

Bynpb nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 300paxeHHAM npunaay i
TpuMaitTe il nepen coboto yBech uac, konu byaete untath
HCTPYKUit0.

MpusHaueHHAa npunapy

EnekTponpunag npusHaueHni s CBepAneHHA B AePEBUHI,
MeTani, kepamiui Ta nnactmaci. [Tpunagu 3 eneKTPoHHOK
CUCTEMOIO peryntoBaHHsA i 0bepTaHHAM pobouoro
iHCTPYMEHTa NpaBopyY i NiBOPYY NPUAATHI TaKOX | AnA
3aKpYyuyBaHHA MBUHTIB | Hapi3yBaHHA Pi3bbu.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

306paxeHHsA enekTPONpUAagy Ha CTOPIHL 3 MantOHKOM.
1 LlIBMAKO3aTUCKHWI NATPOH

lMepenHa BTynka

3aaHA BTyNKa

KpinneHHsa ana noAca

KHonka dikcallii BUMMKaua

Bumukau

MNepemukay HanpsaMKy obeptaHHa (GBM 10 RE)

PyKosTka (3 i30nb0BaHOK NOBEPXHEID)

bita*

10 YHiBepcanbHuii 3aTuckau bit*

*306 abo He b B CTaHAAPTHHI

o6car nocraeku. MoBHui aci:pmmem npunapas Bu sHaipete B
Hawwii nporpami npunapaA.

W oo ~NOOOGOA_RWN
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TexHiuHi paHi
Enektpogpunb GBM 10 GBM 10 RE
ToBapHui Homep 3601D731.. 3601D736..
HoM. cnoxuBaHa noTyxHicTb Br 600 600
KopucHa notyxHicTb Br 360 360
KinbkicTb 0bepTtiB Ha xonoctomy xoay xaun. ! 2600 0-2600
HomiHanbHa kinbkictb 0bepTis xaun. 1676 1676
HomiHanbHui 0bepTanbHA MOMEHT Hm 20 20
@ WWAKK WNuHaens MM 43 43
PerynioBaHHA KinbkocTi 0bepTis - )
ObepTaHHsA npaBopyy/niBopyuy - ®
Makc. otBopy @
- Cranb MM 10 10
- [lepeBunHa MM 25 25
— AntomiHin MM 10 10
[liana3oH 3aTMCKaHHA NaTpoHa MM 1-10 1-10
Bara BignosigHo ao EPTA-Procedure 01/2003 K 1,7 1,7
Knac saxucty [O)/n [T/

MNapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOXK Y CNeurdiuHOMY ANns KpaiHi BUKOHaHHi MOX/UBI

iHWi napameTpy.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii
3HaueHHsA 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BiANoBIAHO A0
EN60745-2-1.

OuiHeHuM AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy, Ak
NpaBHNo, CTAHOBHTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 83 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 94 B(A). Moxnbka K=3 ab.

Badraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpaljist a;, (BeKTOpHa CymMa TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 60745:
cBepaneHns B Metani: a, = 5,0 M/c%, K=1,5 m/c2,
3aKpyUyBaHH#A/PO3KPYUYBaHHS BUHTIB/WWYpPYNiB:
a,=3,0m/c2K=1,5m/c%.

3a3HaueHui B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpaii bys BU3HaueHwit
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa
KOPUCTYBATMCA [iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWR TaKOX | ANA NonepeaHboi OLiHKHM BibpaliiHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHwuit piBeHb Bibpauii CTocyeTbeA ronoBHKUX pobit, Ana
AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi €NeKTPOIHCTPYMEHTY Nl iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM NpUnaaaam abo 3 iHLWMMKU 3MIHHUMK PoBoUMMK
iHCTPyMeHTaMu abo Npyu HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTH iHLwKM. B
pesynbTari BibpawiiHe HaBaHTAXEeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZy MOXe 3HAYHO 3pOCTaTH.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLitHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX i iHTEPBanK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTH# abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOE 3HaUHO 3MEHLLWTH BibpaLifHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTArOM BCbOT0 iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3aHauTe nofaTKOBI 3ax0au be3neku Ana 3aXMCTy Bif
BibpaUii NpaLtoyoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TexXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i poboumnx iHCTpyMeHTIB,
HarpiBaHHA pyK, OpraHisatis pobounx npouecis.

3asBa npo BignoBigHicTL C €

Mwu 3asBnAemo nig Hawy ofHoocoboBY BifnoBiAanbHICTb, WO
OMMCaHUi Y po3gini « TeXHiuHi faHi» NpoAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiANOBiAHMM nonoxeHHam dupektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouatouu ix 3MiHu, a Takox
HacTynHWUM Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-1.
TexHiuHa okymeHTallia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i At

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

MoHTax

» Mepen 6yab-AKHMK MaHiNyNALiAMM 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WTENCenb 3 PO3eTKM.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa

» Mpu 3amini pobouoro iHcTpymeHTa 060B’A3K0BO
HapiBaiiTe 3aXMCHi pykaBuLji. CBepANUIbHUN NAaTPOH
MOXXe NPH TPUBanii poboTi CUNbHO HarpiBaTHCA.

LLiBuAKO3aTUCKHWI CBEPANUAbHMIA NaTPOH (AuB. man. A)
MiLHo Tp1MaiTe 3afHt0 BTYNKY 3 LIBUAKO3ATUCKHOO
naTtpoHa 1 i noBeptanTe nepeaHto BTY/KY 2 B HaNpAMKY @,
1106 MOXHa byno BCTPOMUTH pOBOUMH IHCTPYMEHT.
BcTpomitb pobounit iHCTPYMEHT.

Bosch Power Tools
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MiLHo Tp1MaiTe 3afHt0 BTYNKY 3 LIBUAKO3ATUCKHOO
narpoHa 13 cunolo noBepTanTe PyKor NepeaHio BTYNKY 2 B
HanpAMKY @, NoKK He nouyeTe «knawy. CBepanvnbHUN
NaTPOH aBTOMAaTUUHO (iKCYETbCA.

LLlob 3HATH dhikcauito i BUHATU POBOUNH IHCTPYMEHT,
noBepTanTe NepeaHio BTYKY 2 Y NPOTMNEXHOMY HAMpPAMKY.

IHCTpYMEeHTH AnA 3aKpyuyBaHHA rBUHTIB (AuB. man. B)

IMpu BUKOPUCTaHHi BiTM 9 Bam HeobxiaHo 3aBXaM
BWUKOPUCTOBYBATH YHiBEpCanbHUil 3aThckau biT 10.

BukopucToBy#TE NKLLE biTH, L0 NACytOTb 10 FONOBKM IBUHTIB.

3amiHa CBepAnunbHOro naTpoHa

B enektponpunapax 6e3 dikcatopa CBEPANMUILHOMO NaTPOHA
MiHATH CBEPANIMNBHUIA NATPOH [JO3BONAETHCA NULLE B
aBTOPU30BaHii cepBiCHil MaricTepHi Bosch.

CBepAnUnbHUIA NATPOH 3aTATYETLCA i3 3yCUNNAM
npu6bn. 31-35 Hm.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [1n Tak1x MaTepianis, Ak Hanp., nakogapboBHUX NOKPUTb,
LLI0 MICTATb CBUHELb, AeAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe bytv HebeaneuHum ans 3nopos’a.
TopkaHHAa abo BOMUXaHHA MUY MOXe BUKNMKATH y Bac abo
y 0Cib, 1|0 3HaxoAATbCA N0bNKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHA IUXaNbHHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAM Ny, AK Hanp., Aybosuit abo bykoBui nun,
BBAXalOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMONYUEHHI 3
nobaekamu inA 06pobku aepeBnHK (xpomart, 3acobu ans
3aXUCTy fiepeBrHK). MaTepianu, 1o MicTATb a3becr,
[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrewianicTam.

- Cningky#Te 3a406poto BEHTUNALIE Ha pobouomy Micli.

~ PexomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.
[onepxynTtecs npunucis Wozao obpobnioBaHux Matepianis,
LU0 AitoTb y Bawii kpaiHi.
> YHuKaiTe HaKONHYEHHA NuNy Ha pobouomy micui. Mun
MOXXe N1erko 3aMMaTucs.

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAaTH 3HAUCHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKaMH
enektponpunaay. Enektponpunag, wo po3paxoBaHHuii
Ha Hanpyry 230 B, moXe npawtoBaTH TaKoX i npu
220B.

BcTaHoBneHHa HanpaAMKy o6epTanHa (GBM 10 RE)
(aus. man. C)

3a jonoMoroto nepem1kaya HanpsaMKy obeptaHHs 7 MOXHa
MiHATH HaNpPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfiHaK Le He
MOXTUBO, AKLLO HATUCHYTUNA BUMMKAU 6.

06epraHHA npaBopyy: [1nA CBePANEHH i 3aKpyuyBaHHA
TBUMHTIB NOCYHbTE NepemMuKay HanpaMKy obepTanHs 7 oo
ynopy niBopyuy.

06epraHHa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo BigkpyuyBaHHs
TBMHTIB i rafloK NOCYHbTE NEepeMUKay HanpAMKY obepTaHHa 7
[0 yNopy npaBsopyu.

BMHMKaHHA/BUMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH €NeKTPONPUNAA, HATUCHITb HA BUMUKAY 6 i
TPUMAWTE NOTO HATUCHYTUM.

LLlo6 3adhikcyBaTH HATUCHYTUI BUMUKAY 6, HATUCHITb Ha
KHOMKY chikcalii 5.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BignycTiTb BUMMKaY 6 abo,
AKLLO BiH 3ahiKCOBaHU# KHOMKOIO dhikcalii 5, kopoTko
HaTUCHITb Ha BUMMKau 6 Ta 3HOBY BIiANYCTiTb HOrO.

3 MipKyBaHb 3a0LUaKEHHA ENEKTPOEHePrii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAi, Konu By 3bupaeTech
KOPMCTYBATMCA HUM.

PerynioBaHHs Kinbkocti 06eptiB (GBM 10 RE)

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOTO eNeKTpONpHiagy MoxHa
NNaBHO PerynioBatk binbLIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMHKau 6.

[pyn nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMMKay 6 npunap npautoe 3
Manoto KinbkicTio 0bepris. I3 36inblueHHAM cunu
HaTUCKYBaHHs KinbKicTb 06epTiB 36inbLLYETbCA.

BkasiBk# wopo pobotu

» Mpucraensiite eneKTponpunag Ao raiku/reMHTa nuwe
Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, o
0bepTaloTbesl, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

BuKOpUCTOBYHTE NPU CBEPANEHHI B MeTani nuLe besaoranHi,

3aTOuUeHi cBepAna 3 BACOKONEroBaHoi LWBWAKOPi3anbHOI

cTani. BignosigHy AKiCTb rapaHTye opuriHanbHe npunapaa

Bosch.

3a/10MoMOroto Npunagly Ans 3aToueHHs ceepfen (npunanas)

MOXHa N1erko 3aTouyBaTy cipabHi CBEpANa fiaMeTpoMm

2,5-10 mMm.

[lna 0cobnnBo TOUHKX POBIT BUKOPUCTOBYMTE CBEPANUIBLHY

CTaHWHy (Npunanas).

BepcrarHi newwara, WWo nponoHyoTbCA AK NPUNaaaA,

[03BONAOTH HARINHO 3aTUCKyBaTH 06POBNIOBaHI 3arOTOBKH.

BoHu 3anobiraioth nepesepTaHHI0 00p0bNI0BaHMX 3aroTOBOK

i nonepemKatoTb HeLACHi BUNAAKK Y LibOMY 3B'A3KY.

Kpinnexua ana noaca

3aBAAKM KpinneHHIo 4 enekTponpu1iag MoXHa 3auenuTu,
Hanp., 3a nosic. Lle 3BinbHWATL Bam pyku, enektponpunag
3aBxau byae y Bac nig pykoto.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepea 6yAb-AKUMH MaHiNyNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[I0M BHTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enekTponpunaa npawuoBaB AKiCHO i HagiiiHo,
TPUMaiTe NPUNag i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UNCTOTI.

AKwo Tpeba NOMiHATH Nif’'eAHyBanbHUM Kabenb, Lie Tpeba

pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, 100 yHUKHYTH Hebeanek.
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CepBic Ta HajAHHA KOHCYNbTaLiH WOA0
BUKOPUCTaHHA NPOAYKLUii

CepgicHa MalCTepHsA BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
MantoHKu B AeTansx i iHhopmauito oo 3anyacTiH MoXHa
3HaWTH 32 aiPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHA KOHCYNbTaLif
L1010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BigNOBICTb
Ha BalLi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLWO NPOAYKLii Ta npunagan
10 Hei.

[Mpu Bcix 3anuUTaHHAX | NpY 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHNUN TOBAPHHUHA
HOMEP, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
enekTponpunagy.

[apaHTiltHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOOTHCA BiANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOPIT BCiX KpaiH nuLLe y thipMoBHX abo
ABTOPM30BaHKUX CEPBICHUX LeHTpax dipmu «Pobept boww».
MONEPEMXEHHA! BukopucTaHHa KoHTpadakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXXe MaTW HeraTUBHi Hacnigku
1A 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOTI NPOAYKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[iMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHWI LiEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Knis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baratokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalcTepeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunisauis

EnekTtponpunagu, npunagas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KOOriUHO UKCTY NMOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMAa#Te eneKkTpoiHCTPYMeHTH B nobyToBe cmiTTa!
Nuwe ansa kpaid €C:

BignoBigHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBM
2012/19/EU npo BianpauboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NpUNaay i il NepeTBOPEHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHO[aBCTBI
€NEeKTPONPUNALH, LU0 BUALLMH 3 BXXMBAHHS,
NOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3yBaTUCA
€KOMNOTiUHO UMCTUM CnocoboMm.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa |91

Kasakwa

ColikecTik Typanbl cepTucnkar Hemipi
KZ.7500052.22.01.00638
CoMiKecTiK Typanbl CepTU(UKATTIH,

KonaaHbiny Mepsimi 12.11.2018 genin
,OHIMA, KbI3MeTTi cepTuuKaTTy
opTanbirbl“ XLLK
Anmartbl K-cbl, Kabanbat batbip k-ci/
Kannasakos K-HiH K-cbl, 51/78
CaMKecTiK Typanbl cepTUdMKaTTap MbiHa MekeHxanga
caKranagbl:
000 ,,Pobepr bow*
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, MockBa

OHAipY KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTinae
KOpCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamMaza Taby MyMKiH.

OHimai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xblin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAipy KyHi 3aybIT TakTalLIaCbIHAa Xa3blnFaH)
icTeTned 5 XbIn cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbINMManbI.

Kbi3meTkep Hemece naiaanaHyLWbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKAaCcbl MeH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
nanipanaHbaHbl3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl by3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bonca,
naipanaH6aHbl3

- KayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naipanaH6aHbl3

- Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI HonMaHbI3

— Ken YLKbIH WbIKCa, naiganaHbaHbl3

- KaTTbl 4ipin Ke3inae nanaanaHbaHb3

Lekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

~ KYPFaK XXepfe cakTay Kepek

~ )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEPiHEH anbiC cakTay kepek

- CcaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
Kopray kepek

- 0pamacbli3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapt 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAai KynaTyFa XeHe Ke3 KenreH
MeXaHUKanblK biKMan eTyre KaTak, TblbiM canblHaabl

- bocaty/XyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTbiH MallMHanapabl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Bosch Power Tools
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

neKTp KypanaapblHbIH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

AECKEPTY bapnblik Kayinci3gik HycKaynblKTapbiH
XaHe eckepTnenepi OKbiHbi3.

TexHWKanblK Kayincisfik HyCKaynblKTapblH XaHe

ecKepTnenepai cakramay TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/HeMece

ayblp )XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YlliH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakran KoHbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblkTapblHAa NaiganaHbinfaH ,InexkTp

Kypan“ aTayblHbIH XeNiAeH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) aHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3NEKTP KypangapbiHa (xeninik kabeni xok) Kkatbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

> JXKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XKaKCbl XKapblKTanFaH
XaFaanaa ycTaubl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
XKYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTblH CYibIKTbIKTap, Fa3Aap Hemece LWaH XKubINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap koplayaa anekTp Kypanabl
naiipganan6anbi3. dNeKkTp Kypanaapb! YWKbIH WbIFAPbIM,
LaH Hemece bynapabl XxaHabIPYbl MYMKiH.

» JneKTp KypanpaapblH naiganaHy kesiHae 6ananap
*XoHe 6acka agampaapAb! y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHfie Kypan bakpinayblH XOFanTybIHbI3 MYMKIH.

nekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKaFa Cbllobl
KaxeT. AiibIpAbl eLKaHAai e3repTy MyMKiH emec.
YKepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH elKaHaai
aAanTepnik aibipAbl NainganaHbanbi3. O3repTinMereH
anblp XaHe XapamAbl po3eTkanapabl nanfanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeqi.

» KybbIp, XbiNbITaTbiH XabablK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHUAKTBI XKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep aeHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIH, COFY
Kayni apTagbl.

> JneKTp KypanAapbiH biNFangaH, cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanblHbIH iLiHE CY KipCe, ON ANEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

> JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO0 Hemece
albipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapy YWiH kabenbgi
naiaanaHb6anpi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, MaifaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypangbiH, KblmKbiMa
GenekTepiHeH anbic xepae yCTaHbi3. 3aKbiMaAFaH
Hemece LIMeneHiCKeH Kabenb 3NeKTP TOFbIHbIH COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblk Xepgae XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaiAanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThl
naiaanaHbikbi3. CbipTTa NaaanaHyFa apHanfaH
Y3aPTKbILTLI MaiAanaHy 3NeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTeni.

» neKTp KypanbiH biNFanbl KOpLayAa nanganaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QXbIPaTKbILIbIH NaiAANAHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXbIPATKbILITbI NakAanaHy TOK COFy KaymniH
TeMeHeTeqi.

Apampap kayincisgiri

» Cak 60nbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKLLA KOHin
6enin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarpainaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naigananbaHnbl3. InekTp Kypanabl naiganaHyaa
CeKYHATbIK abaiCbl3ablK KaTTbl )apakaTTaHynapFra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibiM KOpFaHbilL
Ke3inaipikTi KMiKi3. dNeKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBIL, CbIPFYAaH
CaKTalTbIH DaTEeHKe, CAKTaNTbIH LLINEM HEMECE Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
apakatTaHy KayniH TemeHaeTesi.

» Baiikaycbl3 naiananyfaH aynak 60nbiHbl3. InekTp
KyPanbiH TOKKa XxoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHae HemMece anbin Xyprexae, ewipyni
6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. IneKTp KypasnblH KeTepin
TypFaHaa, bapMaKTbl aKbIpaTKbILLTA YCTay HEMECe
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, asataibim
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeTiH
acnantappAbl XXaHe ranka KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AltHanaTtbiH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
apakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

> Kanbincbi3 AeHe KyiiiHge TypmaHbi3. Tipek kyiae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3ai ceHimMAi ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNEreH xarnaniaa anekTp Kypangbl Kakcblipak
baKblnatnchbi3.

» XymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LawbiKbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl benweKkTepaeH anbic YCTaHbi3. KeH K1im,
alleKen Hemece Y3blH Lalll Ko3ranManbl benwextepre
TUIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbiLL XKoHE LWAHTYTKbILW XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAblH KOCbINFAHAbIFbIHA X9HEe AYPbIC
naiaanbiHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilwTbl
narganaHy LwaH cebebiHeH bonatblH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanpapbiH naikaanany xaHe KyTy

» Kypanabl aca ken xyKkreMeH;i3. XXyMbiCbIHbI3 YILiH
»apampabl 3NEKTP KypanbiH naiaanaHbilbI3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XyMblC aiMarbiHfa fiypblC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTeNCI3.

» AXbIpaTKbilLbl AYPbIC EMEC 3MeKTP KypPanbiH
naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLipyre 6onManTbiH
3NeKTP Kypasbl KayinTi 60MbIM, OHbl KOHALY KaXeT
bonagbi.
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» XababiKrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH angablH aibIpAbl
po3eTKafaH WbiFapbiHbi3 XaHe/HemMece
aKKyMynATOpPAbl anbin TacTaKbl3. byn CakTbik apekeTi
3NeKTP KypanfbiH baikaycbia KocbinybiHa xon bepmenpi.

» MMaiiganaHbinmMaiTbiH 3NeKTp Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
agampapra byn Kypanabl naiaananyfa xxon 6epmen;is.
Toxipibecis agamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» IneKTp KypanaapblH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3ranmanbl
benwekTeppain Kepeprici3 icreyine xoaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMpanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbiMAanMaraHblHa KO3 XeTKi3iHi3. 3akpiMaanfaH
benwexTepi 6ap Kypanabl NaiAanaHyAaH anfbiH
XOHAEHI3. INEKTP KypanaapbiHbiH 4yPbIC KYTiNMeyi
asaTaiblM okuranapra ceben bonbin xartagbl.

» Keckilu acnantappb! TKip XaHe Ta3a Kyifie CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KeCKiLl )XueKTepi eTKip Keckil

acnanTap a3 Kentenin, KecinetiH beTke oHa¥ barbiTTanagbl.

> IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbiCTapfa nanganany
KayinTi.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamaHFa XaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbifbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH cakTamcba.

bapbinep ywiH kayinci3aik HyckaynbiKTapbl

> 3neKTp KypanmeH bipre xibepinreH KocbiMwa
TYTKanappAb! YCcTaHbi3. bakpinayabl XXoFanTy 3akbiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canManbl acnan XyMbic ictereHge
MacbIpbiNFaH TOK CbiMAApbIHa Hemece 03 Xeni
kabeniHe THIoi MyMKiH GonFaHaa acnanTbl
OKLIAYNaHTbIPbINFaH TYTKaCbIHaH YCTaHbi3. TOK
©TKI3€TiH CbIMFa TMIO MeTanzbl acnan 6enikTepiHe ToK
6TKi3iN TOK COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» Kaxetri Temip i3gey KypanaapbiH nanzanaubin,
KacbIPbINFaH Cy, ra3, 3NeKTP CbiMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikti KbI3ameT KepceTy YHbIMAAPbIH
LIAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT HEMece TOK,
COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbipbIH 3aKpiMpay
apblnblCKa anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiHa THIO
MarepuangblK 3uiH HeMece TOK COFYbIHA a/biM Kenyi
MYMKIH.
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» CbiHanaHca, 3neKTp KypanbiH 6ipaeH ceHaipiHis. Kepi
COKKbIFa 9KeneTiH XXOFapbl peakLya caTTepiHe AanbiH
6onbiHbI3. XyMbIC Kypanbl keneci xaffannapaa
TyTbIFaAbI:

— 3NeKTP KypanblHa LaMafiaH TbiC XXYKTeMe TYCKEHAE
Hemece
- eHzenin xarkaH benek kucaica.

» 3neKTp KypanbiH 6epik yctanpi3. LLypyntapael bypan
BekiTy xaHe bypan bocary KesiHae KbiCKalla XoFapbl
Me3eTTep narga bonybl MyMKiH.

» NaiibiHAaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OPHATbINFaH AaibiHAAMa KOMbIHbI3beH
canblCTbipFanaa, bepik yctanagbl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KoAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. ANManbl-canManbl acnan iniHin anekTp
Kypan bakpinaybIHbIH )XOFanTybiHa anbin Kemyi MyMKiH.

OHiM XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHWKanblk Kayincisfik HyCKaynblKTapblH
X8He eckepTnenepai cakramay TOKTbIH,
COFYbIHa, OPT XXoHe/HeMece aybip
XapakaTraHynapra anbin kenyi MyMKiH.
ANeKTp KypanbiHbIK cypeTi bap b6eTTi awwbin naiganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany boiibiHWa KOnpaHy

INeKTP Kypanbl aFalll, MeTa, KePaM1Ka XaHe NNacTMaccaHbl
byprbinayra apHasnFaH. INEKTPOHAbI PETTENETIH XaHe
OHFa/CONFa aiHanaTbiH aNeKTP Kypanaap byproinay MeH
bypaHaa Kecyre aa cai.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
betTeri anekTp KypanblHbIH CUNaTTamMacbiHa can.
1 Tes KkpicaTbiH byprbinay NaTpoHbI
2 AnabiHFbl rMnb3a
3 ApTkbl runb3a
4 Kaibic yCTafbilbl
5 KockpiLw/eLwipril KynbinTay nepHeci
6 Kockpllu/ewipriw
7 AWHany 6aFbiTbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
(GBM 10RE)
TyTka (beTi oKLwaynaHabipbinFaH)
KoHpblpma buta*
10 KoHpabipma butanapabit ambeban ycrarbilubl*

*BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH xabAblKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemiMmeH KamTbinMangbl. Tonbik XKababiKTapabl 6isaix
XabpbiKTap 6araapnamambi3paH Tabachbis.
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94 | Kazakwia

Texuukanblk ManimeTTep

—

bapbi GBM 10 GBM 10 RE
OHiM HeMipi 3601D731.. 3601D736..
Kecimai kyatTbl naiganany Br 600 600
OHimainik Br 360 360
Boc aitHany ceTi MuH ! 2600 0-2600
HomuHanapl aiHanbimM caHbl MuH ! 1676 1676
Ataynbl bypay MOMEHTI Hm 20 20
LLInuHaenb MoWHbI AMameTpi MM 43 43
AiHanbiMaap caHbiH backapy - )
OwFa/conra aiHany - °
€H Y/IKeH Tecik fuameTpi @

- bonar MM 10 10
- Araw MM 25 25
~ ANOMUHUH MM 10 10
Byprbinay naTpoHbl KbICKbILLIbIHBIH ayKbIMbl MM 1-10 1-10
EPTA-Procedure 01/2003 kyxaTbiHa cai canmarbl Kr 1,7 1,7
CaKTblK CbiHbIMbl O)/1n [O)/1

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbingaxraH 3angap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar
LLly asmuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-1 boibiHia
€ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanblH WybiN ieHreni sgetre
TeMeHAerire TeH: Ablbbic Kywwi 83 AB(A); AbibbIC KyaTbl

94 nb(A). ©nwey panciapiri K=3 gb.

Kynakrbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

JKbIHTBIK BUDpALMA MaH @y, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocblHAbIchl) xaHe K ganciaairi EN 60745 ctaHgapTbiHa cai
aHbIKTaNFaH:

Metanpa byproinay: a, =5,0 m/c2, K=1,5 m/c?,

Bypan bexity: a, =3,0 m/c, K=1,5 m/c?.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH enwey agici borbiHwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl 6ip-6ipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTblH
Luamanan enLuey yLUiH e Xapamabl.

BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanblHbIH Heri3ri
XYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYPAi Kepek-xapakrapmeH backa anmanbi-
CanMarbl acnanTap MEHEH HEMECE XETIMCI3 KYTyMeH
narpanabinca gipingey kenemgepi esrepegi. byn xymbic
6bapbicbiHAarbl Aipin KyaTblH apTTbipagbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CENTey YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCbINIFaH BonbIN NaifanaHbINMaraH yakplTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn fipingey KyatbiH BYKin XymbIC yakbITbIHAA KaTTbl
TeMeHeTeni.

MarpananyLWwbiHbI Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayinciaik WwWapanapblH KONAaHY KAXET, MblCanbl: INeKTp
Kypanfbl XaHe anManbl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAAPAbI bICTHIK YCTAY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMABICTBIPY.

Caiikectik manimpemeci  C €

Keke xayankepuinikneH 6i3 ,, TexHuKanblk ManiMeTTep” e
cunarTanfaH eHimHii, 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepinaeri bapnbik THiCTi aHbIKTamMana-
pblHa e3repicTepi MeHeH bipre CalKec eKeHiH XaHe
TEMEHAETi HopManapFa can eKeHiH KeninaeHaipemis:
EN60745-1,EN60745-2-1.

TexHukanbik kyxatrap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

%/VC(@& Il/ /LM/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Xunay

» BapnbIK )yMbiCTapAaH anAblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH PO3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

JKyMbic KypanbiH aybiCTbIpy

» Acnan anmacTbipy Ke3iHfe KopFay KonfabblH KHiHi3.
BypFbl NATPOHbI Y3aK YaKbITTbl XYMbIC 84iCTepiHAe KaTTbl
KbI3blM KETYi MyMKiH.

Te3 KbicaTbiH bypFbinay natpoHbl (A cypeTiH KapaHbi3)
Te3 Kpicy NaTPOHbIHbIH, 1 apTKbl rMnb3ackiH 3 bepik ycTan
TYPbIHbI3 XaHE aNfbIHFbI TMNb3aHbl 2 @ baFbITbiHAA KYMbIC
KypanblH cany MymKiH bonFaHwa bypaHbia. Kypangpl
CanbiHbI3.
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Te3 KpicaTblH Dyprbinay natpoHbl 1 runb3acki 3 ycTan anfbl
rMnb3aHbl 2 @ barbiTbiHAA CapTbinAaraH Ablbbic eciTinmer
KanfaHLLa KonMeH bypaHbl3. BypFbinay naTpoHbl aBTOMaTTbl
Typae bekitinepi.

ByratTay anfibiHFbl rMnb3aHbl 2 Kapama-Kapchl barbiTra
aiHangblpFaHaa anbiHapl.

Bypan 6ekity Kypangapbi (B cypeTiH KapaHbi3)
Konablpma butanapabl 9 nainanaHraHaa apkaluaH ambeban
ycTarblwTbl 10 narpananbitpl3. Tek Wwypyn bacbiHa
XapanTbiH KOHAbIPMA buTanapabl NnanaanaHbiHpI3.

Bypfbinay NaTPOHbIH aybICTbIPY

Byprbinay WNUHAENIHIK NATPOHbI XOK 3NeKTp Kypanaapaa
naTpoHabl Bosch anekTp KypanaapbiHbIH CEPBUCTIK
opTanbifbiHAa aybicTbipyFa bonapp.

Bypfbinay naTpoHbIH WwamameH 31 - 35 Hm bekity
& MoMeHTiMeH bekemaeyre 6onagbl.

LLaKabl XKaHe XOHKanapabl copy

» KopracbiH bosy, kerbip araw coptrapbl, MUHepanaap
XoHe MeTannaap bap keibip matepuanaapabiH WaHpl
[AeHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THi0 XaHe
LWaHAb! XKYTY NakaanaHyLwblaa HEMeCe XaHblHAaFbl
aflamfiapfia annepruanbik peakLMaAnapabl xoHe/Hemece
ThIHbIC XXOMNAAPbIHbIH aYPYNapbIH TYAbIPYbl MYMKiH.
Keibip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLiar
arallblHbIH, WaHbI, acCipece, afallTbl eHAEY
KanfblKTapbIMeH (Xpomar, aFalliTbl KopFay 3atbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecentenepi. AcbecTik matepuan
TeK KaHa MaMaHAapMeH eHaenyi kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXENAeTinyiHe K83 XeTKi3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAabl Nanaanaxy
YCbIHbINaAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH

yiFapbiMAAPAbI NakganaHblHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH, XXMHANYbIH 60NAbLIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

Manpanany

Maipananyra eHpgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbinbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KYPanAbiH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimetTepiHe cail 6onybl Kaxer. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp Kypangapbi 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

AtHany barbiTbiH opHaty (GBM 10 RE) (C cyperin
KapaHbi3)

AitHany BaFbITbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILIbIHBIH, 7 KeMeriMeH
anHany bafbiTbiH enweyre bonagpl. bipak KOCKbILTbI/
ewipriwTi 6 backanaa byn MymKiH emec.

OH,XaKKa aiHany 6aFbITbl: byprbinay xaHe WypynTapapl
6ypan bekiTy ywwiH aliHany 6afbITbIHbIK aybICTbIPbIN-
KOCKbILLbIH 7 ConFa TipenreHLe bacblHpl3.
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Con xakKa aiiHany 6afbITbl: bypaHfanap MeH cOMbIHAAPAbI
bocary Hemece bypan any yLwiH aitHany barbITbIHbIH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILUbIH 7 OHFa TipenreHiue 6acblHpi3.

Kocy/ewipy

INeKTp Kypangbl KOCy YLUiH KOCKbILUTbI/ewWipriwTi 6 6ackin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH KOCKbILL/eWwiprilTi 6 KynbinTay yLiH Kynbintay
nepHeciH 5 bacbiHpI3.

INEKTP KyparblH ewipy yLuiH, KOCKbILL/eLwiprilTi 6 ibepiHis
Hemece KynbinTay nepHeciMeH 5 kynbintaxfaH bonca,
KOCKbILL/eLWipriLuTi 6 Kbicka yakbIT bachin xibepiHia.
JHepruaA KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanbiH TeK
naiaanaHapaa KocbiHpI3.

AitHany MmoMeHTiH opHaty (GBM 10 RE)
KockbiLwTbl/ewwipriluTi 6 bacy KylliH e3repTe oTbipbin,
KOCbI/IFaH KypanfiblH anHanbiMaap caHblH bipTiHaen petteyre
bonappl.

KocKblLTbl/eLwipriluTi 6 xar backaHaa, anekTp Kypan
TEMeHipeK aiHanbIMAap CaHbIMEH XyMbIC icTergi. bacy Kywwi
apTkaHfa aiHanbIMAap CaHbl apTagbl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» JneKTp KypanbiH COMbiH/6ypaHpaara Tek ewipinred
Kyiiae canbiHbl3. AHaNaTblH anManbl-camManbl acnantap
TYCIN KeTYi MyMKIH.

MeTanpga TecikTep »acay YLUiH XOFapbl canarbl, Te3 KeCeTiH

6bonarTaH xacanraH MynTikcia, eTkipneHreH byproinapabl

naiaanaHblikbI3. TuicTi canara Bosch kepek-xapakTapbl

barpapnamacol keningik bepegi.

Byprbl eTKipey kypanbiMeH (xabapik) 2,5-10 Mm

[MaMeTpRiK cnupanbabl ByprbiHbl OTKIPNEY MYMKIH.

[lon )yMblicTap/bl OpbIHAAY YLWiH bypFbinay WTaTUBiH

(abablk) nanaanaHbiHpI3.

Kepek-Kapak peTiHae 6epineTiH KbiCKbllL acnanTbl bekem

bekityre kemekTeceni. On acnanTbiH bypanyblHa xaHe

XapakatrapFa xon bepmengai.

Kaibic ycTasbilbl

Kambic ycTarbilbiMeH 4 Mbicanbl, 3NeKTP KypanblH Kanbicka
acyra bonagbl. CoHpia, ei KonbiHpi3 boc bonbin, anekTp
Kypanbl XXyMbIC icTeyre AaibiH bonagbl.

TeXHUKanbIK KYTiM XXaHe KbI3meT

Kbiamet KkepceTy XaHe Tazanay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

> [lypbic XaHe CeHiMAi icTey YLLiH 3neKTp KypanmeH
XenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincisaikTiy TeMeHaeyiHe xon bepMec yLWiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHblH,
ABTOPM3aLMANAHFAH KNMEHTTEePre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAAHbI3.
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TyTbIHyLUbIFa KbI3MET KOPCETY XKaHe naWfanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy LwebepxaHachl eHiMai XOHAEY XaHe KyTY,
CcoHAan-ak Kocankpl benwexTep Typasnbl cypakrapFa xayan
bepeni. KaxeTti cbizbanap MeH Kocankpl beniuektep Typanbl
aKnapatTbl MblHa MEKeH)XanfaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi naifanaHy xeHe
OnapAblH Kocankpl benwiekTepi Typansl CypakTapblHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepegi.

Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl bentuektepre Tancbipbic
bepy Ke3iHae MiHOETTI TYpAE ANEKTP Kypan 3aybiTTbiK
TakTanwwacbiHaaFbl 10-0pbIiHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XXeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymMarbiHfa Tek ,,Pobept boww®
hMpManblk HemMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbiI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHLa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Kacay KaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakctan

XKLUIC ,Pobept Bow"

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KOpCeTy OpTanbifbl
Anmartbl kanachbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek fAaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeLeciHiH bypbiubl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

INeKTP Kypanaap, xabfblkTap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaMTbIH K9AEre XKaparTyFa anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbiHA TacTaMaHbl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

INEKTP XaHe INEKTPOHABIK eCKi Kypanfap
bonblHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
OHE OHbIH YNTTbIK 3aHAApAa OPbIHAANYbI
boMblHLIa backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTp Kypanfap benek xuHanbin kafere
XapaTblnybl KaxeT.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Existd un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate mdresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de magina care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate

si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-

rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntard a sculei
electrice.
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredingagi scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul
cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-
siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rdsucitd in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubirii si de-
surubarii de suruburi pentru scurt timp pot apdrea reactii
puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decdt cu mana dumneavoastra.
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» inainte de a pune jos scula electrica asteptati caaceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agata si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata gauriii in lemn, metal, ceramica
si material plastic. Sculele electrice prevazute cu reglarea
electronicd a vitezei de lucru si functionare spre dreapta/stan-
ga sunt adecvate si pentru insurubare si filetare.

—

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
Mandrind rapida
Bucsa anterioara
Bucsa posterioara
Clema de prindere la centura
Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Intrerupétor pornit/oprit
Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(GBM 10 RE)
8 Maner (suprafata de prindere izolata)
9 Capde surubelnita*
10 Adaptor universal de prindere*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

NOoOahR WNR

Date tehnice

Masina de gaurit GBM 10 GBM 10 RE
Numar de identificare 3601D731.. 3601D736..
Putere nominala W 600 600
Putere debitatd w 360 360
Turatie la mersul in gol rot./min 2600 0-2600
Turatie nominala rot./min 1676 1676
Moment nominal de rotatie Nm 20 20
Diam. guler ax mm 43 43
Reglarea turatiei - °
Functionare dreapta/stanga - ®
Diam. max. gaurire

- Otel mm 10 10
- Lemn mm 25 25
- Aluminiu mm 10 10
Domeniu prindere mandrina mm 1-10 1-10
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Clasa de protectie [O]/11 [O)/1

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745-2-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 83 dB(A); nivel putere so-
nora 94 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:

Gaurire in metal: a, = 5,0 m/s?, K=1,5 m/s?,

Insurubare: a, =3,0 m/s?, K=1,5m/s’.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
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za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,

2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-

mitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1,EN 60745-2-1.
Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%ZWC(:Q& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Schimbarea accesoriilor
» Pentru schimbarea accesoriilor folositi manusi de pro-

tectie. In timpul proceselor de lucru mai indelungate man-

drina se poate incalzi puternic.
Mandrina rapida (vezi figura A)
Fixati bucsa posterioara 3 a mandrinei rapide 1 si rotiti bucsa
anterioara 2 in directia de rotatie @, pana cand accesoriul
poate fi introdus. Introduceti accesoriul.

Fixati bucsa posterioara 3 a mandrinei rapide 1 si rotiti puter-

nic cu mana bucsa anterioara 2 in directia de rotatie @, pana
cand veti auzi un clic. Prin aceasta mandrina se inchide auto-
mat.

Mandrina se va debloca din nou, atunci cand, pentru indepar-
tarea accesoriului, veti roti bucsa anterioara 2 in directie opu-

Sa.
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Dispozitive surubelnita (vezi figura B)
in cazul utilizarii capetelor de surubelnita 9 ar trebui sa folositi
intotdeauna un adaptor universal 10 pentru capete de suru-

belnita. Utilizati intotdeauna numai capete de surubelnita po-

trivite pentru capul de surub care trebuie insurubat.

Schimbarea mandrinei

La sculele electrice fara sistem de blocare a arborelui port-
burghiu, mandrinatrebuie schimbata la un atelier de asistenta
service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Mandrina trebuie stransa cu un moment de stran-
gere de aprox. 31-35Nm.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la
materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune
> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea

sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-

cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Reglarea directiei de rotatie (GBM 10 RE) (vezi figura C)
Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 7 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupatorul pornit/oprit 6 este apasat acest lucru nu mai
este insa posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire i insurubare impingeti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 7 spre stanga,
pana la marcajul opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea resp. desprinde-
rea suruburilor si piulitelor impingeti comutatorul de schim-
bare a directiei de rotatie 7 spre dreapta, pand la marcajul
opritor.
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Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 6 si tineti-l apasat.

Pentru fixarea in pozitie apasata a intrerupatorului pornit/
oprit 6, apasati tasta de fixare 5.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit 6 respectiv, daca acesta a fost blocat cu tasta de fixare
5, apasati scurt interupdtorul pornit/oprit 6 si apoi eliberati-I
din nou.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei (GBM 10 RE)

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice deja pornite,

exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard asupra in-

trerupatorului pornit/oprit 6.

0 apasare ugoara asupra intrerupatorului pornit/oprit 6 are
drept efect o turatie scazuta. Pe masura ce apdsarea creste,
turatie se mareste si ea.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe piulita/surub numaiin stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS impeca-
bile, ascutite (HSS =Ib. germ: otel de inaltd performantd). Ga-

ma de accesorii Bosch vd garanteaza calitatea corespunza-
toare.

Cu dispozitivul de ascutit burghie (accesoriu) puteti ascuti fa-

ra efort burghie elicoidale cu un diametru de 2,5-10 mm.

Pentru lucrul de inalta precizie folositi un suport de gaurit (ac-

cesoriu).
Menghina de masina disponibila ca accesoriu permite fixarea

piesei de lucru. Astfel este impiedicata rdsucirea piesei de lu-

cru evitandu-se accidentele cauzate de aceasta.

Clema de prindere la centura

Cu clema de prindere la centurd 4 puteti prinde scula electri-
cd, de ex. de o centura. Astfel veti aveaambele mainilibere iar
scula electrica va va fi intotdeauna la indemana.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.

Dacd este necesardinlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mécelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

1609 92A0N7(9.5.14)
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bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

A BHUMAHUE Hpouerere BHHUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpUBeAEHH-
Te No-40Ny YKa3aHWs MOXe [ia J0Befe 10 TOKOB YAap, Noxap
1/VNK TEXKK TPABMH.

CbXpaHnABaiTe Te31 yKa3aHNA Ha CHIYPHO MACTO.

M3M0on3BaH1AT N0-[0NY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKaTa MPEXa eNeKTPOUH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

Be3onacHoct Ha paboTHoTo MACTO

» Moaabpikaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U AOGpe oC-
BeTeHo. beanopAAbKbLT U HeOCTATbUHOTO OCBETNIEHHE
MOrar f1a CoOMOrHar 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPY/0Ba 3110M0-
nyka.

» He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBU-
LWeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3ua, B 6nu-
30CT 10 NEeCHO3anan1uMH1 TeYHOCTH, ra30Be WK Npaxo-
06pa3Hu matepuani. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT ia Bb3n/iame-
HAT NPaxo0bpasH1 MaTepran nu napu.

» [ipbXKTe Aeua u CTpaHHYHK N1La Ha 6esonacHo pas-
CTOfIHMe, LOKATO PaboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHMMaHHETO By Bbjie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Haf] eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECcKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nof-
X0AALLY 32 NON3BaHKA KOHTAKT. B HUKaKbB cyuaii He ce
[onycKa M3MeHsHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
raro paboTute cbc 3aHyNeHH enekTpoypeay, He us-
non3eaiiTe afanTepy 3a wencena. [10713BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LENCENH U KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yzap.

» Usbareaiite agonupa Ha TAnoTo Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, oTONNUTENHN ypeau, NeLyu U XNagunHu-
uM. Korato 1An0T0 B € 3a3eMeHO0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yap e No-ToNAM.

» MpepnasBaiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBaHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTa No-
BMLLIABA ONACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He u3nonsBaiite 3axpaHBawyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 32 42 HOCUTE eNeKTPOMH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa u3BaguTe Liencena or
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena ot HarpaBaHe, oMa-
CcnABaHe, AONUP 0 OCTPH PbOOBe UMK 10 NOABHKHU
3BeHa Ha MalKHK. [ToBpeaeHH Unu ycykaHu Kabenu
yBENMUaBart pUcka OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.
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» Korato paboTute C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3Ba¥Te Camo yAbMKHTENHHU kKabenu, noaxoanawM 3a
paboTa Ha OTKpHTO. V3M0N3BAHETO Ha YAB/KUTEN,
npefiHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAiap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, H3NoNn3BaiiTe NpeanaseH NpeKbe-
Bay 3a yTEUHM TOKOBe. V13M0N3BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaMarnABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

> BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CNeAeTe BHUMATENHO fecT-
BHATa CH H NOCTbNBaITE NPeANa3nueo 1 pasymHo. He
M3noN3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNH MO, BNMAHKETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON UNH ynoHBaLy nekapcTBa. EQ1H Mur pascesHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia Ma 3a No-
CNEfCTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHS.

» PaborteTe c npeana3BaLyo paboTHo 06nNeKno u BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HUA eNEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLUBAHATA A€HHOCT IMUHH
NpefnasHu CPEACTBA, KaTo iuXaTesIHa Macka, 3f,pasu
NNbTHO3aTBOPEHH 0DYBKH CbC CTabuneH rpandep, 3awmT-
Ha Kacka Mnu LyMOo3arnywwmTeny (aHTudoHu), Hamanssa
pUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBa 3N0Nonyka.

» WU3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEeKTPOUH-
CTpYMeHTa o HeBHUMaHue. [peau Aa BKNloUNTE Wwen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WM Aa NoCTaBHTe aKymy-
natopHara barepus, ce yBepsBaiTe, ue NyCKOBUAT
NpeKbCBay e B NoN0XKeHHe «M3KNIYeHOo». AKo, KoraTto
HOCHTE €N1eKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBay, MK aKo NoAaBare 3axpaHBalllo Ha-
NPEXeHNe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BKIIOUeH,
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPy0Ba 3710M0-
nyKa.

» lpeay Aa BKNIOUKTE eNEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce yBeps-
BaTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCUUKH NOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH 1 Fra@UHH KNIouoBe. [1OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe 12 NPUUMHM TPaB-
MH.

> U3bAarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NOMOXEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbp)KaiTe paBHOBecHe. Taka LLie MoXeTe
12 KOHTPONMPATE eNEKTPOUHCTPYMEHTA NMo-A00peE 1 No-
be3onacHo, ako Bb3HWUKHE HeouaKBaHa CUTYallus.

» Pabortere c nogxoaAwo obnekno. He paborere ¢ wupo-
KH APEeXH HAH yKpalueHusa. [ipbXKTe KocaTa CH, ApexuTe
¥ PbKaBHLM Ha 6€30NMacHO Pa3CTOAHKE OT BbPTALLYM Ce
3BeHa Ha eneKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLInpokuTe Apexu, yK-
paLleH1aTa, AbAruTe KOCH MorarT fia bbaar 3axBaHaTv 1 yB-
NeUeHK OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaNTe, ue TA e BKNIoYeHa H
(byHKUHOHMPaA U3NpaBHO. V13n0oN3BaHETO Ha acnupa-
LIHOHHa CHCTEMA HaMa/ABa PUCKOBETE, Ib/KaLLK Ce Ha OT-
[enuara ce npu pabora npax.

Bosch Power Tools
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['pUXKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

> He npeToBapBaiiTe eneKTPoMHCTpyMeHTa. U3non3gaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6pa3HO TAXHOTO
npepHa3Hauenue. LLie pabotute no-gobpe 1 no-besonac-
HO, KOTaTo U3M0oN3BaTe NOAXOAALLUA eNEKTPOMHCTPYMEHT
B 3a[jaZieH1A OT NPOM3BOAMTENA 1UaNa30H Ha HATOBapBa-
He.

> He u3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHUTO NMYCKOB
npeKbCBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe f1a bbie U3KNIUBaH 1 BKNKOUBAH N0 NPEABUAEHHA OT
NPOX3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» lpeny Aa NpoMeHATe HACTPOMKHUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa, 12 3aMeHATe PaBOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHK-
TeNnHu npucnocobnexus, KakTo 1 Koraro npo-
AbMKUTENHO BPEMe HAMA fa U3NOoN3BaTe eNneKTPOHH-
CTPYMEHTa, U3KNIOUBAIATe Liencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa 1/unu u3Baxpaaiite akymynatopHara barepua.
Tasn MApKa NpeMaxBa 0nacHOCTTa OT 3afieMCTBaHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbxpaHaBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[ieTo He Morar a 6baar gocTurHatu ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te ja 6bAAT M3NON3BaHK OT NULA, KOMTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha paboTa c TAX M He ca NpoYeny Te3u
MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pblLieTe Ha HeONUTHK NoTpebuTe-
N1, eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa ObaarT U3KMIouM-
TE/MHO OMaCHU.

» MopabpkainTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepsaBaiiTe fanu NOABWXHUTE 3BeHA (DYHKLUOHU-
par 6e3ykopHo, AanK He 3aKNUHBAT, AaNH HMa CUYNEHH
WNK NOBPefeHH AeTaiinu, KOUTO HapyLaBaT UN1 U3me-
HAT (hYHKLMKTE HA eNEeKTPOUHCTPYMeHTa. lpeau aa us-
nonssate eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce NorpHxeTe no-
BpefileHNTe feTainu fa 6baaT peMoHTHpaHu. MHOro oT
TPYAOBUTE 3M10MONYKHM Ce Ab/KAT Ha Hefobpe noaabpXa-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEeaH.

» lMopnbpixaiiTe pexceLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu W uucTH. [l06pe NOAAbPIKAHUTE PEXELU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe OKa3Bar no-Manko Cbpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3snon3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMBIHUTENHH-
Te npucnocobnenns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
Cb06pa3HO MHCTPYKLUKUTE Ha npou3BoguTend. Mpwu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHH ycno-
BUA U ONepaLum, KouTo TPAOGBA Aa U3NbNHKTE.
13n0on3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
npenBULEHUTE OT NPOU3BOLNUTENA NPUNOXKEHUA NOBHULLA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuGHULMPaHH cnieLuany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHHU Pe3ePBHH
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHABaHe Ha bes-
0MaCcHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
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Yka3aHusa 3a besonacHa pabora c 6opmalunnm

» WU3non3gaiite cnomaraTenHuTe pbKOXBaTKH, aKo ca
BKNIOYEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mpu 3aryba Ha KOHTPON Haf eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
e [12 Ce CTUrHe [0 TDaBMH.

» Koraro cblecTByBa OnacHOCT o Bpeme Ha pabora pa-
OOTHHAT MHCTPYMEHT fja 3acerHe CKPUTH Noj NOBbpX-
HOCTTa NPOBOAHHLM NOZA HaNpeXXeHHe UMK 3aXPaHBa-
A kaben, 3axBaLuaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo
10 H30NTMPAHHTE PbKOXBATKM. DM KOHTAKT C MPOBOAHH-
LY NOJ] HanpeXeHWe TO MOXe [1a Ce Npeaae Ha MeTanHuTe
€71eMEHTH Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBa ia NPeAU3B1Ka
TOKOB yfiap.

» Uanonssaiite noaxoaAwm npubopu, 3a fa oTKpHeTe
©BEeHTYaNnHo CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTa TPLGONpoBoAH,
MNK ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO AAPYXKECTBO. BNIM3aHETO B CbMPUKOCHOBEHME C NPO-
BO[HMLIM NOJ, HANPEXeHWe MoXe 1a Npeanu3B1Ka noxap v
TOKOB yZiap. YBPeXAaHeTo Ha ra3onpoBOz MOXe fia J0Be-
e o ekcnnoaus. NoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBO MMa 3a
NocneacTBUe roNeMn MaTepUaHu LLETH U MOXe fia npe-
[QIU3BMKa TOKOB yaap.

> AKO pabOTHMAT HHCTPYMEHT ce 3aKN1HH, He3abaBHO
M3KnioueTe eNeKTPOUHCTPYyMeHTa. BbaeTe noaroTBeHu
3a Bb3HHKBAHETO Ha ronieM1 peakLiHOHHH MOMEHTH,
KOUTO NpeAU3BHKBAT OTKAT. ENEKTPOMHCTPYMEHTBT bno-
K1pa, aKo:

- bbae NnpeToBapeH Unu
- ce 3aKnuHK B 0bpaboTBaHus aeTaiin.

» [lpbKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3ApaBo. [1py 3aB1BaHe 1
pa3BKBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO [1a Bb3HUKHAT CHHH
peaKLUOHHU MOMEHTH.

» Ocurypsasaiite 0bpaboTsanusa peraiin. [letain, 3axaa-
HaT ¢ NoAxoAsLLM NpucnocobneHka Unu ckobu, e 3acTono-
PEH MO 3[,paBO M CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO IO AbPXKHUTE C
pbKa.

» Mpeau fa ocTaBUTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO a CNpe HanbNHO. B NpoTUBEH Cnyuan 13-
MON3BaHNAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXe [1a Aonpe Apyr
npenMeT ¥ Aa NpeanaBrKka HEKOHTPONMPAHO NpeMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHT.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHYKH YKa3aHHA.
HecnassaHeTo Ha NpUBEAEHHTE NO-[ONY YKa-
3aHuA MOXe f1a 0BEfie 0 TOKOB YAap, Noxap
U/VNK TEXKK TPABMH.

Mons, oTBopeTe pa3rbaalliara ce KopuLia ¢ UrypuTe u, loka-
T0 yeTeTe PbKOBO/ACTBOTO 3a €KCM/0aTaLus, A 0CTaBETe OTBO-
peHa.
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MpeaHasHaueHHWe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeiHa3HaueH 3a NpobuBaHe B Abp-
BECHW MaTepHanu, MeTanu, KepaMUuH1 MaTepuanu u nnact-
MacH. EneKTpOMHCTPYMEHTH C eNEKTPOHHO yNpaBneHne U
[IAICHA 1 NABA NOCOKa Ha BbPTEHE Ca NOAXO/IALLM CblLi0 M 32 3a-
BWBaHe/pa3BMBaHe W HapA3BaHe Ha pe3ba.

WU3obpa3enn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHACA 10 M30bPpaXKEHUATA Ha CTPAHULKUTE C UrypuTe.

1 [MatpoHHMK 3a Bbp30 3axBallaHe

2 [lpeaHa BTynka

3 3agHa BTy/Ka
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4 Ckoba 3a oKauBaHe Ha KonaH

3acronopsBaLy byToH 3a NyCKOBKA NPeKbCcBay

[yckoB npekbcBay

lMpeBkntouBaten 3a nocokata Ha BbpTeHe (GBM 10 RE)
PbkoxBaTka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3axBalljaHe)
HakpaitHu1k 3a 3aBMBaHe/pa3BuBaHe (buT)*

10 YHuBepcanHo rHesno 3a butose*

*U306pa3sennTe Ha IMrypUTe U ONUCAHUTE AOMBIHUTENHH NPHUCO-
cobneHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH CNUCHK Ha enHuTe nNp 6
HUA MOXETE f1a HaMePHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0NbNHK-
Tenuu npucnocobnenus.

O oo ~NOoO G

TexHuuecku AaHHU
bopmawuHa GBM 10 GBM 10 RE
KatanoxeH Homep 3601D731.. 3601D736..
HoMu1HanHa koHcyMUpaHa MoLLHOCT W 600 600
MonesHa moLyHoCT W 360 360
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH X0 mint 2600 0-2600
HoMu1HanHa cKkopocT Ha BbpTeHe min 1676 1676
HomuHaneH BbpTALY MOMEHT Nm 20 20
@ Ha uMiKaTa Ha Bana mm 43 43
Perynupane Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe - °
BbpTeHe HapscHo/HanABo - o
Makc. @ Ha npobuBaHuTe 0TBOPH
- BCTOMaHa mm 10 10
- B/bPBO mm 25 25
— AnymuHU# mm 10 10
@ Ha 3axBalLiaH!Te B NAaTPOHHWKA PAbOTHU UHCTPYMEHTH mm 1-10 1-10
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Knac Ha 3awuuta [O)/11 [O)/1

[laHHHTe ce OTHACAT 0 HOMMHANHO HanpexeH1e [U]230V. [Mpu pasnnuHo HanpexeHHe, KaKTo 1 NPK CNeLUanH1Te U3MbAHEHUA 3a HAKOM CTPaHK Aa-

HHWTE MOraT f1a Ce pa3ninMuasar.

Undopmauua 3a snbuBaH Wwym 1 BUOpauuu

CTOMHOCTHTE Ha U3MbYBAHMA LIYM Ca ONPEAENeHN CbrMacHo
EN60745-2-1.

PaBHMLLIETO A Ha reHepUpaHA LWyM 0BMKHOBEHO €: PaBHMULLE
Ha 3ByKOBOTO HansraHe 83 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

94 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Paborete ¢ wymosarnywurenu!

[MbnHaTa cToHoCT Ha BUbpaLuuTe a;, (BeKTOpHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

MpobuBaxe B MeTan: a, = 5,0 m/s%, K=1,5m/s2,

3asvBane: a,=3,0m/s?, K=1,5m/s%.

MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCMNOATALMA PABHHULLE
Ha reHepupaHu1Te BUDPaLMM e MI3MEPEHO CbIMACHO NPOLeay-
pa, cTaHaaptManpada B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABAaHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH eauH C ApYr. To € Noaxoas-
110 CbLLIO ¥ 32 NPEABAPHTENHA OPUEHTUPOBBUHA NPELIEHKa Ha
HaTOBapPBAHETO OT BUOpaLUK.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUOPaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 33 Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNOXKEHUS HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Ako 0baue eneKTpPOMHCTPYMEHTBT bbae u3nons-
BaH 3a ipyrv IEMHOCTH, C Pa3niuHK paboTHU MHCTPYMEHTH
unu 6es HeobxoMMOTO TEXHHUECKO 0bCMYXBaHE, HUBOTO Ha
BUOpaLmuTe MOXe Aa ce pasnuuasa. ToBa b1 Morno aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CyMapHOTO HaTOBapBaHe OT BUOpaLWK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHaTa npeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo oT BUbpaLum TpsbBa
na bbaar Ba3umMaHu Npensua 1 NepuoauTe, B KOUTO €NEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboTu, Ho He ce nonaea. To-
Ba bW MO0 3HAUMTENHO f1a HAMaNW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUOpaLuu.

MpennucBaiTe JONBAHUTENHW MEPKM 33 NPefNa3BaHe Ha pa-
boTeLLns C eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IENCTBHETO Ha BU-
OpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKO obenyxBaHe Ha
€/1EKTPOMHCTPYMEHTa M PaboTHUTE UHCTPYMEHTH, NOALbPXaA-
He Ha pbLieTe ToNNK, LienecbobpasHa opraHu3aLus Ha paboT-
HHTE CTBIKM.
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Dexnapauus 3a coteetctene  C €

C MbNHa OTFOBOPHOCT HKE IeKNapupame, Ue ONUCaHUAT B
paszena « TeXHMUecKku laHHW» CbOTBETCTBA Ha BCUUKM Banua-
HW U3MCKBaHUA Ha aupekTuBuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUMTENHO HA U3MEHEHMATA UM U MOKPHBA
M3MCKBaHWUATA Ha cTaHaapTuTe: EN 60745-1, EN60745-2-1.
TexHuuecka fokymeHTauusa (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/wg@& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

MoHTtupaHe

» Mpeau M3BbPIIBaHE HAa KAKBHTO U i e AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

CmAHa Ha paboTHUA HHCTPYMEHT

> CmeHsiTe paboTHUA MHCTPYMEHT C NPeANa3HH pbKa-
BUUM. [Ipy npoabmxuTenHa pabota NaTpOHHUKBLT MOXe fja
Ce HaropeLyn CUNHo.

MaTpoHHuK 3a 6bp30 3axBalaHe (BuxTe dur. A)
3apbXKTe 30paBo 3afiHaTa BTyNKa 3 Ha NaTpOHHKKA 3a 6bp3o
3acTonopsaBaHe 1 1 3aBbpTeTe NpeAHaTa BTyNKa 2 No Nocoka
Ha BbpTeHe @, A0KaTO PabOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe Aa bbae
BKapaH. Bkapalite paboTHWA HHCTPYMEHT.

3appbXxTe 30paBo 3afiHaTa BTy/Ka 3 Ha NaTpOHHMKa 3a 6bp3o
3acTonopsaBsaHe 1 v 3aBbpTeTe CUHO Ha pbKa NpeaHara BTyn-
Ka 2 Mo NoCOKa Ha BbpTeHe @, 10KaTO uyeTe MpellpakBaHe
Ha 3axBallallua MexaH13bM. C TOBa NaTPOHHWKbLT aBTOMATHY-
HO 3aCTONOPsABa PAOOTHUA UHCTPYMEHT.

MHCTPYMEHTBT ce 0cBOOOXAABA, KOraTo 3aBbpTUTE NPeaHaTa
BTy/Ka 2 B POTUBOMONOXHA NOCOKa.

WUucTpymeHTH 3a 3aBHBaHe/pa3BuBaHe (BuxTe chur. B)
Mpv pabora c 6utose 9 TpabBa BMHarK 1a U3NON3BaTE YHU-

BepcanHo rHesno 10. U3nonagaiiTe camo butose, Noaxoas-
1LY 33 NaBMUTE Ha BUHTOBETE.

CmaAHa Ha NaTPpOHHUKaA

Ipwu eneKkTpoMHCTPYMeHTH be3 bnokMpoBKa Ha Bana cMsaHaTa
Ha NaTpoHHWKa TpAbBa Aja Ce U3BbPLLBA B OTOPU3NPaH cep-
B3 32 €NEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bow.

MaTpoHHKKLT TPAGBaA Aa ObAe 3aTerHar ¢ BbpTALY
MOMEHT oT npubn. 31-35 Nm.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, oTaenaLy ce npu 06paboTBaHETo Ha MaTepUani
KaTo ChbpXallu 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morar fia Ob/iaT onacHu 3a 3paBeTo.
KOHTaKTBT 10 KOXaTa WM BAMLLIBAHETO Ha TakKMBa NPaxoBe
Morar fja npeau3B1KarT anepruuH1 peaxLni u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTenHuTe MbTULLA HA paboTelyus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UMW HAaMUPaLLM Ce HAabNK30 N1La.
Onpeaeneny npaxose, Hanp. OTAENALIMTE ce Npu obpa-
boTBaHe Ha byk 1 ibb, ce cuMTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha [bPBEeCHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ip.). [lonycka ce obpaboTeaHeTo
Ha CbAbpXaLLM a36ecT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 00Y-
UeHU KBanM(ULMPaHU NULA.

- OcurypnBa¥ite 100po NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [penopbuBa ce M3NoN3BaHETO Ha IXaTeNHa Macka ¢
hunTbp oT KNac P2.
CnasBaiTe BanuaH1Te BbB Ballara cTpaHa 3aKOHOBM pasno-
penbw, BanuaHu np1 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHWTE MaTepHa-
nu.

» UsbAarpaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoOTO MACTO.

MpaxbT MOXe NecHO fia Ce CaMOBb3NNaMEHHU.

PaboTa c eneKTPOHHCTPYMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoarauus

> BHuMaBaiiTe 3a HanpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLlaTa Mpe-
xa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBaiyaTa Mpexa Tpabsa
[ia CbOTBETCTBA Ha JAHHHUTE, NOCOUeHH HaTabenkara Ha
eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, obo3Hauenn ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3aXxpaHBaHH U ¢ HanpexxeHue 220 V.

WU360p Ha nocokata Ha BbpTeHe (GBM 10 RE)

(Buxre dour. C)

C nomoLLTa Ha NpeBKnoYBaTens 7 MoXeTe fja CMeHATe Noco-
KaTa Ha BbpTeHE Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO NPU HAaTUCHAT NYCKOB NPeKbcBay 6.

BbpreHe HaaAcHo: 3a NpobKBaHe M 3aBUBAHE Ha BUHTOBE
HaTUCHETE NPEBKMIOUBATENS 3a NOCOKATA Ha BbpTeHe 7 10
ynop Hansgo.

BbpreHe HanABo: 3a pa3BUBaHe Ha BUHTOBE M aliku HaTu-
CHeTe NPEeBKNOYBATENA 33 NOCOKATa Ha BbpTeHe 7 HaiACHO
1o ynop.

BkniouBaHe 1 U3KnouBaHe

3a BKNOUBaHeE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 3aflpb-
XTE NYCKOBMA NPeKbcBau 6.

3a 3acronopaBaHe Ha HaTUCHATMA NYCKOB NPEKbCcBay 6 Ha-
THCHeTe byToHa 5.

3a M3KNIYBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKO-
BUA NPEKbCcBay 6, CbOTBETHO aKo € 3aCTONopeH ¢ bytoHa 5,
MbPBO HAaTUCHETE KPATKOTPaNHO 1 Cef TOBa OTMYCHETE ny-
CKOBMA NpeKbcBay 6.

3a/1a NecTUTE eHeprus, APbXKTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA BKMIO-
UeH camo Korato ro nonseare.

1609 92A0N7(9.5.14)
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PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe (GBM 10 RE)
MoxeTe be3cTeneHHo ja perynmpare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA MO BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
0T CMNaTa Ha HaTUCKa BbPXY NYCKOBMSA NpeKbCBau 6.

[No-nek HaTUCK BbPXY NYCKOBMA NPeKbcBay 6 BoaAM A0 NO-HU-
CKa CKOpOCT Ha BbpTeHe. C yBenuuaBaHe Ha HaTUCKa Hapa-
CTBa M CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

Yka3aHud 3a pabota

» MocraBsaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Ha FMaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOraTo e H3KNnueH. BbpTawumaT ce pa-
0OTEH MHCTPYMEHT MOXeE [la Ce U3METHE.

IMpu npobuBaHe Ha MeTan U3NON3BaiTe camMmo OTIMUHO 3aTo-

ueHu cBpeana B be3yKopHO CbCToAHMe OT bbp3opesHa cToma-

Ha (0boaHauenu ¢ HSS = High Speed Steel). Moaxoaaum

CBpEANa MOXeTe Aa HamepuTe B boratata NPOM3BOACTBEHA

rama Ha boLu 3a JoMbNHUTENHM NPUCNOCOBNeHus.

C np1cnocobneHneTo 3a 3aTouBaHe Ha CBpeana (aombaHu-

TeNHO NpUcnocobrieHre) MoXeTe NECHO f1a 3aTouBaTe Cnupa-
NOBMAHM cBpeana c anamersp o1 2,5-10 mm.

[p1 He0bX0AMMOCT OT roNAMa TOUHOCT U3MON3BalTe CTEHN 33

npobueaHe (He e BKNOUEH B OKOMMNNEKTOBKATA).

MeHremeTo, KOeTo MoXeTe fla 3aKynuTe I0MbAHUTENHO, N03-

BO/ABA CUIyPHOTO 3acTonopsBaHe Ha 0bpaboTBaHma getan.

Taka ce npefoTBpaTABa YBNMUAHETO Ha 0bpaboTBaHuA fie-
Tann oT BbPTALLUA Ce paboTeH MHCTPYMEHT U TPABMKTE, NPU-
UMHEHU OT HEro.

Ckoba 3a 0kauBaHe Ha KONaH

C nomoLiTa Ha ckobaTa 4 MOXeTe [1a OKaunTe eNneKTPOUHCTPY-
MeHTa Hanp. Ha KonaHa cy. Taka 1 aBeTe Bu pbue Lwe ca cBo-
BO/IHM, @ ENEKTPOUHCTPYMEHTDT LLLE € BUHArW IECHO J0CTb-
neH.

Mopabpxane u cepBu3

MopabpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeav u3BbplIBaHE HA KAKBUTO U Aia € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOYBaiTe Wencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

» 3apa paboTute kauecTBeHo U 6ezonacHo, nopAbPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHHUTE OTBOPH
uKCTH.

Koraro e HeobxofMMa 3aMsHa Ha 3axpaHBallua Kaben, 1A
TpFI6Ba Ja Ce U3BbPLUU B OTOPU3NPAH CEPBU3 3a ENTEKTPOUH-
CTPYMeHTH Ha bowu, 3a 1a ce 3anasn HUBOTO Ha besonacHocT
Ha e/IEKTPOMHCTPYMEHTA.
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Cepnus U TEXHUUYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKaTa
Ha Baluna npoayKT MOXeTe fia NoNyumTe OT HalliA CEPBU3EH
otfien. MoHTaXHU UepTEXHM U MHAOPMALIUA 33 PE3EPBHM Yac-
T MOXeETE fla HaMEPHTE CblLIO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

EKubT Ha Bolu 3a TEXHUUECKM CbBETH M NPUIOKEHUA LLie OT-
TrOBOPM C Y/I0BOMNCTBUE Ha BbMPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCObNEHHs 3a TAX.
Koraro ce 0bpbiiare ¢ Bbnpock KbM NpefcTaBuTenuTe, Mons,
HenpemeHHo nocousaiTe 10-uudpeHns KatanoxeH Homep,
03HaueH Ha TabenKara Ha enekTPOMHCTPYMEHTA.

Pobept bow EOO/1 - bbnrapus

Bow Cepsu3s LieHTbp

'apaHUMOHHM 1 U3BbHrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornes ona3BaHe Ha OKO/HaTa cpe/ia eNeKTPOMHCTPYMEHTDT,
[NOMb/IHUTENHUTE NPUCNIOCODAeHUA M OnakoBKaTa TPAOBA Aa
6baat noanoXeHu Ha nofxoaALLa NpepadoTKa 3a NOBTOPHOTO
13MoN3BaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He n3xBbpnanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NPK BUTOBHTE OTNab-
uu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo[JupektBataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO OpaKyBaHW eNEKTPUUECKU W enek-
TPOHHM YCTPOMCTBA W YTBbPXKAABAHETO 1
KaTo HaLMOHANEH 3aKOH eNEKTPOMHCTPY-
MEHTHUTE, KOUTO He MoraT Aia Ce M3Mon3Bat
noseue, TpAbBa 1a ce Cbbupar oTaenHo 1
na bbaart nognaraky Ha noaxopsiua npepaboTka 3a onon3o-
TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLMUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHHMU.

I'IpaBaTa 3a U3MEHEeHHUA 3ana3eHu.
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MakepoHCKH

Be36eaHOCHN HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHoCT 3a
€NeKTPUUHKTE anapaTy

ANPEOYNPEOYBAHE R i

HanNoMeHH U ynaTcTBa 3a
6e36epHoCT. [PeLLK1TE HAaCTaHaTU Kako PesynTat of
HENPUAPXYBatbe A0 6e36eAHOCHUTE HANOMEHU W ynaTcTBa
MOXe [la NPeAU3BUKAAT ENEKTPUUEH YAap, Noxap U/unu
TELLKM NoBpeau.

3auyBajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCcTBa 3a
KOPHCTEHe U 33 BO MAHHHA.

MonmoT .enekTpuueH anar” Bo HanomeHuTe 3a beabegHocT ce
OfiHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTu LITO KOpUCTaT cTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUUHM anaparu LWTo KopucTat batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop ceKkorai Heka bupe uuct naobpo
ocBeTneH. HeypeHUoT Unu HeocBeTNeH paboTeH
MpOCTOp MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKHU.

> He paboteTte co eneKTPUUHKOT anapar Bo OKONMHA
Kafie NOCTOH ONACHOCT OA eKCNNO3Hja, kage UMa
3ananuBu TEUHOCTH, Fac UMK NpaLKHa. EnekTpuuHuTe
anaparv co3fiaBaar UCKpH, KOM MOXXE [13 ja 3ananar npaeTa
WnY napearta.

» [ipeTe ru Aeuara u Apyrure nuua nojaneky 3a speme
Ha KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPHUHKOT anapar. [loKonky
HeLTo By ro nonpeuu BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haj ypeaior.

EnektpnuHa 6e3begHoct

» TpUKNYYOKOT Ha eNeKTPHUHKOT anapar Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpuknyyuoKoT BO HHKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHYBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefiHo Co
3a3eMjeHHOT eneKTPUUeH anapar. HeMeHyBareTo Ha
NPEKUHYBaAYOT U COOABETHUTE SUAHW JO3HU FO HAaManyBaaT
PU3MKOT Of] ENEKTPUUEH Yaap.

» U3berHyBajre hM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUMHY Ha LEBKH, PaANjaToPH, LUNOPET U
cprxupepu. NocTou 3ronemMeH pUaKK Off ENEKTPUUEH
yaap, BOKonKy BaleTo Teno e 3asemjeHo.

» EnekTpuuHHTe anapaTu ApXKeTe ri NoAaneKy of A0XKA
¥ Bnara. HaBneryBarweTo Ha BOfja BO €NIEKTPHUHUOT
anapar ro 3aronemyBa PU3MKOT Ofl ENEKTPUUEH YAap.

> He ro kopuctute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aia ro
HOCHTEe eNneKTPUUHNOT anapar, 3a ia ro 3aKauure Unu
[aro BneueTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATa j03Ha. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa oA TonnKUHa, Macno, oCTPH
paboBu K NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YpeaoT.
OLITETEHNOT UNK CBUTKAH Kaben ro 3ronemyBa pUsnKOT 3a
€NEeKTPUYEH yaap.

» [l0KOMKY CO eNeKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOpUCTETe CaMo NPOAOC/KEH kaben wwTo e

norogeH 3a KOpucTewe Ha HaaBopeLleH NpocTop.
KopucTereTo Ha coofiBETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO ro HamanyBa PU3UKOT Of eNEKTPUUEH yaap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXKe Aa ce u3berte, kopucrere
3aLwTuTeH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHUOT ypea co AntepeHumjanta
CTpYyja ro HamanyBa p13uKOT O ENEKTPUUEH Yaap.

be3bepHocT Ha nuua

» Bugere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymuo
KOpHUCTEeTe ro eneKTpUuuHKuoT anapar. He kopucrete
eNeKTPHUHHU anapaTH, AOKONKY CTe YyMOPHH HNH Nnop,
BNHjaHKe Ha ApoOra, anKOXON UMK NeKOBH. EfjeH MOMeHT
Ha HEBHUMaHWe Npu ynoTpebara Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a J0BE/E 10 CEPHO3HHM NOBPEaH.

» Hocerte 3aluTHTHa Onpema 1 ceKorall HoceTe 3aluTHTHH
oumna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.mMacka
3anpas, 06yBKM 3a 3alUTUTa oA Nu3rawe, 3alUTUTEH LLnem
WNK 3allTWTA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT 0f BUOOT U
NPUMeEHaTa Ha eNnekKTPUYHKUOT anapar, ro HaMmanyBsa
PU3UKOT OA noBpeau.

> U3berHyBajTe HeKOHTPONUPAHO KOPUCTEHbE HA
anaparute. Ocurypere ce, ieka e MCKNy4eH
€eNeKTPHYHMOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep aa ro
3emeTe UnK HocHTe. [JOKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UK CTe
ro NPUKNyunne ypeaoT A0AeKa e BKIYUeH Ha HanojyBatbe
CO CTpyja, 0Ba MOXE fla NPeau3BuMKa Hecpeka.

> WU3BapeTe ru anatute 3anogecyBatbe UMK KNy4YeBuTe 3a
3awpadysate, npes 4a ro BKNyuuTe eneKTPUHUHHOT
anapar. [loKonky MMa anar Wnu Kryy Bo HEKOj OfI [1EN0BHUTe
Ha YpezoT LT Ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa J0Be/E A0 NOBPEaH.

> U3berHyBajre abHOpManHo Apxete Ha TenoTo.
3acraHeTe Bo cUrypHa nonox®6a u nocrojaHo apxere
pamHoTtexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe enekTPUUHMOT anapat BO HEOUEKYBaHH
CUTyaLMK.

» Hocete cooaBeTHa obneka. He HoceTe Wwupoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocara, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky o NoABWXHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWTOT UMK jonrata koca Moxe ia ce 3acarat of
MOLBWXHWTE AENOBH.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanupaar ypeau 3a
BLUMYKYBatbe NpaB, 0CUrypeTe ce Aeka THe NPaBUIHO
ce NPUKNYYeHU ¥ NPUKNAAHO Ce KOpHCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBau 3a NpaB He ja HamManyBa
OnacHocTa of npas.

KopucTetbe H pakyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajre ypepot. Kopucrere ro
COOABETHHOT eNeKTpUUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COO/IBETHUOT eNEeKTPHUUEH anapar ke paboTute
noaobpo 1 NOCUrypHoO BO 3a1afIEHHOT IOMEH Ha paboTa.

> He KopHCTeTe ro eNeKTPHUHKUOT anapar, A0KONKY UMa
nedeKkTeH npekuHyBau. Anaparort Koj oBeKe He MoXe
[1a Ce BKNYUM WK UCKNYuM, ja 3arpo3yBa besbearocTa u
Mopa /ja Ce Nonpasu.
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» W3Bneuere ro NpUKNyuoOKOT O SUAHATA A03HA U/UNK
u3Baperte ja batepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, ia ' 3aMeHUTe AeNOBUTE UH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npeaynpefyBatbe ro CNpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UyBajre r1 noganeky oa aoaror Ha fela
€eneKTPUUHUTE anapaTH KoH He ru kopucTute. OBoj
ypep He CMee fia ro KOPUCTAT UL KOH He ce
3ano03HaeHu Co HEro MNM He rM UMaaT NPOYUTAHO OBHE
ynarcTBa. EnekTpuuHuTe anapati ce onacHu, OKONKY r1
KOPHMCTAT HEMCKYCHU NULA.

> Opp)KyBajTe M rPHKNUBO eNEeKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NOABMKHUTE ANOBH GYHKLMOHUPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aank ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LUTO MOXeE Aa ja nonpeuu hyHKUMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaseTe ru owWTeTeHUTe
[eNnoBy Npep, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHa ja MMaaT BO IOLLIO Of|PXKYBaHHTe
€NEKTPUUHM anapatu.

> Anatot 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap U UKCT.
BHUMATENHO OApXKyBaHUTE anary 3a Ceuekbe Co OCTPH
paboBu 3a ceuetbe NoManky ce 3arnasysaar U o HUB
nonecHo ce pabou.

» KopucreTe ru eneKTpHUHHTE anapaTu, onpemara,
[OAATOLHTE 32 anaTHTE UTH. BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. [putoa 3emete ru Bo 06sup paboThute
YCNOBH 1 iejHoCTa To Tpeba Aa ce U3BpLUM.
KopHcTerbeTo Ha enekTpruuHM anapati 3a apyra ynotpeba
0CBEH HaBe/ieHaTa MOXe f1a fI0Befie 10 ONACHW CUTYaLnH.

Cepsuc

» lMonpaBkara Ha BawinoT enekTpuueH anapar cmee ga
6upae U3BpLLIEHA CaMO OA CTPaHA Ha KBaNU(UKYBaH
CTPy4€eH nepcoHan U Camo Co KOPHUCTebe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3beqHOCTa Ha ENEKTPUYHMOT
anapar.

be3begHOCHM HANOMEHH 3a Aynyanku

» Kopucrerte ru ONONHUTENHHU APLIKK, AOKONKY Ce
HcnopayaHu 3aeHO CO eNeKTPUUYHHOT anart. |'y6erbeT0
Ha KOHTPONaTa MOXe [ia oBefe A0 NoBpeau.

» [ipXeTe ro ypesor 3a H30NHPaHUTE NOBPLUMHY HA
ApLUKaTa, fOKONKY W3BpLIyBaTe paboTu, kage
€eNeKTPUUHKOT anapaTt MoXe [ia Haufie Ha CKPHEHH
CTPYjHU Kabn1 UNK Ha CONCTBEHUOT MpeXeH Kaben.
KoHTaKTOT co kabny Kou CnpoBeflyBaaT HanoH MOXe Aa rv
CTaBW METaNIHWTE [1eN0BM Ha YPEAOT NOA HanoH 1 Aa
[0Befe 10 eNEKTPUUEH yaap.

» KopucreTe coopiBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a fa
T NPOHajAeTe CKPHEHHTE eneKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTie 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHM Kabnu MoXe [ A0BefE 10 Noxap 1
enekTpuueH yaap. OLTeTYBabeTo Ha racoBOA0T MOXE Aa
[0Beze [0 eKcnnosuja. HaBneryBarbeto Bo BOLOBOAHH
LieBKW NPeAM3BUKYBa OLUTETYBakbE UM MOXeE Aa
npeau3BurKa eNeKTpUUeH yaap.
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» [lokonky ce 6nokupa anatoT WTO Ce BMETHYBa,
MCKNyueTe ro eNeKTPUUHKOT anapart. bugete
NPeTnasnuBy CO BUCOKUTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LITO
MoXe fla NpeAu3BUKaaT NoBpaTeH yaap. AnaToT LWTo ce
BMETHYyBa ce bnokupa, 10KONKy:

- Ce NPeonToBapH eNEKTPUUHNOT anart Ui
- € HaKPMBEH BO OfIHOC Ha NAPUETO LLTO ce 0bpaboTysa.

» LiBpcTo ApXKeTe ro eNeKTpUUHKOT anapar. [pu
3aL{BPCTYBatbe Y OABPTYBaAHE Ha LWPaOBK MOXe fla
HacTaHar KpaTKoTpajH1 BUCOKM PEAKTUBHW MOMEHTH.

» 3auppcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky ro
3alLBPCTUTE CO YPen 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreMe, Torall
napueTo LTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MNouekajTe AoAeKa eNEKTPHUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnartoT lTO ce BMETHYBa MOXe Aia ce ONok1pa 1 a Aosee
1o rybetbe KOHTpPONa Haa ypenorT.

OnKc Ha NPOM3BOAOT H MOKHOCTa

MpounTajTe ru cuTe HANOMEHH M yNaTcTBa
3a 6e3bepHoCT. 'peLLKIUTE HACTAHATH Kako
pesynTar of HenpUAPXKYBarbe 10
6e30eHOCHIUTE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXE
[1a NPeanM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
/WMNY TELLKW NOBPEQH.

Be Mon1mMe oTBOpETE ja NpeknoneHata CTpaHMLia co Np1kas

Ha eNeKTPMUHMOT anapar, U APXKeTe ja 0TBOPeHa 0feKa ro

uuTaTe ynatcTBOTO 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coosBeTHa HameHa

EneKkTpuMuHMOT anapar e HaMeHeT 3a fiynuerbe Bo ApBo,
MeTan, KepamuKa 1 nnactuka. EnektpuuHuTe anaparu co
€NEeKTPOHCKa perynauwja UTEK ﬂeBO/ﬂeCHO C€ UCTO Taka
MOrofiHu 3a 3aBPTYBabe U Ceuetbe Ha HaBOU.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CIMKKUTE CO KOMNOHEHTH Ce OAAHECYBA Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTty Ha rpaduukara
CTpaHHua.

1 Bpso3arerauka rnaBa
MpeaHa vaypa
3agHa uaypa
[pxau 3a nojac
Konue 3a dmkcupatbe Ha NPeKUHYBauoT 3a
BKINyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
6 [lpekuHyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe

MpeknHyBau 3a MEHYBatbe Ha NPaBeLOoT Ha BPTEHE
(GBM 10 RE)

8 Pauka (M30n1paHa noBpLUKHA Ha ApLuKaTa)
9 buT3a ofiBpTYBay/3awpadysay *
10 YnuBepsaneH apxau 3a butoeu *

*OnuwaxaTta onpema NPUKaXkaHa Ha CNUKHTE He e AeNn of,
cranpapaHnot obem Ha ucnopaka. Komnnertnara onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

abhwnN
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TeXHHUKH noaaTouu

Lynuanka GBM 10 GBM 10 RE
Bpoj Ha fien/apTvkn 3601D731.. 3601D736..
HomuHanHa jaunHa W 600 600
M3ne3Ha Mok w 360 360
Bpoj Ha NpasHu BpTeXH min’t 2600 0-2600
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH mint 1676 1676
HomuHaneH BpTexxeH MOMeHT Nm 20 20
[lnjameTtap Ha rpnoTo Ha BPETEHOTO MM 43 43
KoHTpona Ha 6pojoT Ha BpTeXH - )
Tek iecHo/neBso - °
Makc. aynka @

- Uenuk MM 10 10
- [pBo MM 25 25
— AnyMUHHUYM MM 10 10
3aterarbe Ha rnaearta MM 1-10 1-10
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,7 1,7
Knaca Ha 3awtura O]/ [O]/1r

MoparouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] o 230 sonTu. OBKe NoaaToLy MOXe Aa OTCTaryBaar npy PasniuHk HanoHW, BO 3aBUCHOCT Of M3Beabara

BO OAHOCHATa 3eMja.

Wndopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpenHocTuTe Ha emucuja Ha byuaBa oapeneHm Bo COrnacHoCT
coEN60745-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ypenoT, OLeHeTO €O A, TUNUYHO U3HECYBA:
HWBO Ha 3BYueH NpUTUCOoK 83 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jauMHa
94 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUDpaLyK a;, (BekTopcku 3bop Ha
TPHTE HACOKM) W HECUTYPHOCT K AlafieH! Ce BO COrMacHoCT co
EN 60745:

Nlynuetbe o MeTan: a,=5,0 m/s%, K=1,5m/s?,
3awpadysarbe: a,=3,0 m/s?, K=1,5m/s?.

HuBoTO Ha BUOpaLKK HaBeeHo Bo OBMe ynaTcTBa e
M3MEepPeHO Co HopMMpaHa noctanka cnopes EN 60745 u
MOXe Aia ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€/IEKTPUYHHTE anapatu. McTo Taka Moxe [ia Ce Npunarofy 3a
npefBpeMeHa NPoLieHa Ha ONTOBapYBakbETO CO BUOpaLum.
HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [JoKonKy eneKTpUUHKOT anapart ce
KOPWCTH 3 ipYTY NPUMEHH, CO Pa3NnuHa onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTaryBa 0ff HOPMUTE UK HELLOBOMHO Ce
O[iPXKYBa, MOXe fla OTCTaryBa HUBOTO Ha BUbpaLuu. OBa
MOXe 3HAUUTENHO [ia rO 3roNeMK ONTOBAPYBaHETO CO
BWUOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LieNoKyMHOTO paboTetbe.

3a npewu3HO OfipeLyBatbe Ha OMTOBAPYBaHbETO CO
BHbpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 0b6sMp 1 NepUOAOT BO KOj
YPEoT e UCKNyUeH Unu efiBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO fia ro HaManu
ONTOBapyBatbETO CO BUOPALIMK BO NEPUOAOT Ha LENOKYMHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MepPKM 3a be3beaHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPMCHUKOT Of BNWjaHMETO Ha BUOpaLIMUTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe MM BHUMATENHO €NEKTPUUHUTE anapaTy U

anatoT 3a BMETHyBatbe, OfPXKYBajTe ja TONNMMHaTa Ha
[QNaHKUTE, 0praHu3upajTe ro TeKoT Ha paboTara.

W3jaBa 3a coobpasoct €

W3jaByBame Ha CONCTBEHA OfFOBOPHOCT, fieKa NPONU3BOAOT
OMMLLAH BO ,, TEXHWUKM MOAATOLM COOAIBETCTBYBA Ha CHTE
npuMeHnueu oapenbu on aupektuamute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyuuTENHO HUBHUTE M3MEHH U
€ coobpaseH co cnegH1Te HOPMHU:
EN60745-1,EN60745-2-1.

TexHuuka gokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/VC(@& 1V /LM/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

MoHTaxa

» Mpepn 6uno KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SWAHaTa j03Ha.

3ameHa Ha anatot

» [px MeHyBatbe Ha anaToT HoceTe 3alUTUTHH PaKaBHLH.
3a BpeMme Ha JonroTpajHK paboTHM NpoLeck, rnaBara 3a
Qiynuetbe MOXeE 1a Ce BXELLTH.

1609 92A0N7(9.5.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-804-004.book Page 109 Friday, May 9, 2014 7:52 AM

Bp3o3ate3Ha rnasa 3a gynuetbe (BUau cnuka A)

[lpxeTe jauppcTo 3aaHata uaypa 3 Ha bp3osateraukara rmasa
1 v cBprete ja npegHata uaypa 2 Bo npaeel @, Aofeka He ce
BMETHE anaroT. BMeTHeTe ro anaror.

[pxeTe ja uBpcTo 3aHata uaypa 3 Ha bp3osatesHara rnasa
3ajynuetbe 1, anpefHarta uaypa 2 CBpTETE ja LIBPCTO CO paka
BO NnpaseLl Ha BpTetbe @ [ofeka LenocHo He ce Bknonu. Co
T0a, INaBaTa aBTOMATCKM Ce 3aKNnyuyBa.

'naBara noBTOPHO Ke ja OTKNYuuTe, OTKAKO Ke ja CBPTUTE
npepfaHara uaypa 2 Bo CNPOTUBEH NpaBeL, 3a i ro U3BaguTe
anaror.

Anaty 3a 3awpadyBsatbe (BUAU cnuka B)

[pu KopucTetbe Ha OUTOBM 3a 0ABPTYBAUOT 9 cekorall Tpeba
[1a KOPUCTUTE YHMBEP3aneH Apxau 3a butosu 10. Kopuctete
camo OMTOBHM LUTO Ce COOfIBETHU Ha FMaBaTa 3a
3alpadyBatbe.

MeHyBatb€ Ha rnaBara 3a gynuetwe

Kaj enektpuunuTe anapati 6e3 3aknyuyBatbe Ha BPETEHOTO
3a flynuetbe, rnasara 3a iynuetbe Mopa ja buae sameHeta of
CTPaHa Ha OBNacTeHa CepB1CHa cnyxba 3a enekTpuuHu
anapatu og Bosch.

I'naBara 3a gynuere Mopa ia 6upe 3aLBpcreHa co
BPTEXXE€H MOMEHT o 3aTerame og 31-35 Nm.

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

» [1paBTa of MaTepujanute kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BMIIOBM IPBO, MMHEPA/IM M METaN MOXe Aa bupe wtetHa no
3ApasjeTo. [lonupareTo N1 BAMLIYBAHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe [1a NPeAM3BMKa aneprucku peakLmuy u/unu
3abonyBarba Ha AULLHUTE NaTHLLTA Ha KOPUCHUKOT UMK
nu1LaTa BO OKONMHaTa.

OnpeneHu UeCTMUKHU NPaB Kako Ha np. npa. o Aab unu

ByKa BaxaT Kako KaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKy ce BO

KoM6MHaLMja co AOMOMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

CpeACTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo

coppxar a3bect moxe fia bruaat 0bpabotyBaHu camo of

CTPaHa Ha CTPYYHM 1.

- MMorpuxete ce 3a 4obpa NpoBeTPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

— Ce npenopauyBa HOCerbe Ha Macka 3a 3aLLTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO KNaca Ha untep P2.

BHumaBajTe Ha BaxkeukuTe Nponucu Ha Bawara 3emja 3a

martepujanot koj ro obpabotysare.

» UsberHyBajre cobupame npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa NecHo MoXe Aa Ce 3ananu.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTpPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBe/leH Ha cneuuduKaLMoHaTa NNouka Ha
eneKTPUUHHOT ypeA. EnekTpuunnte anapatv o3HaueHu
€0 230 BONTH UCTO TaKa MOXeE /1A Ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTH.
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MocTaBeTe ro npaBseLoT Ha BpTete (GBM 10 RE)
(Buau cnuka C)

Co NpeKkunHyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTete 7
MOXe [1a r0 NPOMEHHTE NPaBeLioT Ha BPTere Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [JoKonKy NpekuHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MUCKNyuyBatbe 6 € MPUTUCHAT 0Ba He &
BO3MOXHO.

Tek Ha AecHo: 3a iynuetbe 1 3allpadyBatbe Ha LWpadosu
NPUTUCHETE O NPEKMHYBAUOT 32 MEHYBarbe Ha Npa.eL, Ha
BpTetbe 7 Ha NeBo A0 KPaj.

Tek Ha neBo: 3a 0fBPTYBatbe OAH. OTWPadhyBatbe Ha
LwpagoBM U MyTEPH NPUTUCHETE O NPEKMHYBAUOT 33
MeHYBatbe Ha NPaBeLOT Ha BpTetbe 7 Ha IeCHO A0 KPaj.

BknyuyBaibe/HcKnyuyBate

3a cTaBambe Bo ynotpeba Ha enekTpUuHUOT anapar
NPUTUCHETE ro NPEKMUHYBAUOT 3a BKNyuyBarbe/UCKNyuyBatbe
6 1 IpXeTe o NPUTHCHAT.

3a PukcHpatbe Ha NPUTUCHATUOT NPEKUHYBAU 3a
BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe 6 NPUTUCHETE FO KOMUETO 3a
(buKcHparbe 5.

3a/1a ro HCKNyuuTe eNekTPUYHKUOT anapar, ocnoboaete ro
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNYuUyBatbe 6 OfiH. OKONKY
T0j e BOKMpPaH Co KOMUETO 3a (hUKCHUpatbe 5, KpaTko
NPUTUCHETE O NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
6 v noToa ocnobogerte ro.

3a /a ce 3alTeau eHeprija, BKIyuyBajTe ro enekTpUUHKOT
anar camo JJOKONKY ro KOPUCTHTe.

MocraeyBatbe Ha 6poj Ha BpTexku (GBM 10 RE)

BpojoT Ha BpTeXHTe Ha BKNYUEHUOT eNeKTpUUeH anapat
MOXe [ia ro perynupare beccteneHo, Bo 3aBUCHOCT 0f T0a
KONKY Nofianeky Ke ro NpUTMCHETe NPEeKUHYBaUoT 3a
BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe 6.

Co HeXXHO NPUTUCKAtbe Ha NPEKUHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/
MCKNyuyBakoe 6 ce nocTurHyBaar Man bpoj Ha Bptexu. Co
3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3rofieMyBa U bpojoT Ha
BPTEXH.

CoBeTH npu paboTetbeTo

» EneKkTpUuHMOT anapar cTaBeTe ro Ha mytepot/wpador
CaMo JLOKONKY e McKMy4eH. [JoKOMKy anapartoT e BKNyueH
1 Ce BPTH, TOj MOXE fia CE NPEBPTH 1 NafHe.

Mpy pynuetbe Bo MeTan, KopucTeTe camo becnpekopHo

HaocTpeHu HSS aynuanku (HSS = BUCOKOKanaLMTETHH 3a

6p30 ceuetbe co uenuk). NMporpamara Ha onpema Ha Bosch

rapaHTUpa KBanuTeT.

Co ypeioT 3a ocTpetbe Ha bypruu (onpema) 6e3 Maka Moxe

[ ja HaoCTpuTe cnpanHara bypruja co aujametap o

2,5-10 mm.

3a 0cobeHo npeuusHo paboTetbe ynotpebeTe cTanak 3a

nynuetbe (onpema).

MalumHcKoTo MeHreMe ofj onpemara 0Bo3MoxyBa besbeaHo

3aTerHyBatbe Ha enoT WTo ce obpabotysa. OBa ro cnpeuysa

BPTEHETO Ha 1EN0T LWTO ce 06paboTyBa v HeCpeKHTe WTo

MO>XE fla HacTaHaT NpuToa.
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[ipxau 3a nojac

Co ApXauoT 3a nojac 4 MOXe fa ro 3aKauuTe eneKkTPUUHKOT
anapar Ha np. Ha nojac. Taka fiBeTe AnaHku ke By buagat
cnobofIHK, a eNEKTPUUHKOT anapart Ke ro umMarte Ha fodar Bo
CeKoe Bpeme.

OapXXyBaibe U cepBUC

OnpXyBakbe U UHCTebe

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLKjA HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuete ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa 103Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHMOT anapart U
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MOXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

[lokonky e notpebHo KopUCTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, Toratl
HabaseTe ro og Bosch unu cneuujan1supasa npofaBH1LA 3a
Bosch-enektpuunu anaparu, 3a ja ro usberqere
3arposyBabeTo Ha besbeaHocTa.

CepBHucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopUcTetbe

CepaucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Balumte npaluarsa Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 04pXKyBareTo Ha Balwmot nponssog
KaKo W pe3epBHHTe 1enoBu. EKCNno3uBeH LpTex 1
MHAOPMALIMK 32 Pe3ePBHH [IENOBM Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpHUCTEHbE Ha Bosch ke By
NOMOTHe J0KONKY UMaTe Npalliatba 3a HalLKTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallarba U Hapauku1 Ha pe3epBHU AenoBu, Be
MonuMme HaeegeTe ro 10-undpeHuot bpoj o
cneuuduKaLMoHaTa NnoyKka Ha ypeaor.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob6.: 070 595 888

OtcTpaHyBambe

EnekTpuuHuTe anaparu, onpemara v ambanaxure tpebajace
OTCTPaHAT Ha eKONMOLLKK NPUDATIMB HAUMH.

He rv thpnajTe enekTprUuHKUTE anapaty Bo JoMalliHaTa KaHTa
3aybpe!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY

Cnopepn EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 3a enekTp1uHm 1
€/1eKTPOHCKM YPeau 1 HUBHA HaLMOHaNHa
ynotpeba, enekTpUuHKUTE anaparu LTo ce
BOH ynoTpeba Mopa oAfenHo fa ce
cobupaar 1 ia ce peluKkn1paar Ha
€KOMOLWKK NPUATIUB HAUKH.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE éitajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mreZi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

> Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme korisc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodijenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

—
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» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za se€enja sa otrim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moze da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moze da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace osteéenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecéen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drZe
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.
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Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za buenje u drvetu, metalu,
keramici i plastici. Elektri¢ni alati sa elektronskom
regulacijom i desnim-/levim smerom su takodje pogodni za
uvrtanje i rezanje navoja.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Stezna glava sa brzim stezanjem

2 Prednja Caura

3 Zadnja Caura

4 Clip za drZanje pojasa

Taster za fiksiranje prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Preklopnik smera okretanja (GBM 10 RE)
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Umetak uvrtaca*

10 Univerzalni dr3a¢ umetka*

[5,]

0 00N

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci
Busilica GBM 10 GBM 10 RE
Broj predmeta 3601D731.. 3601D736..
Nominalna primljena snaga w 600 600
Predana snaga w 360 360
Broj obrtaja na prazno mint 2600 0-2600
Nominalni broj obrtaja min’ 1676 1676
Nominalni obrtni moment Nm 20 20
Vrat vretena-@ mm 43 43
Kontrola broja obrtaja - ®
Desni-levi smer - )
max. busenje-@
- Celik mm 10 10
- Drvo mm 25 25
— Aluminijum mm 10 10
Podrucje zatezanja stezne glave mm 1-10 1-10
TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Klasa zastite [o]/11 [o]/11

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-1.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 83 dB(A); Nivo snage zvuka 94 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Busenje u metalu: a,=5,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Zavrtnji: a,=3,0 m/s%, K=1,5m/s.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
sti da pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60745-1, EN60745-2-1.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena alata

» Nosite pri promeni alata zastitne rukavice. Stezna glava
se moze pri duzem radu jako zagrejati.

Stezna glava sa brzim stezanjem (pogledaijte sliku A)
DrZite ¢vrsto zadnju €auru 3 stezne glave sa brzim stezanjem
1 okrecite prednju ¢auru 2 u pravcu okretanja @, sve dok
alat ne bude mogao da udje. Ubacite alat.

DrZite ¢vrsto zadnju auru 3 stezne glave sa brzim stezanjem
1izavréite snazno rukom prednju ¢auru 2 u pravcu okretanja
@, dok se ne Cuje klik. Stezna glava se na taj nacin automatski
blokida.

Blokada se ponovo oslobadja, ako radi uklanjanja alata
okrenete prednju ¢auru 2 u suprotnom pravcu.

Alati za odvrtku (pogledajte sliku B)

Kod koriS¢enja umetaka za uvrta¢ 9 trebali bi uvek da koristite
univerzalni drza¢ umetaka 10. Koristite samo umetke uvrtaca
koji odgovaraju glavi zavrtnja.

Promena stezne glave

Kod elektricnih alata bez blokade vretena busilice mora
stezna glava da se promeni od strane nekog autoriziranog
servisa za Bosch-elektri¢ne alate.

Stezna glava mora da se stegne sa zateznim
momentom od oko 31-35 Nm.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /il oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

—
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Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenisa 230 V
mogu daradeisa220V.

Podesavanje smera okretanja (GBM 10 RE)

(pogledaijte sliku C)

Sa preklopnikom smera okretanja 7 moZete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-iskljucivanje 6 ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite
preklopnik za smer okretanja 7 u levo do granicnika.

Levi smer: Za oslobadjanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopnik za smer okretanja 7 u desno do
grani¢nika.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 6 i drZite ga pritisnut.

Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-
iskljucivanje 6 pritisnite taster za fiksiranje 5.

Da bi elektri¢ni alat iskljucili pustite prekidac za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 6 odnosno ako je blokiran sa tasterom za
fiksiranje 5, pritisnite prekidac za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 6
na kratko i potom ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Podesavanje broja obrtaja (GBM 10 RE)

MoZete broj obrtaja ukljucenog elektri¢nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 6.

Lak pritisak na prekidac za ukljuc¢ivanje-iskljucivanje 6 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecéava se broj
obrtaja.

Uputstva zarad
» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na navrtku/
zavrtanj. Elektricni alati koji se okre¢u mogu proklizati.
Koristite kod busenja u metalu samo besprekorne, naostrene
HSS-burgije (HSS = Brzorezuci Celik visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.
Sa uredjajem za oStrenje burgija (pribor) mozete bez muke
ostriti spiralne burgije sa pre¢nikom od 2,5-10 mm.
Koristite za posebno prezicne radove stalak busilice (pribor).
Masinska stega koja se dobija kao pribor omogucava sigurno
stezanje radnog komada. Ovo sprecava uvrtanje radnog
komada, kao i nesrece koje mogu nastati.

Clip za drzanje pojasa
Sa clip-om za drzanje pojasa 4 mozete obesiti elektricni alat

naprimer za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i mozete
elektricni alat uhvatiti u svako doba.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch il stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vise neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

—

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podro¢ja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzroéiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-

tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-

vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na pri-

mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-

stne Celade ali zas¢itnih gludnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo

elektri¢nega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-

mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
e je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢cnega orodja odstranite na-

stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-

javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-

¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-

vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in Ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podroc¢ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vtiénice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali

niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-

lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

—
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» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje

» Uporabite dodatne rocaje, ¢e so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzrodi elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- ¢e je elektri¢no orodje preobremenjeno ali
- e se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovaniju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom
Elektri¢no orodje je namenjeno za vrtanje v les, kovino, kera-

miko in umetne mase. Elektri¢na orodja z elektronskim reguli-
ranjem in vrtenjem v desno/levo smer so primerni tudi za vija-

Cenje in rezanje navojev.

—

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Hitrovpenjalna glava
Sprednji tulec
Zadnji tulec
Zanka za obesanje
Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Preklopno stikalo smeri vrtenja (GBM 10 RE)
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Bit za vijacenje*
10 Univerzalno drzalo za bit*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

O oo ~NOOG A~ WN

Tehnicni podatki

Vrtalnik GBM 10 GBM 10 RE
Stevilka artikla 3601D731.. 3601D736..
Nazivna odjemna mo¢ W 600 600
Izhodna mo¢ W 360 360
Stevilo vrtljajev v prostem teku min 2600 0-2600
Nazivno Stevilo vrtljajev mint 1676 1676
Nazivni vrtilni moment Nm 20 20
Vrat vretena @ mm 43 43
Krmiljenje Stevila vrtljajev - ®
Vrtenje v desno/levo - °
Maks. @ vrtine

- Jeklo mm 10 10
- Les mm 25 25
~ Aluminij mm 10 10
Obmocje vpenjanja vpenjalne glave mm 1-10 1-10
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Zastitni razred [o]/1 [o]/11

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladu zEN 60745-2-1.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 83 dB(A); nivo jakosti hrupa 94 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

vrtanje v kovino: a,=5,0 m/s?,K=1,5m/s?,

vijagenje: a,=3,0m/s?, K=1,5m/s.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.
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Izjava o skladnosti € €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢noz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1,EN 60745-2-1.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%ZWC(:Q& 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Zamenjava orodja

» Pri zamenjavi orodja nosite zascitne rokavice. Vpenjal-
na glava se lahko med dalj$imi delovnimi postopki mocno
segreje.

Hitrovpenjalna glava (glejte sliko A)

Trdno drzite zadnji tulec 3 hitrovpenjalne glave 1 in obracajte
sprednji tulec 2 v smeri vrtenja @, dokler se orodje ne da
vstaviti. Vstavite orodje.

Trdno drzite zadnji tulec 3 hitrovpenjalne glave 1 in sprednji

tulec 2 v smeri vrtenja @ trdno privijajte z roko, dokler ne za-

slidite klika. Vpenjalna glava se samodejno blokira.
Blokiranje se ponovno sprosti, ¢e sprednji tulec 2 zaradi od-
stranjevanja orodja obacate v nasprotni smeri.

Vija¢na orodja (glejte sliko B)

Pri uporabi vija¢nega orodja (bita) 9 vedno uporabite univer-
zalno drzalo za bite 10. Uporabljajte samo bite, ki se ujemajo
z glavo vijaka.

Zamenjava vpenjalne glave

Pri elektri¢nih orodjih brez aretiranja vrtalnega vretena mora
zamenjavo vpenjalne glave opraviti servisna delavnica, poo-
blas¢ena za popravila Boschevih elektri¢nih orodij.

Vpenjalno glavo je potrebno zategniti z zateznim
momentom priblizno 31-35 Nm.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

—
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Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebe;j v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zad¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-
teriale.
» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je 0znacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Nastavitev smeri vrtenja (GBM 10 RE) (glejte sliko C)

S stikalom za preklop smeri vrtenja 7 lahko spreminjate smer
vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 6 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja 7 do konca v levo.

Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 7 do konca v
desno.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 6 in ga drZite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 6 priti-
snite tipko za fiksiranje 5.

Ce 7elite elektriéno orodie izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
6 spustite, ¢e pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 5,
vklopno/izklopno stikalo 6 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabiljali.

Nastavitev Stevila vrtljajev (GBM 10 RE)

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 6.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 6 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko postavite namatico/vijak samo
v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje lahko
zdrsne.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene

HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).

Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.
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Spiralne svedre premera 2,5-10 mm lahko brez truda nabru-

site z napravo za brusenje svedrov (pribor).
Pri posebno preciznih delih uporabljajte vrtalno stojalo (pri-
bor).

Strojni primeZ, ki ga lahko kupite kot pribor, omogoca varno
vpenjanje obdelovanca.To bo preprecilo premikanje obdelo-
vanca in nezgode, ki bi lahko zaradi tega nastale.

Zanka za obesanje

Z zanko za obe$anije 4 lahko elektri¢no orodje obesite na pri-
mer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki, elektricno
orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-

—

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat odnosi se na
elektriéne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Noenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Céete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektricnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljuCivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

—
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» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manje e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upozorenja za sigurnost kod rada sa busilicama

» Koristite pomoc¢ne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzroditi ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinamazahvata.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzrociti strujni
udar.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

— elektri¢ni alat preopteretiili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok ¢itate upute za uporabu.
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Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za busenje drva, metala, keramike
i plastike. Elektri¢ni alati s elektroni¢kom regulacijom i rotaci-
jom desno/lijevo prikladni su za uvijanje vijaka i za rezanje na-
voja.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.

1 BrzosteZuca stezna glava

2 Prednja ¢ahura

—

Straznja ¢ahura

Kop¢a remena za no$enje

Zaporna tipka prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Preklopka smjera rotacije (GBM 10 RE)

Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Nastavak odvija¢a*

10 Univerzalni drzac*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u nasem programu pribora.

O oo ~NOOCL AW

Tehnicki podaci

Busilica GBM 10 GBM 10 RE
Kataloski br. 3601D731.. 3601D736..
Nazivna primljena snaga w 600 600
Predana snaga w 360 360
Broj okretaja pri praznom hodu mint 2600 0-2600
Nazivni broj okretaja min 1676 1676
Nazivni zakretni moment Nm 20 20
Rukavac vretena @ mm 43 43
Upravljanje brojem okretaja - ®
Rotacija desno/lijevo - )
max. busenja @

- Celik mm 10 10
- Drvo mm 25 25
- Aluminij mm 10 10
Stezno podrudje stezne glave mm 1-10 1-10
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Klasa zastite [o]/11 [o]/11

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 83 dB(A); prag ucinka buke 94 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija aj, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Busenje metala: a,=5,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Uvijanje vijaka: a,=3,0 m/s%, K=1,5m/s%.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucu-
juéiinjihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim norma-
ma: EN60745-1, EN 60745-2-1.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
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20.03.2014

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena alata

» Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice. Stezna gla-
va bi se kod duljih radnih operacija mogla jace zagrijati.

BrzostezZuca stezna glava (vidjeti sliku A)

Cvrsto primite straznju ¢ahuru 3 brzostezuce stezne glave 1

okrenite prednju ¢ahuru 2 u smjeru rotacije @, sve dok se alat
moze umetnuti. Umetnite alat.

Cvrsto primite straznju ¢ahuru 3 brzostezuce stezne glave 11
okrenite prednju ¢ahuru 2 u smjeru rotacije @, rukom snazno
okrenite dok se ne ¢uje ,klik“. Stezna glava ¢e se time auto-
matski zabraviti.

Zabravljivanje Ce se osloboditi kada za vadenje alata okrenete
prednju ¢ahuru 2 u suprotnom smjeru.

Alati za uvijanje vijaka (vidjeti sliku B)

Kod primjene nastavka odvijac¢a 9 trebate uvijek koristiti uni-
verzalni drZa¢ nastavka 10. Koristite samo nastavke odvijata
koji odgovaraju glavi vijka.

Zamjena stezne glave

Kod elektricnih alata bez aretiranja busnog vretena, stezna
glava se mora zamijeniti u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
tricne alate.

Stezna glava mora se stegnuti momentom steza-
nja od cca. 31-35Nm.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijalai metala, moze bi-

ti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
uzrokovati alergijske reakcije ifili oboljenja disnih putova
korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo strucne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.
PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

—
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Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogura-
ditiina220V.

Namjestanje smjera rotacije (GBM 10 RE) (vidjeti sliku C)
S preklopkom smjera rotacije 7 moZete promijeniti smjer ro-
tacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje 6 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenije i uvijanje vijaka pritisnite pre-
klopku smijera rotacije 7 u lijevo do grani¢nika.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje odnosno odvijanje vijaka i
matica, pritisnite preklopku smjera rotacije 7 u desno, do gra-
ni¢nika.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 6 i drzite ga pritisnutim.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljuci-
vanje 6 pritisnite zapornu tipku 5.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 6, odnosno ako je utvrden sa zapornom
tipkom 5, kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje 6 i nakon toga otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako cete ga koristiti.

Reguliranje broja okretaja (GBM 10 RE)

Broj okretaja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete bestupnje-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6
postiZe se manji broj okretaja. Sa povecanjem pritiska pove-
¢ava se broj okretaja.

Upute zarad

» Elektricni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.
Kod busenja metala koristite samo besprijekorna, naostrena

HSS-svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu
jam¢i program Bosch pribora.

Sa uredajem za o$trenje svrdala (pribor) moZete bez proble-
ma naostriti spiralna svrdla promjera 2,5-10 mm.

Za posebno precizne radove koristite stalak za bu$enje (pri-
bor).

Strojni Skripac koji se dobije kao pribor, omogucava sigurno
stezanje izratka. Time ée se sprijeciti okretanje izratka, atime
i izbjeci eventualne nezgode.

Kopc¢a remena za nosenje

Sa kopCom remena za no$enje 4 mozete elektricni alat npr.
objesiti na remen. U tom slucaju imate obje ruke slobodne i
elektricni alat je u svakom trenutku pripravan za drzanje.
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Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektricni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.
Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu

vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrz pravo na pr

)

uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-

—

Eesti

Ohutusnéuded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnouete ja ju-
histe eiramise tagajdrjeks voib olla elektrilodk, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, naiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliliti kasutamine vahendab elektrildogi
ohtu.
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Inimeste turvalisus
»> Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-

matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid vigas-

tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-

kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku

ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-

ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se toriista kandmisel sérme liilitil véi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-

eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-

tud ohte.

Elektriliste todriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tdoriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t60-
riistad ohtlikud.

—
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» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Iikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnéuded trellkruvikeerajate kasutamisel

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme {ile vdib pohjustada vi-
gastusi.

» Kui teete toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kiepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektril6ogi.

» Tarviku blokeerumise korral liilitage elektriline tooriist
viivitamatult vélja. Seejuures voivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasil6dgi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele toriistale avaldub Glekoormus voi
- kui elektriline t6riist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
jalahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.
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Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised

seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-

ti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja
plastmaterjalide puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad

ja parema/vasaku kaiguga varustatud seadmed sobivad ka
kruvide keeramiseks ja keermete ldikamiseks.

—

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Kiirkinnituspadrun

Eesmine hiilss

Tagumine hiilss

Vooklamber

Liiliti (sisse/valja) lukustusnupp
Liiliti (sisse/valja)

Reversliiliti (GBM 10 RE)
Kaepide (isoleeritud haardepind)
Kruvikeeramistarvik*

10 Universaaladapter*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

[=Y

O oo ~NOGh~,WN

Tehnilised andmed

Trell GBM 10 GBM 10 RE
Tootenumber 3601D731.. 3601D736..
Nimivdimsus w 600 600
Valjundvéimsus w 360 360
Tiihikdigupoorded mint 2600 0-2600
Nimipdorded min 1676 1676
Nominaalne podrdemoment Nm 20 20
Spindlikaela @ mm 43 43
Poorete arvu juhtimine - ®
Parem/vasak kaik - )
max puuri @

- Teras mm 10 10
- Puit mm 25 25
— Alumiinium mm 10 10
Padrunisse kinnitatava tarviku varreosa @ mm 1-10 1-10
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 1,7 1,7
Kaitseaste [o]/11 [o]/11

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-1.

Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on {ildjuhul:
helirdhu tase 83 dB(A); miiravimsuse tase 94 dB(A). Md6-
temadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskolas standardiga EN 60745:

metalli puurimisel: a,=5,0 m/s?, K=1,5m/s?,
kruvikeeramisel: a,=3,0 m/s%, K=1,5 m/s%.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks t60deks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-
raldus.
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Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega: EN 60745-1, EN 60745-2-1.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tarviku vahetus

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Padrun véib
pikemal to6tamisel tugevasti kuumeneda.

Kiirkinnituspadrun (vt joonist A)

Hoidke kinni tagumist hiilssi 3 kiirkinnituspadrunil 1 ja keera-

ke eesmist hiilssi 2 podrlemissuunas @ seni, kuni tarvikut on
voimalik padrunisse paigaldada. Paigaldage tarvik.

Hoidke kinni tagumist hiilssi 3 kiirkinnituspadrunil 1 ja keera-

ke eesmist hiilssi 2 kaega pddrlemissuunas @ tugevasti kinni,
kuni on kuulda kidps. Padrun lukustub sellega automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tarviku eemaldamiseks ees-
mist hiilssi 2 vastassuunas.

Kruvikeeramistarvikud (vt joonist B)
Kruvimikeeramistarvikute 9 kasutamisel tuleks alati kasutada
universaaladapterit 10. Kasutage ainult kruvi peaga sobivaid
kruvikeeramistarvikuid.

Padruni vahetus

lima spindlilukustuseta elektriliste todriistade puhul tuleb

padrun lasta vahetada Boschi elektriliste kasitooriistade voli-

tatud remonditokojas.

Padrun tuleb pingutada pingutusmomendiga ca
31-35Nm.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on véhkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

—
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kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.
Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-
vatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tdahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Poorlemissuuna iimberliilitamine (GBM 10 RE)

(vt joonist C)

Reversliilitiga 7 saate muuta seadme podrlemissuunda. Kui
liliti (sisse/valja) 6 on alla vajutatud, siis ei ole pdérlemissuu-
na muutmine voimalik.

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage re-
versliiliti 7 16puni vasakule.

Vasak kdik: Kruvide ja mutrite valja- vi lahtikeeramiseks va-
jutage reversliiliti 7 [6puni paremale.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevétuks vajutage liiliti (sisse/valja) 6 alla
jahoidke seda all.

Selleks, et lukustada allavajutatud lilitit (sisse/vélja) 6, vaju-
tage lukustusnupule 5.

Selleks, et seadet vilja liilitada, vabastage liiliti (sisse/valja)
6 voi juhul, kui see on lukustusnupuga 5 lukustatud, vajutage
korraks liilitile (sisse/vélja) 6 ja vabastage see siis.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Poorete reguleerimine (GBM 10 RE)

Sisseliilitatud seadme podrete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt liilitile (sisse/valja) 6 rakendatavale survele.

Kerge survega lillitile (sisse/vélja) 6 reguleerite poorded ma-

dalaks. Surve suurendamisega tostate ka pddrete arvu.

Toojuhised

» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja liili-
tatud. Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Metalli puurimiseks kasutage iiksnes laitmatus korras olevaid,

hasti teritatud HSS-puure (HSS = kiirldiketeras). Vastava kva-

liteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.

Puuriteritusseadmega (lisatarvik) saab spiraalpuure labimao-

duga 2,5-10 mm kergesti teritada.

Eriti suurt tapsust noudvate t66de puhul kasutage trellistatiivi

(lisatarvik).
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Lisatarvikuna pakutavad masinkruustangid vimaldavad too-

rikut kindlalt kinnitada. See hoiab ara tooriku paigaltnihkumi-

se ja sellest tingitud onnetused.

Vooklamber

Vooklambri 4 abil saate seadet riputada naiteks vodle. Nii jaa-

vad Teil mdlemad kaed vabaks ja seade on kogu aeg haarde-
ulatuses.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi t5oriistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu

nikaseadmete jaatmete kohtaning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskélbmatuks muutunud elektrilised t66-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada vai ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievero$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var biit par céloni elektriskajam
triecienam.
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» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
§anai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitk$anas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem
> Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.
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> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
dak3u no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

» Lietojiet papildrokturus, jatie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudésana var k|ut par céloni
savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.

> Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
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parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas verti-
bas, ka ari stradajosa persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Ja darbinstruments péksni iestrégst, nekavéjoties iz-
slédziet elektroinstrumentu. $ada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt

atsitienu. Darbinstruments parastiiestrégst $ados gadiju-

mos:

- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai

- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.
» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-

skrivésanas vai atskriivésanas laika uz rokam var islaicigi

iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Tehniskie parametri

Liidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts urbSanai koka, metala, kera-
miskajos materialos un plastmasa. Elektroinstrumentiar elek-
tronisko gaitas regulatoru un grieSanas virziena parslédzéju ir
lietojami ari skrivésanai un vitnu griesanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Bezatslégas urbjpatrona

Priek$éja noturaploce

Aizmuguréja noturaploce

Turétajs stiprinasanai pie jostas

Taustins iesledzéja fikséSanai

leslédzejs

Grie$anas virziena parslédzejs (GBM 10 RE)

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

SkravgrieZa uzgalis*

10 Universalais turétajs*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

O ooO~NOOGa AR WN

Urbjmasina GBM 10 GBM 10 RE
Izstradajuma numurs 3601D731.. 3601D736..
Nominala patéréjama jauda w 600 600
Mehaniska jauda w 360 360
GrieSanas atrums brivgaita min. ! 2600 0-2600
Nominalais grie$anas atrums min.? 1676 1676
Nominalais griezes moments Nm 20 20
Darbvarpstas aptveres @ mm 43 43
Grie$anas atruma regulésana - )
Griesanas virziena parslégsana - )
Maks. urbumu @

- Térauda mm 10 10
- Koks mm 25 25
- Aluminija mm 10 10
Urbjpatronas aptverspéja mm 1-10 1-10
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7 1,7
Elektroaizsardzibas klase [o]/1 [o]/11

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroganas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

1609 92A0N7(9.5.14)
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Informacija par troksni un vibraciju

Troksna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok3na spiediena li-
menis 83 dB(A); troksna jaudas limenis 94 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

Urb$ana metala: a, =5,0 m/s, K=1,5m/s2,

Skravju ieskriivesana: a, = 3,0 m/s?, K=1,5 m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at$kirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-1.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

%/w@i@@ 1V /Lu/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

—
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Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darbinstrumenta nomaina

» Nomainot urbjpatronu, uzvelciet aizsargcimdus. ligsto-
§i stradajot ar instrumentu, urbjpatrona var stipri sakarst.

Bezatslégas urbjpatrona (attéls A)

Stingri satveriet aizmuguréjo noturaploci 3 uz bezatslégas
urbjpatronas 1 un grieziet priek$éjo noturaploci 2 virziena @,
[idz darbinstrumentu klist iespéjams ievietot urbjpatrona. le-
vietojiet darbinstrumenta katu urbjpatronas atvéruma.

Stingri satveriet aizmuguréjo noturaploci 3 uz bezatslégas
urbjpatronas 1 un ar roku spécigi grieziet priek$€jo noturaplo-
Ci 2 virziena @, lidz vairs nav dzirdami spriida mehanisma
klikski. Tas liecina, ka urbjpatrona ir aizverusies, automatiski
satverot darbinstrumenta katu.

Ja darbinstrumenta iznem$anai nepiecieSams atbrivot dar-
binstrumenta katu, pagrieziet urbjpatronas priek$éjo notu-
raploci 2 virziena, kas pretéjs ieprieks noraditajam.

Darbinstrumenti skriivéSanai (attéls B)

lestiprinot skriivgrieza uzgalus 9, vienmeér lietojiet universalo
uzgalu turétaju 10. Izmantojiet tikai tadus skravgriezu uzga-
lus, kas atbilst ieskravejamo skrivju galvam.

Urbjpatronas nomaina

Elektroinstrumentiem, kas nav apgadati arierici darbvarpstas
fikséSanai, urbjpatronas nomaina javeic firmas Bosch pilnva-
rota elektroinstrumentu remontu darbnica.

Urbjpatrona japieskriivé ar griezes momentu ap-
tuveni 31-35Nm.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturos$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas ceju sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Bosch Power Tools
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LietoSana

Uzsakot lietoSanu
» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-

mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-

menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.
Griesanas virziena izvéle (GBM 10 RE) (attéls C)
Lietojot grieSanas virziena parslédzeju 7, var mainit elektro-

instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. Tacu tas nav ie-

spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 6.

Griesanas virziens pa labi: veicot urbSanu un ieskrivéjot
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 7 lidz ga-
lam pa kreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrivéjot

skraves un noskravejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas vir-

ziena parslédzéju 7 lidz galam pa labi.
leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 6 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 6 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu 5.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 6 vai ari,

jatasir nostiprinats ar fiksésanas taustina 5 palidzibu, islaici-

gi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 6.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Griesanas atruma regulésana (GBM 10 RE)

Instrumenta grie$anas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 6.

Viegli nospiezot ieslédzéju 6, darbvarpsta sak griezties ar ne-

lielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grieSanas at-
rums.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi ti-

kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss

darbinstruments var noslidét no skriives galvas.
Metala urb$anai izmantojiet tikai nevainojami asus urbjus no
atrgriezéja térauda (HSS =Hochleistungs-Schnell-Schnitt-
Stahl). Vélamo darbinstrumentu kvalitati var nodrosinat, ie-
gadajoties urbjus no Bosch papildpiederumu klasta.
Lietojot urbju asinasanas iekartu (papildpiederums) var bez
pulém uzasinat spiralurbjus ar diametru 2,5-10 mm.

Veicot ipasi precizus urb$anas darbus, lietojiet urbsanas stat-

ni (papildpiederums).
Masinskrivspiles, ko var iegadaties ka papildpiederumu, |auj
stingri nostiprinat apstradajamo priekSmetu. Ta tiek novérsta

priekSmeta pagrieSanas darba laika, kas var k|ut par céloni ne-

gadijumam.

—

Turétajs stiprinasanai pie jostas

lzmantojot turétaju 4, elektroinstrumentu var piekart, piemé-
ram, pie jostas. Tas |auj izbrivét darbam abas rokas, un elek-
troinstruments vienmeér ir viegli sasniedzams.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un Sis direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietosanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

a [SPEJIM AS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-
rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite

Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-

Zaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibddina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

—
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosalu. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A0N7(9.5.14)

%(9



é OBJ_BUCH-804-004.book Page 132 Friday, May 9, 2014 7:52 AM

132 | Lietuviskai

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priZiaréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo masi-
nomis

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susizeis-
ti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankenu. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampair istikti
elektros smugis.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais

gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentie-

kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Bikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smiigj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
— jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

—

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UZverZiant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite §j lapg atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas skirtas medienai, metalui, keramikai ir
plastmasei grezti. Prietaisai su elektroniniu sikiy reguliatoriu-
mi ir desininiu bei kairiniu sukimusi taip pat skirti varztams
sukti ir sriegiams sriegti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Greitojo uzverzimo griebtuvas
2 Priekiné jvoré
3 UzZpakaliné jvoré
4 Laikiklis tvirtinti prie dirzo
5 Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
6 Jjungimo-isjungimo jungiklis
7 Sukimosi krypties perjungiklis (GBM 10 RE)
8 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Suktuvo antgalis*
10 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

©
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Grezimo masina GBM 10 GBM 10 RE
Gaminio numeris 3601D731.. 3601D736..
Nominali naudojamoji galia W 600 600
Atiduodamoiji galia w 360 360
TuscCiosios eigos sikiy skaicius min’t 2600 0-2600
Nominalus sukiy skaicius mint 1676 1676
Nominalusis sukimo momentas Nm 20 20
Suklio kakliuko @ mm 43 43
Sukiy skai¢iaus reguliavimas - )
Reversas - ]
Maks. greZinio @

- Plienas mm 10 10
- Mediena mm 25 25
- Aliuminyje mm 10 10
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 1-10 1-10
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 1,7 1,7
Apsaugos klase O]/ o)/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 83 dB(A); garso galios ly-
gis 94 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Grezimas j metala: a,=5,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Sukimas: a,=3,0 m/s?, K=1,5m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitirg, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Atitikties deklaraciia €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei Siuos standartus:

EN60745-1,EN 60745-2-1.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

%/Z}(@& Il/ /LM/{L—-——

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
20.03.2014

Montavimas

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidros darbus reikia istraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

|rankiy keitimas
» |rankj keiskite miivédami apsauginémis pirstinémis.

Atliekant ilgesnes darbo operacijas griebtuvas gali smar-
kiai jkaisti.
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Greitojo uzverzimo griebtuvas (Zr. pav. A)

Tvirtai laikykite greitojo uzverZimo griebtuvo 3 uzpakaling jvo-
re 1ir sukite priekine jvore 2 sukimosi kryptimi @, kol bus ga-

lima jstatyti jrankj. Jstatykite jrank.

Tvirtai laikykite greitojo uZverzimo griebtuvo 3 uzpakaline jvo-

re 1ir sukite ranka priekine jvore 2 sukimosi kryptimi @, kol
pasigirs traksteléjimas. Griebtuvas uzZrakinamas automatis-
kai.

Griebtuvas atrakinamas, jei, norédami iSimti jrankj, priekine
jvore 2 pasukate priesinga kryptimi.

Varzty sukimo jrankiai (Zr. pav. B)

Naudodami suktuvo antgalius 9 visuomet naudokite ir univer-

salyjj antgaliy laikiklj 10. Pasirinkite varZto galvute atitinkant;
suktuvo antgal;.

Griebtuvo keitimas
Prietaisy, neturin¢iy savaiminio suklio blokavimo funkcijos,

grezimo griebtuva reikia keisti jgaliotoje Bosch elektriniy jran-

kiy remonto tarnyboje.

Griebtuvas turi biti priverztas mazdaug
31-35 Nm sukimo momentu.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-

¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medziagoms
taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

> Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.
Sukimosi krypties keitimas (GBM 10 RE) (Zr. pav. C)
Sukimosi krypties perjungikliu 7 galite keisti elektrinio jrankio
sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungimo jungi-
klis 6 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami greZti ir jsukti varztus, pers-
tumkite krypties perjungiklj 7 j kaire iki atramos.

—

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba i$sukti varZtus
ir verZles, perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 7 iki galo
jdesine.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-i§jun-
gimo jungiklj 6 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj
6, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 5.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-ijungimo
jungiklj 6, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 5, trumpam nu-
spauskite ir atleiskite jjungimo-iSjungimo jungiklj 6.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Siikiy reguliavimas (GBM 10 RE)

Jjungto elektrinio jrankio stkiy skaiciy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj 6.
Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj 6, jrankis vei-
kia maZais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stikiai atitin-
kamai padidéja.

Darbo patarimai

» Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Grezdami metala naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus

HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).

Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-

gos programoje.

Grazty galandimo jtaisu (Zr. papildoma jranga) Jis galite ne-

sunkiai iSgalasti 2,510 mm skersmens spiralinius graztus.

Ypac tiksliems darbams atlikti naudokite grezimo stova (pa-

pildoma jranga).

Spaustuvais, kurie jsigyjami kaip papildoma jranga, galima

saugiai jtvirtinti ruoSinj. Jie apsaugos ruosinj nuo pasisukimo

ir galimy nelaimingy atsitikimy.

Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirZo 4, elektrinj

prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirZo. Tada Jisy abi ran-

kos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pasie-

kiamoje vietoje.

Prieziurair servisas

Prieziirair valymas

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidros darbus reikia istraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti desimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools 160992A0N71(9.5.14)
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storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:

MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00

Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/drel-bezudarnaia-bosh-gbm-10-re.html
Opyrue ToBapsl: https://storgom.ua/setevye-dreli.html
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